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Santuario Fiesta                 Por Donaciano Gutiérrez

Y  también  it �t �im  jém  pɨ̱ �xiñyaj  yɨ́ �pyaj  ma�cayaj.

nɨ̱cyajpa sɨ́ �ŋa�ji  jemɨ̱c Santuario.   Nɨ̱mpa: “más seguro iga

anɨ̱cpa  puymɨ̱.   Más  ayaachaŋja�mpa  Dios.”   Tre�ŋjo�m  o

camioŋjo�m nɨ̱mpa: “D�a ayaachaŋja�mpa Dios.”  Pero tsa�m

juumɨ̱  wit �yajpa  seis  día,  wit �yajpa  dende  yɨ̱ɨ̱m  hasta

Santuario.  Seis días, bueno,  yɨ̱ɨ̱m tsucumyajpa este yɨ́ �bam

este  veinticinco  de  abril.   Núcyajpa  jemɨ̱c  a  primero  de

mayo.  Núcyajpa Santuario, bueno.  Y una vez núcyajum

jemɨ̱c,  jesɨ̱c  jemɨ̱c  jo�yyajpa  nɨ̱cpa  iámyaj  jém santo  iñɨ̱ �yi

Otatitlán.  Jo�yyajpa, jo�yyajpa hasta como cinco de mayo.

Eybɨ̱ct �im  putyajpa  o  como  cuatro  de  mayo  putyajpa.

Mojpam se�t �igac.  Bueno tsucumpa jemɨ̱c a cuatro.  A cinco

mojpa mi �ñi, a seis miñpa a siete, a ocho a veces hasta diez

de Mayo núcyajpa yɨ̱ɨ̱m it �ɨ̱cmɨ̱yaj.  Pero jesɨ̱c iniit �um ja�ma

putneyaj  dende  veinte  cinco  de  abril  putneyaj  yɨ̱ɨ̱m  y

se�tyajpa hasta diez de mayo.  Tsa�m jáyaŋ día ictogoypa.

Y  jém pɨ̱ �xiñ  de  aɨ̱cht �ampɨ̱c   yɨ́ �p  de  este  jɨ̱yyajpaap

Popoluca.  Je d�a.  Je nɨ̱cpa jicscɨ̱y.  Nɨ̱cpa treŋjo�m.  Y si es

posible a tres de mayo it �t �im Oteapan,  sɨ́ �ŋapt �im ixɨ̱ Oteapan.

Nɨ̱cpa veintiocho de abril nɨ̱cpa Santuario.

Santuario Fiesta                                             página 2.
1



Veinte nueve o treinta je it � jemɨ̱c.  Bueno, primero de mayo 

je se�tpa hasta Oteapan.  Y jemɨ̱c Oteapan sɨ́ �ŋagacpa.  Y jesɨ̱c

a  diez  de  mayo  o  a  ocho  de  mayo  je  pecat �im  se�tne  d�a

ijo�doŋ si nasne sɨ̱ŋ de Santuario.

Pero jém ma�cayaj d�at �i núcyajpa.  A cinco de mayo d�a

núcneyaj  y  d�a  ijo�doŋ  juutsco�m  it �ɨ̱cmɨ̱  todavía.  Y  pues

je�mpam  iwatyajpa.  Pero  jém  ma�ca  agui  jayáyaŋjɨ̱ �chich

naŋjoocyajta�p.  Iwatyajpa  sɨ̱ŋ  cuando  miñpa  je�m   se�tpam

jém it �ɨ̱wɨ̱tam.  Jesɨ̱c  se�tum jém it �ɨ̱wɨ̱tam iccaayajpa  yo�ya,

tuunuc.  Tsúayajpa.  Maymayyaj  iga  se�t  it �ɨ̱ �wɨ̱.  Jesɨ̱c

nɨ́ �mayt �a�p, “sɨ̱ɨ̱p mich mioy a�mt �ɨ̱ �ymɨ̱, ɨ̱chgam anɨ̱cpa.”  Así

iwatyajpa cada a�mt �ɨ̱y.   Y también sɨ̱ɨ̱p  jém Catemacojpɨ̱c

nɨ̱cneyaj  igual  forma.  Nɨ́ �mayt �a�p.   “A�  sɨ̱ɨ̱p  mich  mioy

Catemaco.  Sɨ̱ɨ̱p ɨ̱ch anɨ̱cpa Santuario.  Mich iŋwatpa cuenta

jém  tɨ̱c,  sɨ̱ɨ̱p  ɨ̱ch  creo  anɨ̱cpa.”   Asi  nacuca�cyajta�p  cada

a�mt �ɨ̱y, cada lugar.  Nɨ̱cpa sɨ́ �ŋa�ji tuŋgac lugar a� jesɨ̱c tuŋgam

tsɨ́ �ypa.  Y jém oywɨ́ �bam Catemaco, d�am nɨ̱cpa Santuario. Y

d�apɨ̱c oy este Catemaco je nɨ̱cpa Santuario.  Pero siempre

este así iwatyajpa iga nɨ̱myajpa: “Nɨ̱cpa añyoj ampromesa.

Mas  anait �pa  amvida  yagats.   Y  más  este  ayaachaŋja�mpa

Dios más achiiba yo�xa�ji porque anɨ̱cpa.” Pɨ̱ �xiñ que d�a nɨ̱cpa,

nɨ̱mpa:  “D�a  ichiiba  Dios  iyo�xa�ji  como d�a  oy,  d�a  oy  iyoj

ipromesa.”  Y así siempre nanɨ́ �mayyajta�p. 

Tɨ̱cwatpaap                        Por Donaciano Gutiérrez

Cuando watta�p tu�m tɨ̱c, jesɨ̱c este jɨ̱ �sta�p dende com,
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tsay,  cuy,  it �umpɨ̱y  cosa.  Bueno.  Múc tɨ̱ŋta�p.   Múc it �ɨ̱ŋpa

pɨ̱ �xiñ  co�ñwɨ́ �yóypaap.   It �ɨ̱ŋpa  tu�m  zo�ntle  múc,  yojta�p  de

quince a veinte pesos. Bueno. Este tu�m tɨ̱c para taŋwatpa,

pues  ininɨ̱cpa  jáyaŋ  día  iga  taŋwatpa.  Tanaccámáypa

iquecpac, icom, ixa�ocojcuy, iŋpu�tɨ̱, iŋnacsɨ̱.  Bueno una vez

cupacum pues jesɨ̱c wadayt �abam. Pi �t �t �abam accámayt �abam

iwa�ycuyyucmɨ̱ con patatsay tsenta�p. Una vez cupacum iga

pit �t �a�p  jesɨ̱c  joopactabam.   Una  vez  joopacneum,  jesɨ̱c

necstabam.   Mojpam  iñecsta�  hasta  cupacpa.  Una  vez

cupacum iga necsta�p, jesɨ̱c jɨ̱ �sta�p iga aŋtanta�p. Bueno. Jesɨ̱c

métsta�p soj Pooyajpaap. Póayta�p iŋtaana. Y jesɨ̱c métsta�p

tuŋgacnam más wa�ycuy y jém ichénóycuy ju�t � tsenpa jém

taañi. Y bueno. Jesɨ̱c mojpam ipit �yajta�  ju�t � tanta�p ininɨ̱cta�

hasta  cupacpa.  Una  vez  cupacum  jesɨ̱c  wadayt �abam

iŋpajóycuy  y  wadayt �apt �im  icóc.  Y  una  vez  cupacneum,

pues jesɨ̱c wɨ̱a�bam táñit �ca je�mum.

Je iwatpa sɨ̱ŋ?  A� Jɨ̱ � iccaaba yo�ya, o iccaaba piyu.  

Yomtam nayo�xpatyajta�p y pɨ̱ �xiñ necsyajpa iwatyajpa el 

trabajo.

Ju�nna ja�ma para tayajpa taŋwat?  Cuando cada ja�ma 

nayo�xpátyajta�p como tres día cupacneum tu�m tɨ̱c, para 

iñecspa, ijoopacpa y todo ipit �pa.  Dende icte�ñpa tu�m ja�ma. 

   Tɨ̱cwatpaap                                              página 2.

                          

Bueno, icuqueja�ma wɨ̱a�p ipit �.   Y una vez yajum ipit � jesɨ̱c
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iñecspa.   Siiga  yajpa  como  cugapja�ma  yajpa  ipit �yaj

iccámáypa  iwa�ycuy  jesɨ̱c  iñecspam,  si  d�a  cupac  miiñecs,

tuŋgac ja�ma e�bɨ̱c iñecspa.  Y si cupacum, bueno, jesɨ̱c tres

día,  cuatro  día  jesɨ̱c  cupacum  icupacsta�.  Y  una  vez

cupacsneum, pues jesɨ̱c jagayt �a�p iŋway.  Yɨ̱ɨ̱m icucɨ̱ɨ̱m jém

múc  aŋtɨ́ �csta�p.   Y  jesɨ̱c  ijɨ̱ �syajpam  iŋtaana.   Iŋtaanam

póayt �a�p.   Como  cuatro  día  o  tres  día  it �um  jáyaŋ  cuy,

jesɨ̱gam aŋtánta�p enseguida cupacpa.

Cuánto Vale?  Para mɨ̱jpɨ̱c tɨ̱c puede valer como 

trescientos pesos.  Pero cuesta más porque jáyaŋ gasto 

ininɨ̱cpa.   

                          __________________________

Catemaco sɨ̱ŋ Donaciano Gutiérrez   

       Je�m Catemaco agui nɨ̱cyajpa pɨ̱ �xiñyaj. Nɨ̱myajpa: 

“nɨ̱cpa asɨ̱ŋa�ji je�m Catemaco.”  Porque nɨ̱cpa iyojyaj 
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ipromesa. Pero sɨ̱ɨ̱p yɨ́ �p a�mt �ɨ̱y agui pɨ̱ �mi cutujcɨ̱.

       Algunos nɨ̱cne dende domingo y algunos nɨ̱cpa lunes.

Nɨ̱cpa  iyajyaj  tu�m  semana.   Jeeyucmɨ̱  iñɨ̱yi  iga  Semana

Santa.  Tu�m semana iyajyajpa jemɨ̱c aveces.  Nɨ̱cpa lunes

se�tpa hasta sábado o domingo.

       Jesɨ̱c se�tyajpa, wanyajpa porque nɨ̱myajpa: “sɨ̱ɨ̱p oyum

tanyoj tampromesa.”  Sɨ̱ɨ̱p tapɨ̱ctsoŋpa Dios porque tanyojne

con tumiñ.  Siempre así iwatyajpa, cada a�mt �ɨ̱y nɨ̱cyajpa.

      Pero así siempre aveces algunos caaba icawaj o caaba

tu�m pɨ̱ �xiñ o caaba tu�m tsɨ̱ �xi.  Siempre naspa jém cosa en yɨ́ �p

sɨ̱ŋ.  D�a i � cosa wɨ̱ �bɨ̱c jém lugar.  Pues este jém pɨ̱ �xiñyaj agui

inimaymay iñɨ̱cyaj porque nɨ̱cpa je jo�yi.  Nɨ̱cpa iámyaj este

Jesucristo ju�tsa�p iccaata�.  Pero d�a jucha� nu�ma.  Je no más

se�ñat �im iixyajpa je�m porque jém cosa nasne wiñɨ̱gam.  Pero

jém pɨ̱ �xiñyaj, jém pa�nijyaj nɨ̱mpa iga nu�ma je sɨ̱ɨ̱pnam sɨ́ �p

táñix. Pero como tanjo�doŋ iga je wiñɨ̱gam caane, pɨ̱sneum

sɨ̱ɨ̱p it � yucmɨ̱.  Pues d�a wɨ̱a�p taŋcupɨ̱c iga nu�ma.  Sɨ̱ɨ̱p wa�t �i

pɨ̱ �xiñ, it � je�mpɨ̱c ijɨ̱ �spa iga nu�ma nɨ̱cpa iám Jesus ju�t � caane.

Pero  d�a  jucha�  d�a  táñixpa.   No  más  historia  ichac,  je

wiñɨ̱gam accaata�.

Y sɨ̱ɨ̱p iwat �quípsyajpa jém Catemaco. Jeeyucmɨ̱ yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c

Catemaco                                                       

Página 2.

pɨ̱ �xiñ  nɨ̱cpa  iámyaj.   Ichacyajpat �im  tumiñ  pues  nɨ̱mpa:

“añyojpa ampromesa iga así este ɨ̱ch añyojum antáŋca, d�am
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ai �  antáŋcaaŋjo�m.  Y  pues  wɨ̱a�p  annɨ̱c  sɨ̱ŋyucmɨ̱  cuando

acaaba.”  Asíam ijɨ̱ �syajpa yɨ́ �pyaj gente.  Jeeyucmɨ̱ nɨ̱cyajpa

iámyaj  jém santo porque nɨ̱cpa iyojyaj  ipromesa.  Y jeam

ijɨ̱ �syajpa así.     

_____________________

 

Jém Pɨ̱ �xiñ jempɨ̱c Se�tpaap iga Animat o jém Na�wat pɨ̱ �xiñ

The Man Who Became a Nawal                  Modesto López

     Jém pɨ̱ �xiñ d�a t �i � wɨ̱a�p, tsa�m pobre.  It � jém icumpa�nij, je

na�wat.  “Cumpa�nij, ɨ̱ch,” nɨ̱mpa jém na�wat, “ɨ̱ch anɨ̱cpa San

6



Andrés.” Miñɨ̱cpa?

     “Anɨ̱cpa  me�x  ɨ̱ch.   Ɨch  nɨ̱cpa  aco�ñwɨ́ �yooyi,”  nɨ̱mpa:

“Anjuypa ampúctu�cu, antsujmit �, ammachi �t �i.”

     “Pues tanɨ̱cpa,” nɨ̱mpa.

     Y núc jém ja�ma, nɨ́ �mayt �a�p: “yɨ́ �bam ja�ma tanɨ̱cpa.”  Pues

jém pɨ̱ �xiñ tsuuyt �im putum it �ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m, jáyáŋam a�ñi  ininɨ̱cpa,

nɨ̱cpa yo�xa�ji.  Núcum je�m icumpa�nijcɨ̱ɨ̱m, wɨ̱sna�yajam jém

pɨ̱ �xiñ, co�ñyaj, sɨ́ �bam iucyaj.

     Iñɨ́ �máypa jém icumpa�nij,  nɨ́ �mayt �a�p:  “d�anam tanɨ̱cpa

cumpa�nij,  tsa�m  temprano.   Tanɨ̱cpa,”  nɨ́ �mayt �ap,  “sa�bɨ̱y.”

Jesɨ̱c tsuuyɨ̱m jesɨ̱gam tanɨ̱cpa.  T�i � incha�mnanɨ̱cpa cumpa?”

     “Ána�ñi,” nɨ́ �mayt �a�p.

     “D�a,” nɨ́ �mayt �a�p, “si jemɨ̱c tanúcpa, tánamigojcɨ̱ɨ̱m, je�m

tacwícta�p.” Nɨ́ �mayt �a�p.

Jém Pɨ̱ �xiñ Nawatase�twɨ̱ɨ̱p.                      
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     Oy ichac jém ia�ñi.  It �yaj mu�maja�ma, ucyajpa ixɨ̱ɨ̱yaj.

Jesɨ̱c  como  a  las  cuatro,  “sɨ̱ɨ̱p,”  nɨ́ �mayt �a�p,  “tanɨ̱cpam

cumpa.”  Mojum nɨ̱cquiyaj.  Núc je�m ju�t � cuyaj jém a�ttebet.
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Nɨ́ �mayt �a�p:  “cumpa�nij”,  nɨ́ �mayt �a�p:  “sɨ̱ɨ̱p  aŋmiichɨ̱  íñixcuy,

pero d�a inictojpa.”

     Jesɨ̱gam miñ jém sucumsa�wa, maam nanɨ̱cta�. Jesɨ̱c nɨ̱c

imedio actoj iixcuy, nɨ̱cpam laguna de Catemaco, cucmɨ̱m

laguna  nɨ̱cpa.  Je  nɨ̱mpa  iga  d�a  na�wat  te�ññe  iñɨ̱c,  y  jém

na�wat it �e�ñcane ico�bac. Je cucmɨ̱ nɨ̱cpa, jém pɨ̱ �xiñ d�apɨ̱c t �i �

wɨ̱a�p.

     Jesɨ̱ �c  jɨ́ �yayt �a�,  nɨ́ �mayt �ap:  “sɨ̱ɨ̱p  acto�jɨ̱m íñixcuy.”  San

Andresam  iŋna�ca  it �yaj.   Sɨ̱ɨ̱p,  nɨ́ �mayt �a�p,  “mi �ñɨ̱  mije�ji

cumpa.”  Jemum  nɨ̱c  co�ñiyaj  de  je�m  mojum  nɨ̱quiyaj,

tɨ̱gɨ̱yyajum, nɨ̱cum ju�t � it � jém iamigojyaj.  Je�m puro na�wat

it �yaj.  Jemum  nɨ̱cyaj.   Nɨ́ �mayyajta�p:  “núctam,  tɨ̱gɨ̱yt �am  y

mojum icuwícyajta�.   Pero jém pɨ̱ �xiñ cútta�p.  Y jém pɨ̱ �xiñ,

como d�a  je na�wat,  d�a  icút.   Ipádáy jém pɨ̱ �xiñ icɨ̱ɨ̱tso�goy.

“Ɨch d�a aŋcɨ̱ɨ̱spa.” Nɨ̱mpa.

Jém Pɨ̱ �xiñ Nawatase�twɨ̱ɨ̱p.                      
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     Jesɨ̱gam miñyajpa jém pɨ̱ �xiñ, nɨ̱myajpa: “¿que yɨ́ �p 

tánamigo d�a wɨ̱a�p?”
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     Nɨ́ �mayt �a�p: “d�anam wɨ̱a�p.”

     A� pues júyayt �am xixma�yi.  Jesɨ̱c wícum, xixma�yim icút.

     Icuqueja�ma,  júyayt �awum ipúctu�cu,  todo.  Nɨ́ �mayt �a�p:

“sɨ̱ɨ̱p, tanɨ̱cpa sa�bɨ̱y.”  Nɨ́ �mayt �a�p: “accááyt �aamɨ̱ jém tuunuc,

accɨ̱ɨ̱stap jém pɨ̱ �xiñ.”  Iñɨ́ �máypa jém icumpa�nij, “cumpa si

d�a yajpa iŋcɨ̱ɨ̱s yɨ́ �p tuunuc, d�am mixe�tpa.”

     “Yajpa,” nɨ̱mpa, “aŋcɨ̱ɨ̱s.  Acwícta�.”  Wɨ̱snachi �ma jém

pɨ̱ �xiñ icɨ̱ɨ̱s jém tuunuc.  Yaj mu icɨ̱ɨ̱s jém tuunuc.

     Jesɨ̱c núc como a las cuatro, jesɨ̱c miñyajum. Núcyaj

je�mt �im.  E�ybɨ̱ct �im  miñ  jém  sucumsa�wa.  Jesɨ̱c  iñɨ́ �máy

icumpa�nij,  “sɨ̱ɨ̱p  acto�jɨ̱m  íñixcuy.”  Núcum  yɨ́ �m  a�ttebet.

Núcyajgacum.  “Sɨ̱ɨ̱p,”  nɨ́ �mayt �a�p:  “je�jɨ̱m  yɨ̱ɨ̱m.”   Je�m  jáy

co�ñiyaj, tsúaŋam, nɨ̱cum it �ɨ̱cmɨ̱yaj.  Jesɨ̱c nɨ̱mpa jém na�wat,

nɨ́ �mayt �ap: “cumpa iŋcuyujcaaba?”

Jém Pɨ̱ �xiñ Nawatase�twɨ̱ɨ̱p.                      
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     “Aŋcuyujcaaba,”  nɨ̱mpa:  “Sɨ̱ɨ̱p  meetsɨ̱  tu�m  chimpa

yɨ̱cpɨ̱c,” nɨ́ �mayt �a�p,  “d�apɨ̱c iju�t � po�po ni  uxaŋ.”  Nɨ́ �mayt �a�p,
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“jeam”, nɨ́ �mayt �a�p, “taŋcɨ̱ɨ̱spa cugaptsu.”

     Jesɨ̱c iméts jém chimpa, icɨ̱ɨ̱s cugaptsu.  Jesɨ̱c na�wadam

me�x je.

     Nɨ́ �mayt �a�p, “sɨ̱ɨ̱p nɨ̱cpa tajo�yi San Andrés pero d�a tanɨ̱cpa

tánám tánamigojyaj.  “Nɨ̱cpat �im tajo�yi  a�ttebet,”  nɨ́ �mayt �a�p.

Nɨ̱cyaj, tɨ̱gɨ̱yyaj a�ttebet, jo�yyaj.

     Jesɨ̱c nɨ́ �mayt �a�p, “Cumpaj, sɨ̱ɨ̱p tanɨ̱cpa pero sɨ̱ɨ̱p,” nɨ̱mpa,

“taŋte�ññetawom  tuŋjo�m.”  Nɨ́ �mayt �a�p:  “sɨ̱ɨ̱p  mich

miŋjagóypa,  ɨ̱ch  tuuñaŋcɨ̱ɨ̱m  anɨ̱cpa.”   Nɨ́ �mayt �a�p,  “yɨ̱ɨ̱m

aŋte�ññeta� tuŋ.”

     Jesɨ̱gam jém pɨ̱ �xiñ put iga pa�ju, póyaŋtsucum, tɨ̱pta�,

ictsɨ́ �y.  Jesɨ̱gam  icumpa�nij  jém  tsa�mipɨ̱gam  miñpa

tuuñaŋcɨ̱ɨ̱m, je put iga ujchi.  Jesɨ̱c jém pɨ̱ �xiñ miñt �ɨ́ �p ipiŋ

jém  ica�pi,  yɨ̱ɨ̱m  iɨ̱scɨ̱yucmɨ̱  iñeppɨ̱ɨ̱maáy  jém  ujchi,  ipóáy

entero ituuñi.  Iccoowa� jém pɨ̱ �xiñ.  Jém ujchi nɨ̱c.  Y jém

Jém Pɨ̱ �xiñ Nawatase�twɨ̱ɨ̱p.                      
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pa�ju  tɨ̱pnetawom  más  que  nɨ̱c.   Jesɨ̱c  iñɨ́ �máypa  jém

icumpa�nij.   Nɨ́ �mayt �a�p,  “cumpaj,  yɨ́ �p  miñpa  tánám  jém

tawadaywɨ̱ɨ̱p así.” Jesɨ̱c pɨ̱sum jém pɨ̱ �xiñ. Nɨ́ �mayt �a�p:  “Sɨ̱ɨ̱p

nɨ̱cpam tantséc iga mit �ɨ̱pne.”
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     Jesɨ̱c miñum jém iŋjagooyi, je icut �u�m it �. Je más que

ilibro iámne, iñoone jém iñooquejcuy. Icut �u�m it �.  Icunúcyaj

y iccaayaj jém wɨ̱d�a�ya.  Iccaayaj y pích jém ijuctɨ̱.  Jesɨ̱gam

miñpa jém pɨ̱ �xiñ, aŋpajta� tɨ̱c, nɨ́ �mayt �a�p, “accáoyñewɨ̱ɨ̱p.”  Je

ujchi sɨ̱ɨ̱ba jemɨ̱c jojmɨ̱. Aŋpajta� tɨ̱c.  Namíñayta� juctɨ̱, d�a i �

ipát, d�a t �i � id�ɨ́ �y.  Nɨ̱cwum.  Jemum iccaayaj jém pɨ̱ �xiñ, jém

iŋjagooyiyaj San Andrespɨ̱c.  Jemum cuyaj.

                     __________________________________

Revolución                                           Modesto López

Jém bu�ya mil novecientos seis.  Jesɨ̱c ɨ̱ch anait � como

seis  años.   Y  je�m  naccaayajta�,  je�m  yo�chajo�m.   Yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c

Attebetyaj con jém soldadoyaj.  Jemum naccaayajta�.  Jesɨ̱c

tsucumneum jém Hilario Sala, Hilario C. Sala. Jeam jesɨ̱c

tsucumne jém cabecilla.

     Jesɨ̱gam anja�tuŋ poypa imiñ, ɨ̱ch sɨ́ �p id�ɨ̱c aŋwícta.  Sɨ̱ɨ̱p

aŋcɨ̱ɨ̱sta piyu.  Miñpa anja�tuŋ nɨ̱mpa, “Sɨ̱ɨ̱p tapoypa.” Iniit �

id�ɨ̱c  tu�m  baúl,  icutsɨ̱mtɨ̱c,  anɨ̱cta  jɨ̱mño�m.   Pém Chi �ñpac

jemum  anɨ̱cta.   Anúcta,  ánáŋquedayt �a  Attebet,  it �yajum
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soldado.  Jesɨ̱c  cuyajum  jém  tiro  d�am  sɨ́ �p  initujyajta�.

Jesɨ̱gam  ananɨ̱ctamta�  jɨ̱mño�m,  ɨ̱ch  ni  d�a  anjo�  como

atsɨ̱ �xiñam  d�a  ju�t �  amoŋta.   Jém  tsuu  anawit �t �amta�,

ananɨ̱ctamta�  pém  ju�t �  nɨ́ �mayt �a�p  co�pjo�m.   Anɨ̱cta  hasta

yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c ju�t � sɨ̱ɨ̱p nɨ́ �mayt �a�p este Laurel.  Jemɨ̱gam nɨ̱c ai �t �it �am.

Nɨ̱mpa  anja�tuŋ:  “Sɨ̱ɨ̱p  tanɨ̱cpa  Chamilpa.”   Jemɨ̱gam  nɨ̱c

ai �t �it �am.

     Jesɨ̱gam miñpa jém pɨ̱ �xiñ Ca�pñɨ̱ɨ̱mpɨ̱c id�ɨ̱c.  Iñɨ̱ �yi  jém

pɨ̱ �xiñ  Juan  Súñiga.  Jém  pɨ̱ �xiñ  jeam  inisɨ̱ɨ̱ba  soldado  iga

matsta�p  anja�tuŋ.  Pues  jemum  matsta�p  anja�tuŋ.  Anja�tuŋ

iñɨ̱ �yi,  Esteban López. Y tu�m ána�chi, Emiterio López. Pues

matsyajta�,  nanɨ̱cyajta�  preso,  para  Ulúa.  Anja�tuŋ  jemɨ̱gam

ca. Jém ána�chi Emiterio se�t. Iyaj cuatro año y  ocho meses.

Se�t. Je miñ. Jesɨ̱c cuyajneum jém revolución.
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     Ocmɨ̱t �im mumiñum Nicanor Pérez, jesɨ̱gam accaata�p 

ána�chi Emiterio.  Jesɨ̱c ɨ̱ch amɨ̱jam.  Jém buyaj jemum 

cuyaj, jém primer buyaj mil novecientos seis.  Cuyajum 

cuando miininɨ̱cyajtawom preso anja�tuŋ.  “Jesɨ̱c tsa�m jáyaŋ 

nanɨ̱cyajta�, tsa�mt �im jáyaŋ caayaj jemɨ̱c, Ulúa.”  Anja�tuŋ 

jemɨ̱gam tsɨ́ �y, jemɨ̱gam tsɨ́ �y anja�tuŋ.

                     _________________________________
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Ju�ñchúts                                                  Modesto López

     Jém pɨ̱ �xiñ ijɨ́ �mpa jém ipoopo.  Y nɨ̱cpa iám tumtum

cuque�ja cútnetawom jém tsas.  Ico�bac it �yaj poopjo�m.  It �úts

cúdayñetawom.

     A pues jesɨ̱gam jém pɨ̱ �xiñ nɨ̱cpa iám tu�m wɨ̱d�a�ya.  Je

nɨ́ �mayt �a�p,  “Ɨch anjɨ́ �mpa jém ampoopo pero acɨ̱ɨ̱sayta�p jém

antsas.  Ico�bact �im  tsɨ́ �ypa  poopjo�m.  Jesɨ̱gam  nɨ̱mpa  jém

wɨ̱d�a�ya, “a,” nɨ́ �mayt �a�p, “jém ju�ñchúts.” nɨ́ �mayt �a�p.

      Nɨ́ �mayt �a�p, “Sɨ̱ɨ̱p pɨ̱ �cɨ̱,” nɨ́ �mayt �a�p, “Panats.” Mich cuju�tɨ̱

todo iŋcɨ̱, nɨ́ �mayt �a�p, “iga odoy wɨ̱áiñ  mimats.”

  Y nɨ́ �mayt �a�p, “Jagaayɨ̱ chicxchay.  Jémmɨ̱m iŋcótspa.”
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     Y nɨ̱c icunu�m, ipát.  Sɨ́ �p icút jém tsas.  Jesɨ̱gam jemum

miñpa, tamatspa pero d�a cámpa tamats tsa�m panats taŋcɨ̱.

Da cámpa tamats. Y jesɨ̱gam moj icóts con jém chicxchay

agui aŋwejpa, “odoy, odoy alambrajmɨ̱ sɨ́ �p aŋcóts.”

     Y jesɨ̱gam nɨ́ �mayt �a�p,  “Ju�t � it � iñt �ɨ̱c?”  nɨ̱mpa:  “ɨ̱ch je�m it �

antɨ̱c.” Y jém pɨ̱ �xiñ ininɨ̱cpa na�yi.  Nɨ́ �mayt �a�p, “yɨ́ �bam na�yi

juctɨ̱chiɨ̱,”  nɨ́ �mayt �a�p.   Jipsquetpa.   Pues  iño  jém  na�yi,

ijuctɨ̱chi  jém  ju�ñchúts.   Jipsquet,  agui  aŋwejpa  jém

ju�ñchúts.   Jemɨ̱c  jojmɨ̱  “wiri  wiri  wiri  wiri  wiri  wiri.”

Jipsquet jém ju�ñchúts.  Jexáŋam.    

                                        ______________

Oliva y Olivar                                   Modesto López

     Jém pɨ̱ �xiñ ca iyo�mo. Tsɨ́ �y wɨ̱ste�n jém ima�nɨ̱c. Ocmɨ̱ jém 

pɨ̱ �xiñ pues tuŋgac yo�mo ipɨ̱c. Je d�a iwɨ̱aŋja�m ima�nɨ̱c.  Ocmɨ̱ 

ipatsáy jém ima�nɨ̱c.  Oy ipatsáy jɨ̱mño�m.  Y jém tsɨ̱xt �am 

togoyyaj icuɨ̱stɨ̱c.  Tu�m wo�ñi, tu�m jaychɨ̱ �xi.  Togoyyaj.

     Y ocmɨ̱ jém tsɨ̱xt �am pues ipat a pues je yu�li it � jém 

tsitsimat jém tsitsimatgact �i, ipátyaj jém cho�mo y jém 

jaychɨ̱ �xi nɨ̱cpa iñúmáy jém ixa�mñi.  Jesɨ̱gam jɨ̱ypa cho�mo 

pero je ijɨ́ �yáypa nɨ́ �mayta�p,  “Xapalemisi odoy cuutɨ̱ ansa�mñi

seet �i.”  Y jém jaychɨ̱ �xi sɨ́ �p iñúmáy ixa�mñi cuspam icút, 

ininɨ̱gáyumt �im iyo�mtɨ̱ �wɨ̱.
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     Y nɨ̱mpa jém iyo�mtɨ̱ �wɨ̱, “anɨ̱cpa e�yaŋ.”  Nɨ́ �mayt �a�p, “D�a.” 

Nɨ́ �mayt �a�p,  “Mich mɨ̱j mixicpa, tamatsta�p.” “D�am anɨ̱cpa.”

     Y nɨ̱cyajpa.  Y iyo�mt �ɨ̱ �wɨ̱ d�a iyaachɨ́ �y moj jɨ̱ �yi cho�mo y je 

mojpa ixicca tsucum,  matsyajta�.  Ocmɨ̱ miimatsyajta�, 

cotyajta� hasta pajco�m.  Jesɨ̱c acpɨ̱ �yajta�p iga cɨ̱ɨ̱syajtabam.  Y

pero Dios miñ ichiáy como tu�m tsuc it �úts.  Nɨ́ �mayt �a�p, “Jesɨ̱c

michɨ̱gáypa iŋcɨ̱  yɨ́ �bam actsɨ̱ �cɨ̱.  Pues cada miñpa jém 

cho�mo ichɨ̱gáypa icɨ̱ siiga pɨ̱ �neum. Y jém tsuc it �úts ichɨ̱gáy.  

“A,” nɨ̱mpa, “D�a mipɨ̱ �ne.”  Je duro accuícyajta�p.  

Accuícyajta�p y jesɨ̱c
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imɨ̱chyajpa�m ichɨ̱c togoypa jém tsuc it �úts ichɨ̱ctogoypa.  

Jesɨ̱c miñum jém cho�mo ichɨ̱gáypa icɨ̱.  “A,” nɨ̱mpa, “Sɨ̱ɨ̱p 

mipɨ̱ �neum.”

     Jesɨ̱c cho�mo mojum este icnúc ijuctɨ̱ iga cɨ̱ɨ̱syajtabam.  

Ipɨ̱c jém ipayla it �unquím y acmɨ́ �tsyajta� nɨ̱.  Jesɨ̱c jém nɨ̱ 

yumpam.  Nɨ́ �mayt �a�p jém jaychɨ̱ �xi,  “Sɨ̱ɨ̱p su�jɨ̱ yɨ́ �p juctɨ̱.”  

Nɨ́ �mayt �a�p, “Pero d�a awɨ̱a�p.  D�a awɨ̱a�p ansuj.” y nɨ́ �mayt �a�p, 

“aŋquejaayɨ̱.”  Y jesɨ̱gam jém cho�mo comneactɨ̱ŋ ixuj jém 

juctɨ̱.  Nɨ́ �mayt �a�p, “nu�ma, sɨ̱ɨ̱p su�jɨ̱m.”  “D�a awɨ̱a�p, e�ybɨ̱ct �im 

aŋquejaayɨ̱.”  Jesɨ̱c jém jaychɨ̱ �xi ipɨ̱c tu�m cuy iyɨ́ �gáy jém 

cho�mo.  Imatsyaj, icotyaj jém paylajo�m.   Jesɨ̱c jém cho�mo 
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acyumta�, jeam acyumta� y cuyjámase�t. 

     A pues, jém pɨ̱ �xiñ jemum put wɨ̱sten, jém ichimpa.  Tu�m 

Olivar, tu�m Oliva.  Icuɨ̱stɨ̱c, tu�m yo�mo, tu�m ja�ya jém 

ichimpa y put tu�m icobactɨ̱c, tu�m imachi �t �i.  Jesɨ̱c nɨ̱cyajum. 

Y jém jaychɨ̱ �xi imétspa t �it �am icútyajpa.

     Y miñpa jém gigante y d�a i � jém it �ɨ̱ �wɨ̱ jém wo�ñi.  Y ocmɨ̱ 

nɨ́ �mayt �a�p, “pues, ɨ̱ch mampɨ̱cpa,” nɨ́ �mayt �a�p, “Anaccaaba.”  

Jesɨ̱c miñpa jém it �ɨ̱ �wɨ̱, it �um jém gigante. Nɨ́ �mayt �a�p, “Pues 

sɨ̱ɨ̱p
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manaccaaba.”  “T�i � iyucmɨ̱ pues.” nɨ́ �mayt �a�p: “iñt �ɨ̱wɨ̱”, “a” 

nɨ́ �mayt �a�p, “pues sɨ̱ɨ̱p apoyaŋjoocɨ̱nam.”  Jesɨ̱gam jém pɨ̱ �xiñ 

aŋwej, tres veces “Oliva, Olivar, Oliva, Olivar, Oliva, 

Olivar.”  Jesɨ̱gam miñum jém ichimpa.  Miñum jém ichimpa

oy icca jém gigante.  Icca jém gigante.

     Jesɨ̱c iñɨ́ �máypa jém it �ɨ̱ �wɨ̱, “Sɨ̱ɨ̱p,” nɨ́ �mayt �a�p, “ɨ̱ch anɨ̱cpa,  

yɨ̱ɨ̱m michɨ́ �ypa.”  D�a iwogáy jém it �ɨ̱ �wɨ̱.  Jemum ichac.  Je 

nɨ̱cum.  Put tu�m attebet tsenneta� jém princesa.  Je icútpam 

jém águila sietepɨ̱c ico�bac.  Je siete ico�bac jém águila.  

Jeam icútpa.  Y núc jém pɨ̱ �xiñ nɨ́ �mayt �a�p, “T�iiga miwejpa?”  

“Porque ɨ̱ch acútpa jém águila.”  “Odoy we�jɨ̱,” nɨ́ �mayt �a�p, d�a
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jucha micút.”  Y jém pɨ̱ �xiñ miñ ipát je�m wo�neactɨ̱ŋne.  

Moŋpa jém pɨ̱ �xiñ.  Y cugapja�ma miñpa jém águila. Y 

jesɨ̱gam jɨ́ �yayt �a� jém pɨ̱ �xiñ.  Nɨ́ �mayt �a�p, “Yu�sɨ̱m, porque 

miñpa jém águila.”  Yusum jém pɨ̱ �xiñ, wo�neactɨ̱ŋnewɨ̱ɨ̱p id�ɨ̱c

naxyucmɨ̱.  Jesɨ̱gam aŋwejum jém pɨ̱ �xiñ iga “Oliva, Olivar si

no me libra que me va librar.”  Jesɨ̱c miñum jém chimpa, 

icca jém águila.

     Jém pɨ̱ �xiñ it �obay it �ots.  Cada jém ico�bac it �obay it �ots.  

Ininɨ̱c.  Jesɨ̱c miñ t �u�m jém pɨ̱ �xiñ jém yɨ̱cpɨ̱c.  Miñ ijagáy 

ico�bac, ininɨ̱c iga jeam icca jém águila, pues, jesɨ̱c jém wo�ñi
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iniŋcómɨ́ �ypam ipɨ̱cpam jém wo�ñi.  Nɨ̱mpa jém wo�ñi, nɨ̱mpa:

“D�a, yɨ́ �p pɨ̱ �xɨ̱ñ ɨ̱ch d�a acɨ̱acputne.  Je tuŋgac.” Nɨ̱mpa jém 

pɨ̱ �xiñ:  “Yɨ́ �p.” Nɨ̱mpa: “d�a, yɨ́ �p mɨ̱góypa.”  Pero jém pɨ̱ �xiñ 

nɨ̱mpa: “Ɨch anaccane yɨ̱ɨ̱m anasɨ̱áypa jém ico�bac,” nɨ̱mpa.  

Nɨ̱mpa: “D�a, yɨ́ �p pɨ̱ �xiñ d�a.”  Ocmɨ̱ miñum jém pɨ̱ �xiñ.  “A” 

nɨ́ �mayt �a�p, “yɨ́ �bam, nu�ma, jém pɨ̱ �xiñ.”  Nɨ́ �mayt �a�p: yɨ́ �bam jém

acupujwɨ̱ɨ̱p.  “A,” nɨ́ �mayt �a�p: “pues, yɨ́ �p mɨ̱góypa, mɨ̱góypa.” 

Nɨ́ �mayt �a�p, “Sɨ̱ɨ̱p judij,  ámaayɨ̱ jém águila ico�bac si nu�ma 

totsɨ́ �y.”  Y d�am inii.  Jesɨ̱gam jém pɨ̱ �xiñ icótput ibolsajo�m.  

Y nɨ́ �mayt �a�p: “Ja, yɨ̱ɨ̱m it � siete jém it �ots,” nɨ̱mpa: 

“antobayñe.”  “A,” nɨ́ �mayt �a�p, “pues, mɨ̱góypa nu�ma.”

    Jesɨ̱gam miñ jém Rey, métsayt �a� wɨ̱ste�n mu�la jém d�apɨ̱c 

mañxuj, jemum cutsenta� jém pɨ̱ �xiñ.  Chichaŋsajta�.  Jesɨ̱c 
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jém pɨ̱ �xiñ iniŋcómɨ́ �y y jesɨ̱gam jém pɨ̱ �xiñ aŋmat iga ichacne 

iyo�mtɨ̱ �wɨ̱ jemɨ̱c jɨ̱mño�m.

     Nɨ́ �mayt �a�, sɨ̱ɨ̱p nɨ̱ �gɨ̱ meetsɨ̱ jém iñyo�mtɨ̱ �wɨ̱, nami �ñɨ̱.  Pues 

inimiñ pero jém yo�mo ipiŋáy jém gigante ipac, iŋmejáy.  Y 

ocmɨ̱ icutogáypa it �ɨ̱ �wɨ̱ ichees jesɨ̱c moŋpa.  Icutsɨ̱ �yiyucmɨ̱ 

icámáy jém pac.
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Jesɨ̱c wo�ñeactɨ̱ŋ jém it �ɨ̱ �wɨ̱ iyɨ̱ɨ̱m ichéŋáy iɨ̱scɨ̱, pues, ca jém 

it �ɨ̱ �wɨ̱.  Jesɨ̱gam jém ichimpa miñ, moj iñémáy, moj iñémáy 

hasta que it �obáy  jém pac.  Pɨ̱s jém pɨ̱ �xiñ.  Jemum cuyaj jém

cuento.  Jemum cuyaj.

                            ____________________________       
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Jém Co�ya y jém Mu�tɨ̱                     Frumensio González

     Wiñɨ̱c tɨ̱gɨ̱y tu�m sequilla, tɨ̱tsyaj nɨ̱.  Y ijɨ̱ �syaj jém agente 

y jém juez pero agente id�ɨ̱c cawaj y juez xix, y jém policía 

mocyo�ya, comandante jém chi �ñca�ŋ. Iwatyaj tu�m junta 

como tɨ̱tsum jém nɨ̱ d�am ju�t � nɨ́ �cyajpa, la gente nɨ̱myajum: 

“sɨ̱ɨ̱p t �i � miñɨ̱mpa meega taŋwattámpa tu�m mu�tɨ̱ para ju�t � 

tanɨ́ �cpa?  Porque sɨ̱ɨ̱p tɨ̱tsum nɨ̱ d�am ju�t � tanɨ́ �ctámpa.”  

Iwatyaj junta cunasóy cabo mojum aŋtuuma�jiyaj tacwatta�p 

tu�m mu�tɨ̱, nɨ̱ts nɨ̱cpa it �ajpa jém mu�tɨ̱. Tuŋgac gente nɨ̱m iga 

wɨ̱a�p taŋwat  jém mu�tɨ̱ porque sɨ̱ɨ̱p d�a ju�t � tampɨ̱ctámpa nɨ̱ 

para tánucpa.

     Pero co�ya como tsa�m camamco�bac, cunasta� co�ya je d�a 

nacɨ̱ɨ̱jumco�tta� jém junta.  Je d�a nɨ̱c.  Nɨ́ �mayt �a�p: “Pero mich 
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ju�t � miñɨ̱cpa?”  “Ɨch” nɨ̱mpa: “anɨ̱cpa cuquejacɨ́ �mum mojpa 

anɨ̱qui.  Moj ichaj jém mu�tɨ̱, nɨ̱ts iwat jém mu�tɨ̱.”        

     Yaj cupacum iwatyajgacum tuŋgam junta iga jém nɨ̱ 

d�am wɨ̱a�p taŋcuchiŋtáts.  Je no más para tánucpa.  
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Y tsucumpa co�ya nɨ̱cum chi �ŋi tu�m cuque�ja.  Icuchiŋtáts jém

mu�tɨ̱.

     Jesɨ̱c nɨ̱c ipɨ̱cyaj jém nɨ̱ jém iwatneyajwɨ́ �ppɨ̱c jém mu�tɨ̱.  

Tsa�m cuchiŋtátsnetawum.  Watta� tu�m junta “Bueno, i � oy 

chi �ŋi jém mu�tjo�m?  Tanɨ̱m, jém mu�tɨ̱ taŋwatpa para 

tánucpa.”  Nɨ̱myajpa jém pɨ̱ �xiñyaj: “Ɨch d�a aoyñe.  Yɨ́ �p oy 

chi �ŋi, jém co�ya porque jeet �im d�a oy iwat jém mu�tɨ̱.”  

Nɨ̱myajpa la gente: “Sɨ̱ɨ̱p tanaŋte�ñpa, tammatspa, 

tammatspa co�ya.”  Aŋte�ñt �a� mu�matsuu yaj jesɨ̱c cuquejpam, 

ixta� co�ya chiŋum, poyaŋtsucum nɨ̱c, poy d�a i � ictsɨ́ �y.  Oy iám

policía d�a wɨ̱a� miimats.

     Ocmɨ̱ ijɨ̱ �syaj aŋjagooyi, ca�waj, xix juez y policía.  
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Nɨ́ �mayt �a�p: “sɨ̱ɨ̱p nɨ̱c tanámta tant �umpɨ̱yt �am. Jesɨ̱c wɨ̱a�p 

tammats co�ya.  Porque tsa�m camamco�bac.”  Nɨ̱myaj: “Jesɨ̱c

d�a iwatpa jém mu�tɨ̱ porque je d�a nɨ́ �cpa, y sɨ̱ɨ̱p je tsa�m 

icuchiŋtátspa.”  Nɨ̱c iŋámyaj it �umpɨ̱y jém lugar.  Nɨ̱c 

iŋte�ñyaj.
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     Y yaj co�ya iixum ijo�doŋawum, wadayt �awum acuerdo iga

matsta�p oy icuj tu�m tuŋ, ichac irastro, icuj tu�m xut �u tuŋ.  

Oy it �uc wɨ̱ste�n jém weeñɨ̱c, xapatux weeñɨ̱c, ijɨ́ �m jém 

t �uŋjo�m.  Bueno jesɨ̱c iám it �gacum y matsta�p id�ɨ̱c, ixt �agacum

maam chiŋ.  Jesɨ̱c póyaŋtsucum co�ya iga icpoyyajpa.  Nɨ̱c 

co�ya como je icɨ̱jneum it �uŋ, como je d�a mɨ̱jpɨ̱c pɨ̱ �xiñ, 

póyaŋnas jém tuŋjo�m.

     Jesɨ̱c nɨ̱cyajpa juez y policía, agente iŋjacpa, imatsyajum

nu�ma icutɨ̱báy weeñɨ̱c.  Mojum aŋmooga�ji, agente, juez 

caabam ixɨ̱.  Ocmɨ̱ se�tyaj nɨ̱myajpa, “d�am tammoogɨ́ �ypa jém

co�ya porque pém aŋmooga�p y taccaaba.  Iixpa sɨ̱ɨ̱p tsa�m 

tacuxíŋáy porque taccutɨ̱bay weeñɨ̱c.  Mejor jexpam si d�am 
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yo�xane, chiŋiñam, iugiñam jém mu�tɨ̱.  Jemum cuyaj jém 

cuento wiñɨ̱cpɨ̱c.

                          ___________________________

Jém Tɨ̱ɨ̱pɨ̱ Icuento                                        J.  Matias

     Jém pɨ̱ �xiñ tsa�m tɨ̱ɨ̱ba�p para boca.  Tsam pɨ̱ �mi imatspa 

tɨ̱ɨ̱pɨ̱.  Pero jém pɨ̱ �xiñ iniit � tu�m ichay, imatsáy uxaŋ tɨ̱ɨ̱pɨ̱ 

nɨ̱cpa ichagáy como cuatro o cinco jém ichaywɨ̱cho�mo.  

Iwɨ̱cho�mo ininɨ̱gáyt �im jutte�n tɨ̱ɨ̱pi.

     Ocmɨ̱t �im jém pɨ̱ �xiñ nɨ̱c tuŋgam ja�ma imats jém tɨ̱ɨ̱pɨ̱.  

Jemɨ̱c para boca y jemum pátta�.  Nɨ́ �mayt �a�p: “Mich i � michi 

permiso iga immatspa yɨ́ �p tɨ̱ɨ̱pɨ̱?”  Nɨ́ �mayt �a�p: “D�a i �, jexaŋam

miñ ammats.”  Jemɨ̱c icuput wɨ̱ste�n policía con it �ujcuy.  

Nɨ́ �mayt �a�p: “Sɨ̱ɨ̱p, tanɨ̱cpa presidentecɨ̱ɨ̱m, nɨ̱cpa tánám 

porque tsa�m iŋcotne yɨ́ �m puwa.”

     Y ocmɨ̱t �im nanɨ̱cta�  jém pɨ̱ �xiñ, nanɨ̱cta� ju�t � it � jém 
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aŋjagooyi.  Nɨ́ �mayt �a�p: “Mich que bueno, iŋwatne así iga 

agui iŋcotne puwa yɨ́ �p nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m. Todo jém ammanɨ̱ctam tsa�m 

pɨ̱ �mi it �um jodido. Sɨ̱ɨ̱p mich d�a miputpa miñɨ̱cpa 

encarcelado.  Pero nanɨ̱cta� jém cotsɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.  Nanɨ̱cta� jojmɨ̱ 

nascɨ̱ɨ̱m.  Matsta�, acnɨ̱cta carcel como dos años it � 

encarcelado. Togoy jém pɨ̱ �xiñ. 
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D�am nunca quej, d�a i � ijo�doŋ ju�t � tsɨ́ �y.                                

     Ocmɨ̱ tu�ŋgam ja�ma nɨ̱c jém pɨ̱ �xiñ para San Juan.  Y se�tpa

tsuuyɨ̱m como a las cuatro de la tarde.  Ipátpa jém pɨ̱ �xiñ 

playa.  Jemum nɨ̱cpa para Puerto.  Nɨ́ �mayt �a�p: “A� amigo, ju�t � 

mioy?”  Nɨ̱mpa: “Ɨch oy ajo�yi Puerto.”  Nɨ́ �mayt �a�p: “Bueno, 

d�am ininɨ̱cpa uxaŋ o�jo tánucpa?”  Nɨ́ �mayt �a�p: “Ananɨ̱cpa no 

más que uxaŋ.”  Ocmɨ̱, jém pɨ̱ �xiñ jém ipátwɨ̱ɨ̱p, tsa�m wit �pa 

jém icawaj hasta quecpat �im como wɨ̱a�p iuc jém o�jo.  

Nɨ́ �mayt �a�p, iñɨ́ �máy jém iamigo, nɨ́ �mayt �a�p: “Mich mixe�t �i?”   -

_“Ɨch ase�t �i, ɨ̱ch anɨ̱cpanam.”

     Ocmɨ̱t �im jém pɨ̱ �xiñ nɨ̱c para Mina, para Puerto nɨ̱c jo�yi.  
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Nɨ́ �mayt �a�p: “Jemum sɨ̱ɨ̱p amigo manactsɨ́ �ypa tuŋjom, nɨ̱cpa 

amméts ɨ̱ch uxaŋ o�jo, jemum manactsɨ́ �ypa tuŋjo�m.  Ocmɨ̱ 

jém pɨ̱ �xiñ d�a icupɨ̱c, nɨ̱mpa ijɨ̱y, iga d�a taŋcupɨ̱cpa je nɨ̱ct �im 

se�t �i agoritat �i miñgacum.  D�a taŋcupɨ̱cpa, ɨ̱ch actsɨ́ �ypa 

tuŋjom.  Je juumɨ̱ nɨ̱c.  Ocmɨ̱t �im nɨ̱c. Bueno rato nɨ̱cne, jém 

pɨ̱ �xiñ
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aŋmatnatneeba,  it �uuñiaŋcɨ̱ɨ̱m miñgacum cawayucmɨ̱.  Jém 

pɨ̱ �xiñ inimiñum jém o�jo.  Nɨ̱mpa: “D�a mannɨ́ �mayt �im, 

manactsɨ́ �ypa tuŋjo�m.”  Bueno, Ocmɨ̱t �im nɨ̱mpa: “Sɨ̱ɨ̱p 

íñucpanam uxaŋ jém o�jo.” Ocmɨ̱ moj u�qui moj waga mi �ñi 

tuŋjo�m, entero tuŋ.  Hasta yaj na�xi playa tɨ̱gɨ̱yyaj jɨ̱mño�m.

     Ocmɨ̱, nɨ̱mpa: “Bueno, mich d�a oypa mimi �ñi mixɨ́ �ŋa�ji 

yɨ̱ɨ̱m para Sanapan co�tsɨ̱c? Je�m naspa sɨ̱ŋ para 24 de junio.  

It �pa mucho sɨ̱ŋ.”  Ocmɨ̱t �im nɨ̱mpa jém pɨ̱ �xiñ, ijɨ̱y: “Pero ɨ̱ch 

d�a wɨ̱a�p annúc.”  Ocmɨ̱ nɨ̱m jém iamigo. Nɨ́ �mayt �a�p: “Miñpa 

mixɨ́ �ŋa�ji.  Ɨch manamiñpa para tal ja�ma.  Mimiñpa para el 

23.  En la tarde tanactsɨ́ �yt �a�p.  Yɨ̱ɨ̱m jut � ichiiñe vuelta yɨ́ �p 

playa, jemum tanaŋjoocta�p.”  Ocmɨ̱ nɨ̱m jém pɨ̱ �xiñ, 
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nɨ́ �mayt �a�p: “No más d�a iniŋmadáypa iŋwɨ̱cho�mo.”  Así como

nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m nai �t �ɨ̱, d�a i � iniŋmadáypa ninguno, como mimiñpa d�a 

i � iniŋmadáypa ninguno, núc jém ja�ma el día 23 de junio.  

Nɨ̱cum iám jém iamigo ju�t � iwatneyaj trato ju�t � 

naŋjoocyajta�p.
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     Ocmɨ̱t �im bueno rato co�ñ d�a iix ju�t � miñ jém pɨ̱ �xiñ.  Jɨ̱y,

it �gacum.  Nɨ̱mpa: “Que tal amigo, mimiñ?”  Nɨ̱mpa: “Pues 

siempre amiñ como taŋwatne trato.”  “A�, sí,” nɨ́ �mayt �a�p, 

“sɨ̱ɨ̱p ocmɨ̱t �im,” nɨ́ �mayt �im, “sɨ̱ɨ̱p tanɨ̱cpam.”  Wit �yaj tu�m 

distancia.  Nɨ́ �mayt �a�p, “Tapoyjejpa.”  Ocmɨ̱ jém pɨ̱ �xiñ 

poyco�ññeactɨ̱ŋyaj.  Imáts tu�m mo�ŋi, jemum, para d�am 

juumɨ̱ cotsɨ̱ccɨ̱ɨ̱m imáts tu�m mo�ŋi.  Moŋaŋjac, jesɨ̱c 

tsɨ̱cyusta�.  Nɨ́ �mayt �a�p iga: “Yu�sɨ̱m,” nɨ́ �mayt �a�p: “nɨ̱cpa tajo�yi.”

     Jesɨ̱c yus era tu�m ciudad mɨ̱jpɨ̱c tsa�m i �t �ñɨ̱ �m.  It �t �im 

refresco era como tu�m a�ttebet.  Tsa�m it � refresco, tsa�m sɨ́ �p 

iuc jém yomtam y jém pɨ̱xiñt �am lo mismo, tsa�m sɨ́ �p iucyaj.  
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Ocmɨ̱ nɨ́ �mayt �a�p d�am iñix jém pɨ̱ �xiñ nanúcta�, nɨ̱ �mayt �a�p: “D�a 

íñucpa me�x mich uxaŋ yɨ́ �p refresco íñucpa tu�m cerveza.”  

Pero jém iamigo iŋquímneum, nɨ́ �mayñetawum: “Odoy u�cɨ̱ 

mich yɨ́ �mpɨ̱c ucyajta�p porque d�a wɨ̱ �.”  Bueno.

     Ocmɨ̱t �im nu�ma je icupɨ̱c d�a t �i � iuc jém jemɨ̱cpɨ̱c it �yaj.  
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Jém yomtam tsa�m sɨ́ �p iucyaj con jém pɨ̱xiñ comot �im

yɨ́ �bam jesɨ̱c naspa sɨ̱ŋ cualquier a�ttebet.  Jesanet �im ii �t �i.

     Ocmɨ̱t �im nu�ma nanɨ̱cta� para co�tsɨ̱c de San Martín 

nanúcta� jemɨ̱c, nɨ́ �mayt �a�p jém pɨ̱ �xiñ nanɨ̱cnetawɨ̱ɨ̱p.  

Nɨ́ �mayt �a�p: “Bueno mich, jemɨ̱c Pajapan d�a i � algun tantɨ̱ �wɨ̱  

togoyñewɨ̱ɨ̱p.”  Ocmɨ̱ jém pɨ̱ �xiñ nɨ̱mpa iga: “D�a.”  Bueno rato

nɨ́ �mayt �a�p i � iñɨ̱ �yi, iapaap? ocmɨ̱ nɨ̱m jém pɨ̱ �xiñ: “Nu�ma 

togoyñe julano, yɨ̱csam tiempo dos añojam togoyñe d�am 

quej jém pɨ̱ �xiñ.  Nɨ́ �mayt �a�p: “Sɨ̱ɨ̱p.” Nɨ́ �mayt �a�p: “Tantɨ̱ �wɨ̱ yɨ̱ɨ̱m 

it � encarcelado,” nɨ́ �mayt �a�p: “Ante el presidente,” jemum it � 

encarcelado jém pɨ̱ �xiñ d�a i � para putpa porque tsa�m jáyaŋpɨ̱c
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táŋca iwatne, por jém tɨ̱ɨ̱pi iga ixajchi ichaywɨ̱ �cho�mo.  Jém 

iniit �wɨ̱ɨ̱p aŋñeemɨ̱, jeam iŋnúc iga matsta�.

     Ocmɨ̱t �im nɨ́ �mayt �a�p: “Sɨ̱ɨ̱p nɨ̱cpa tajo�yi hasta Agente 

Ministerio Público hasta wɨ̱ �t �cotsɨ̱cyucmɨ̱ jém Santa Marta.”  
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Nanɨ̱cta jemɨ̱c jemum núcyaj.  Jemum nɨ̱c iám este jém

aŋjagooyi jemɨ̱c it �.  Jém más mɨ̱jpɨ̱c. Nɨ̱m mu ijɨ̱y je ix siiga 

iñt �oppa pero ixunpa algun ipago.  Bueno.  Ocmɨ̱ yajom 

ijo�doŋa�yaj asi it � jém pɨ̱ �xiñ.  Nɨ̱m mu ijɨ̱y jém amigo, 

nɨ́ �mayt �ap, “Ɨch antoppa solo tanse�t �ipɨ̱c sɨ̱ɨ̱p je jesɨ̱c nɨ̱cpa 

tanám jém aŋjagooyi.”  Nɨ́ �mayt �ap, “Ɨch antoppa con jém 

iamigo wagasɨ̱ɨ̱yaj.”

     Y jemum it � tu�m cuy pém wɨ̱t �co�tsɨ̱yucmɨ̱.  Puro tu�miñ 

jém iay puro tu�miñ yojyajpa ixɨ̱ɨ̱yajpa puro tu�miñ puro 

plata y oro it �.  Ocmɨ̱ nɨ́ �mayt �a�p, nɨ̱mpa jém iamigo, 
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nɨ́ �mayt �ap jém pɨ̱ �xiñ: “Taɨ̱cht �am,” nɨ́ �mayt �a�p, “nɨ̱gɨ̱ pɨ̱ �cɨ̱  pém 

tu�miñ,”  nɨ́ �mayt �a�p: “Pém mich immɨ̱ɨ̱chi.”  Je icɨ̱ �ŋpa.  D�a 

nɨ̱cpa it �op jém tumiñ porque iŋja�mpa matsta�p, iŋja�mpa 

acaata�p.  Pero d�a ichɨ̱cpa.  Ocmɨ̱ nɨ́ �mayt �a�p, “Siiga micɨ̱ �ŋpa 

ɨ̱ch anɨ̱cpa.”  Nɨ́ �mayt �a�p: “Ɨch nɨ̱cpa antop.” 

Jém Tɨ̱ɨ̱pɨ̱ Icuento                                                  página 7.

Oy icucom dos saco, icucomyaj icuxt �apjo�m. Ocmɨ̱ 

inise�tyaj.  Y se�tyaj hasta co�tsɨ̱c de San Martín. Jemum nɨ̱c. 

Ininɨ̱cyaj jém tu�miñ.

 

    Nɨ́ �mayt �a�p: “Sɨ̱ɨ̱p yɨ̱ɨ̱m tajo�ygacpa.” Jemum iix jém 

yomtam tsa�m sɨ́ �p iucyaj. Ocmɨ̱ nɨ́ �mayt �a�p: “Ɨch miñ anám ɨ̱ch

antoppa pém amigo. Jém je�mpɨ̱c it � cárcel, a ver si nɨ̱cpa 

antobayt �a�.” Ocmɨ̱ nɨ̱m mu ijɨ̱y jém pɨ̱ �xiñ: “Pues wɨ̱a�p 

mantobáypa.”  Pero solamente inimiñpa cuatro hasta siete 

po�pcuy y tu�m arroba jaapi, y wɨ̱sna galon agua bendita.  

Era agua bendita era puro o�jo.  Y jém este po�pcuy siete 

po�pcuy puro vela.  Y jém este tu�m arroba jaapi puro po�rria.

28



     Ocmɨ̱ nu�ma jém pɨ̱ �xiñ, se�tum iix iga así, nɨ́ �mayt �a�p: 

“Núcpa, miñ acutsat it �ɨ̱cmi.”  Nɨ́ �mayt �a�p: “Jém anamigo 

ampatum ju�t � it � era je d�a caane, vivo.  No más sɨ̱ɨ̱p yɨ̱csaŋ 

asúnayta�p este it �u�mpɨ̱y para antoppa anyojáypa en 

carcelado it �, anyojáypa sɨ̱ɨ̱p para tal ja�ma anactsɨ̱ɨ̱yt �amta�p
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anɨ̱cpa ant �op sɨ̱ɨ̱p jém iwɨ̱cho�mo.”  Nɨ́ �mayt �a�p: “Sɨ̱ɨ̱p a ver si 

injuyáypa siete vela, wɨ̱sna galon o�jo, y tu�m arroba po�ma.” 

Jém nɨ̱cpa antsac, entonces pútpa jém amigo. Y nu�ma          

núcum jém ja�ma tsɨ́ �yne trato maam nɨ̱cgac nɨ̱c iám jém 

aŋjagooyi.  Nɨ̱c iám y ocmɨ̱t �im icunúcpa nɨ́ �mayt �a�p: “Pues 

ɨ̱ch amiñ por jém trato. Miñ antop jém amigo,” y sɨ̱ɨ̱p 

nɨ́ �mayt �a�p: “Pues wɨ̱a�p iñt �op.” Nɨ́ �mayt �a�p, “Pues sɨ̱ɨ̱p ininɨ̱cpa 

nu�ma.”

     Ocmɨ̱ toptawum ichiiwum jém aŋjagooyi.  Jempɨ̱c it � jém

sindico con jém juez, jém presidente. Ipɨ̱ctsoŋyajum, jesɨ̱m 

initsɨ́ �yum. Ocmɨ̱t �im nɨ́ �mayt �a�p jém amigo “mi �ñɨ̱ iccutsadɨ̱gɨ́ �y 

este ilugar Pajapan.”  Se�tum jém pɨ̱ �xiñ.  Nɨ́ �mayt �a�p “Sɨ̱ɨ̱p una
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ves se�t iñyo�mo, d�a iññuuspa, d�a inimoŋpa.”  Pero d�a icupɨ̱c 

jém pɨ̱ �xiñ, como pecam togoyñe iwɨ̱d�aya y je nu�c iŋnuusáy 

y inimoŋ.  Ocmɨ̱t �im jesɨ̱c cuquej imats tu�m jawaŋ d�am pɨ̱s.  

Como jém tres días ca. Así jemum cuyaj jém cuento.
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Juuts Ijɨ̱ 	xiyaj Siiga Yo̱	xanɨ̱ 	mpa Jém Viernes Santo̱
Do̱naciano̱ Gutiérrez.

Bueno̱, yɨ́ !p ja	ma jueves d́!a i 	 yo̱	xa	p. Dend́e matɨ́ !c a las

d́o̱ce ichacyaj  iga yo̱	xa	p,  miérco̱les.  Yɨ́ !p  ja	ma este  jueves

mu	ma  ja	ma  d́!a  i 	 yo̱	xa	p  ni  jo̱ymɨ̱,  viernes.  Sábad́o̱  hasta

co̱mo̱ las d́iez o̱ las nueve nɨ̱cpa yo̱	xa	jiyaj. Y d́e je	m pues

d́o̱mingo̱. Bueno̱, je	m lunes si it !umpɨ̱y semana yo̱	xayajpa,

nu	ma. Pero̱ yɨ́ !p ja	ma jueves y viernes d́!a i 	 yo̱	xa	p. It !umpɨ̱y

cɨ̱ 	ŋpa iyo̱	xa	yaj yɨ́ !p ja	ma, d́!a i 	 iwatpa ni ica	ma ni t !i 	 ni t !i 	 d́!a i 	

iwatpa yɨ́ !p ja	ma más que mo̱ŋnɨ̱ 	mpa.

     T́!iiga cɨ̱ 	ŋpa. T́iiga? A̱	  po̱rque nɨ̱mpa iga yɨ́ !p ja	ma caane

taŋCristo̱ y wɨ́ !p tatsutpa taɨ̱ch tacaaba o̱ wɨ̱a	p tantɨ̱ŋ taŋcɨ̱ o̱

si tacuyt !ɨ̱ŋpa wɨ̱a	p tanacsca cuy. It ! tu	m histo̱ria. T́u	m este

ana	pcho̱	mo̱ it !ɨ̱ 	wɨ̱ je it ! jeexɨ̱c en el rancho̱. 

     Bueno̱, je it !ɨ̱ 	wɨ̱ id́!ɨ̱c iñɨ̱ 	yi Mauricio̱. Bueno̱ je nɨ̱mpa iga

d́!a icupɨ̱cpa. Bueno̱, sábad́o̱ nɨ̱mpa, yɨ́ !p ja	ma cuyajum sɨ̱ŋ,

ɨ̱ch nɨ̱cpam ayo̱	xa	ji. Nɨ̱c yo̱xa	ji, nɨ̱c cuyt !ɨ̱ 	ŋi. Sɨ́ !p icuyt !ɨ̱ŋ. Y

quit !pa tu	m cuy jemɨ̱c núc ico̱bacyucmɨ̱, ca. Y mast !im cɨ̱ 	ŋpa

la gente.  Y sɨ̱ɨ̱p d́!a i 	 yo̱	xa	p nunca.  Nunca yo̱	xanɨ̱ 	mpa.

     Y jém A̱mbro̱sio̱ d́e Labrad́a lo̱ mismo̱ iñasca así.  Bueno̱,

nɨ̱mpa: “Ɨch nɨ̱cpa acuyt !ɨ̱ 	ŋi d́!a anjo̱	d́o̱ŋ si it ! fiesta.  Fiesta it !

it !ɨ̱cmɨ̱.” Nɨ̱mpa: “Ɨch yɨ̱ɨ̱m asɨ̱ŋa	bam aŋca	mjo̱	m.” T́u	m cuy

iwad́áy ichees yucmɨ̱ nɨ̱c it !ɨ̱ŋ. Sɨ́ !p it !ɨ̱ŋ, wa	t !i cuy iwɨ́ !t.  Bueno̱,

pero̱ jesɨ̱c je ijɨ̱ 	spa ia	namajo̱	m. Nɨ̱mpa: “A̱	  pero̱ nu	ma yɨ́ !p

ja	ma tsa	m mɨ̱jpɨ̱c sɨ̱ŋjo̱	m.  Ɨch t !iiga d́!a ai 	 antɨ̱ccɨ̱ɨ̱m?”

  



Creencias                                                               pág. 2.

Y jesɨ̱c ijɨ̱ 	s je	mpɨ̱c, jo̱o̱baŋnas, actɨ̱ŋ apɨ̱t !yucmɨ̱ icute	ro̱ iña	ca

icheŋ a	pit !.

     Y jeeyucmɨ̱ sɨ̱ɨ̱p jém pɨ̱ 	xiñyaj  pues mast !im ijo̱	d́o̱ŋyaj

je	xpɨ̱c co̱sa.  Nɨ́ !mayt !a	p d́!am nu	ma wɨ̱ 	 tañyo̱	xa	 yɨ́ !p sɨ̱ŋjo̱	m ni

uxaŋ.  Y d́!a i 	 yo̱	xa	p sɨ̱ɨ̱p.  T́sa	m cɨ̱ 	ŋyajpa po̱rque wat !cɨ́ !yam

jém pɨ̱xiñt !am iñascayajpa je	mpɨ̱c. 

     Y tu	ŋgac pɨ̱ 	xiñ iñepca icawaj yɨ́ !pt !im sɨ̱ŋjo̱	m.  Nɨ̱cpa id́!ɨ̱c

Catemaco̱ iméts tu	m pɨ̱ 	xiñ initsɨ́ !yáyiñ icawaj.  Bueno̱, jém

pɨ̱ 	xiñ iñɨ̱ 	yɨ̱ Xe	pa Xiwan.  Miñ ichagáy jém Cid́erio̱ Gutiérrez

it !ɨ̱c.  Ichagáyt !im icawaj iga inictsɨ́ !yáyiñ.  Y nɨ̱mpa Cid́erio̱:

“A̱	  ɨ̱ch d́!a anai 	 tiempo̱ para manatsɨ́ !yáypa iŋcawaj, nanɨ̱ 	cɨ̱

iŋcawa.”  Pero̱ jém cawaj era este rejón, d́!a je capun jém

cawaj.  Bueno̱.  Nɨ̱mpa: “D!a anai 	 tiempo̱ iga manatsɨ́ !yáypa.

D!a wɨ̱a	p awat cuenta.  A̱	  jesɨ̱c agui aŋyác jém Xiwan.  Pues

fue miérco̱les santo̱.  Bueno̱.  Y o̱cmɨ̱t !im nɨ̱quim id́!ɨ̱c it !ɨ̱cmɨ̱,

Wɨ̱ 	t !chiŋco̱	m.  Nɨ̱cpa jém tuŋjo̱	m it ! tu	m este ye	wa.  Y jém

cawaj  jac  ifreno̱  mo̱j  aŋmo̱o̱ga	ji,  aŋmo̱o̱ga	p.   A̱ctɨ̱ŋ  jém

Xiwan, iñep creo̱ yɨ́ !bam it !e	ñca, en seguid́a ca jém pɨ̱ 	xiñ.  Y

jeeyucmɨ̱ sɨ̱ɨ̱p wa	t !i pɨ̱ 	xiñ d́!a iwɨ̱aŋja	m iga yo̱	xa	p yɨ́ !p ja	ma.

Yɨ́ !p ja	ma d́!a t !i 	 ijɨ̱ 	syajpa mas que mo̱ŋyajpa.

     ¿Wɨ̱a	p taŋwit !?  D!at !im, yɨ́ !p ja	ma para jɨ̱mño̱	m tacɨ̱ 	ŋpat !im

taŋwit !. Nɨ̱mpa iga it ! animat tuŋjo̱	m.  Jɨ̱ 	 wɨ̱ 	 taŋwit ! matɨ̱gam

miérco̱les.  Pero̱ yɨ́ !p ja	ma (viernes santo̱) d́!a i 	 wit !pa.

     Pero̱ it ! pɨ̱ 	xiñ tsa	m jayjayaŋjɨ̱ 	chɨ̱ch wit !pa yɨ́ !p jɨ̱ 	mñi cutuŋ,

yɨ̱ɨ̱m este Basto̱nal  Catemaco̱ cutuŋ.  Ijagáypa cawaj  it !úts.
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Nɨ̱cpa  cucmɨ̱  tuŋ ichacpa je	m jém pɨ̱c.  Y  jesɨ̱c  se	tpa  jém

sɨ̱ŋte	ro̱, nɨ̱mpa: “A̱	  yɨ̱ɨ̱m cɨ̱ɨ̱sta	 jém pɨ̱ 	xiñ.  It ! no̱ más iway.”

Pero̱ d́!a jucha	.  Jém pɨ̱ 	xiñ namɨ̱góyayyajta	p entre mismo̱t !im

ico̱mpañero̱.  Y más icɨ̱ 	ŋyajt !im yo̱	mtam pues lo̱s hizo̱ mal la

gente  d́!apɨ̱c  ijo̱	d́o̱ŋ  siiga  cawaj  iway.   Pues  cɨ̱ 	ŋyajpa.

Nɨ̱mpa: “Nu	ma d́!a wɨ̱ 	  taŋwit ! yɨ́ !p jɨ̱mño̱	m tacútta	p, i 	xɨ̱ yɨ̱ɨ̱m

cútta	 tu	m pɨ̱ 	xiñ.  No̱ más iway tsɨ́ !y.  Icútneum animat.      

 

Jesɨ̱c Cupiŋta	p A̱ŋjago̱o̱yi                   Do̱naciano̱ Gutiérrez



     Jesɨ̱c  jɨ̱ 	sta	p  tu	m  aŋjago̱o̱yi  aŋtuumayajpa  la  gente

it !umpɨ̱y. Ijɨ̱ 	syajpa júp pɨ̱ 	xiñ iccámyajpa iga aŋjago̱o̱yi, co̱mo̱

agente municipal o̱ juez. It !umpɨ̱y la gente aŋtuumayajpa. Y

jesɨ̱c  aŋtuumayajum  ijɨ̱ 	syajpa,  nɨ̱myajpa:  “A̱	  pém

tanaccámpa d́e agente d́e municipal,” y jesɨ̱c iccámyajpam.

Y jesɨ̱c o̱cmɨ̱ acnɨ̱cta	p tu	m plano̱, planillo̱ hasta jemɨ̱c hasta

Xalapa.  Jesɨ̱c miñpa co̱mo̱ en d́iciembre, jesɨ̱c se	tpa.  Jesɨ̱c

miñum, putum apro̱bad́o̱ jém iccámwɨ̱ɨ̱p la mayo̱ría íam va

a ser aŋjago̱o̱yi.   Y jém d́!apɨ̱c i 	 apro̱bad́o̱ po̱r la mayo̱ría

jesɨ̱c  d́!a  i 	  d́e  acuerd́o̱  la  gente.  Pero̱  jém  it !wɨ̱ɨ̱p  está

apro̱bad́o̱ co̱n la gente. Y jesɨ̱c maymay po̱rque it !umpɨ̱y la

gente nɨ̱myajpa iga nu	ma yɨ́ !bam va a ser aŋjago̱o̱yi.

     Jesɨ̱c cámum ijɨ̱ 	syajpa ico̱mand́ante, y po̱licía, y este

cabo̱ d́e po̱licía,  cabo̱ d́e cita,  y  secretario̱.  Y jesɨ̱c  algun

ja	ma  it !pa  algun  junta  it !  isecretario̱,  it !  ipo̱licía,  y

co̱mand́ante. Ijo̱	d́o̱ŋ júppɨ̱c iŋpɨ̱ɨ̱ma	p me	x agente municipal.

Y también juez cuand́o̱ it ! acuerd́o̱ co̱n to̱d́o̱ la gente,  Juez

iwagáypa  po̱licía  jém  este  agente  municipal,  nɨ́ !mayt !ap:

“Que  d́!a  wɨ̱a	p  anacnúcs  impo̱licía  iga  jém  pɨ̱ 	xiñ  táŋca

watne?  Nɨ̱cpa amatsta.”  Jesɨ̱c este ichiiba permiso̱ agente

municipal, co̱mand́ante nɨ́ !mayt !ap: “A̱	  iŋcuyo̱xa	p pém juez

po̱rque je este imatspa pém pɨ̱ 	xiñ t !áŋcaɨ́ !y”.  Y jesɨ̱c jém juez

este jeam iñúcspa, agente núcsayt !a	p ipo̱licía.  Juez inúcspa

po̱licía.

T́o̱	max y Pavián          Do̱naciano̱ Gutiérrez



Wiñɨ̱c  nas tu	m caso̱.   Pero̱ wiñɨ̱gam.  Bueno̱.   Jém

T́o̱	max natujyajta	 co̱n jém Pavián.  Primero̱ áŋa	yaj d́espués

nate	ñjacyajta	.  Jeexɨ̱c  tuŋjo̱	m  natu	jyajta	.   Bueno̱,  Y  jesɨ̱c

o̱cmɨ̱t !im  ijo̱	d́o̱ŋayaj  aŋjago̱o̱yi,  piŋta	  jém Pavián,  nanɨ̱cta	

it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.   Y  jesɨ̱c  jém T́o̱	max  po̱y.   Nɨ̱c  i 	t !i,  id́uŋ  ju	t !,  d́!a

anjo̱	d́o̱ŋ  ju	t !.   Bueno̱,  y  d́espués  jém  Pavián  nɨ̱cne

natsóyɨ́ !yt !a	ji hasta jemɨ̱c Chinameca.  Y mu ixe	tum pɨ̱sum.

Jesɨ̱c  aŋwejayyajta	  aŋjago̱o̱yicɨ̱ɨ̱m a	ttebet.   Y jesɨ̱c T́o̱	max

iyo̱j co̱n café.  No̱ sé co̱n jútsaŋ café iyo̱j.  Yo̱jta	 Pavián.  Y

d́espués  iwɨ̱ 	tsacyaj  jém  asunto̱  po̱rque  yo̱jóyayt !a	  jútsaŋ

tsóyɨ́ !yt !a	  Pavián,  iyo̱j  T́o̱	max.   Jeam  yo̱jóy.   Y  pues  ɨ̱ch

anɨ̱mpa iga jemum cuyaj.

Y sɨ̱ɨ̱bam d́!anam más peca jesɨ̱c matsyajta	.   Matsta	p

jém  T́o̱	max.   A̱cnɨ̱cta	  Ca	pñɨ̱ɨ̱m  e	bɨ̱c  acpɨ̱sayt !a	p  id́!ɨ̱c  jém

it !áŋca.   Pero̱  d́!am wɨ̱a	p  co̱mo̱  cuyajneum tsa	m  wiñɨ̱gam

nasne, jáyum i 	t !i carcel Ca	pñɨ̱ɨ̱m. Pero̱ d́espués co̱mo̱ d́!am i 	

nɨ̱c este iwiñpacchi iga nu	ma pues jemum cuyaj o̱cmɨ̱.      

Jesɨ̱c Cucagayt !a	p Presid́ente Municipio̱.



Do̱naciano̱ Gtrez.

Wiñɨ̱c  cucagayt !a	  presid́ente  jém  a	ttebet.   Jém

Salo̱món tsɨ́ !y d́e presid́ente.  Bueno̱,  Co̱mo̱ seis meses it ! d́e

presid́ente jesɨ̱c ijɨ̱ 	s iwác jém po̱licía d́el estad́o̱ iga miñiñ

iwat  cuenta  a	ttebet.   Y  jesɨ̱c  chiit !a	,  inimiñ  je	m  a	ttebet.

Bueno̱, y o̱cmɨ̱t !im iwágáy it !ujcuy, miñ co̱n it !ujcuy,  Miñ i 	t !i.

Y  o̱cmɨ̱t !im nɨ̱myajpa  iga  mo̱jum nuumiyaj  tɨ̱gaŋjo̱	m

jém  po̱licía  d́el  Estad́o̱.  Y  jesɨ̱c  o̱cmɨ̱  jóyyaj  jém  a	ttebet

pɨ̱ 	xiñ.   It !ujyaj  hasta  iccaayaj  tu	m.   Bueno̱,  d́espués  nɨ̱c

chio̱o̱yi  cuenta  jém este  presid́ente  jém Salo̱món Sabalsa

hasta  Xalapa.  Jemɨ̱gam matsta	,  pajta	.   Y  o̱cmɨ̱t !im  jáy  i 	t !i

co̱mo̱ tres semana sin aŋjago̱o̱yi jém a	ttebet.  

Bueno̱, o̱cmɨ̱t !im jɨ̱ 	sta	 tu	ŋgam, accámta	 jesɨ̱c accámta	

jém Lucio̱ Go̱nzález jáy i 	t !i.  Bueno̱ jesɨ̱c jeegam inimiñ jém

po̱licía  d́el  Estad́o̱  pero̱  je  d́!am  iwat  je	mpɨ̱c.  Bueno̱,  y

o̱cmɨ̱t !im jáy i 	t !i  it ! co̱mo̱ seis meses y jesɨ̱c e	ybɨ̱ct !im co̱mo̱

tsa	m  u	quia	  o̱y  icupád́ɨ́ !y  inspecto̱r  d́e  Ca	pñɨ̱ɨ̱m,  pátta	  iga

u	qui jém Lucio̱. “A̱	,” nɨ̱mpa este inspecto̱r: “Yɨ́ !p presid́ente

d́!a wɨ̱ 	, eybɨ̱ct !im aŋcucagáypa.”

Y e	ybɨ̱ct !im cucagayt !a	 mu iccámtawum Sixto̱ Pascual.

Después  jéam  iccupac  jém  este  a	mt !ɨ̱y  jém  Salo̱món  d́!a

initsɨ́ !y,  d́!at !im  iccupac  Lucio̱,  Sixto̱  Pascual  iccupac.   Y

d́espués pues tɨ̱gɨ̱yum Leand́ro̱ Pérez, je nu	ma iccupac hasta

lo̱s tres año̱s.  Bueno̱, y d́e put Leand́ro̱ Pérez tɨ̱gɨ̱y Librad́o̱

López, también iccupact !im hasta lo̱s tres año̱s.

Y je sɨ̱ɨ̱p iwatne tu	m palacio̱ jém a	ttebet.  Este pues



jemum iwatyaj jém palacio̱ d́!a i 	,  d́!a júp aŋjago̱o̱yi iwatne

más que sɨ̱ɨ̱p, je iwat.  Y vamo̱s a ver sɨ̱ɨ̱ppɨ̱c it !, yo̱ creo̱ que

si también wɨ̱a	p iwat je	xpɨ̱c co̱sa.

Ejid́o̱ Do̱naciano̱ Gutiérrez



Bueno̱, jesɨ̱c taŋwácpa tumja	ca nas co̱n to̱d́a la gente.

Primero̱ tanaŋmatpa jém presid́ente y d́espués jém d́elegad́o̱

municipal y je yo̱	xpad́óypa. Bueno̱ para tampɨ̱cpa tu	m nas.

Bueno̱,  y  jesɨ̱c  o̱cmɨ̱  tanacnɨ̱cpa  tu	m  este  enviad́o̱  hasta

Xalapa a ver si wɨ̱a	p ichióy. Bueno̱, y si je nɨ̱mpa, “Wɨ̱a	p.”

Pues jesɨ̱c wɨ̱ 	.

Y  jesɨ̱c  miñpam  jém  ingeniero̱.  Iwatpa  censo̱,  y

iwatpam pro̱yecto̱. Bueno̱, je	m nɨ̱cpanam tu	m a	mt !ɨ̱y más.

Jesɨ̱c miñpam iwat po̱sesión pro̱visio̱nal.  Bueno̱, y tu	ŋgac

a	mt !ɨ̱y  pues  wɨ̱abam  miñ  chio̱o̱yi  d́efinitiva.  Jesɨ̱c  je

ejid́atario̱jam maymáyam.  Po̱rque wɨ̱abam iyo̱	xa	 ijo̱	d́o̱ŋ ju	t !

cuyajne iñas. Y pues el go̱bierno̱gact !i ijo̱	d́o̱ŋawum júp lugar

iniit !um iñas.

Y si d́!a i 	 lugar, siiga it !pa más pɨ̱ 	xiñ, d́!a cutɨ̱gɨ̱ypa pues

jesɨ̱c wɨ̱a	p iwat tu	ŋgac lugar más.  Jém jo̱	mipɨ̱c lugar co̱mo̱

nɨ́ !mayt !apaap:  “Nuevo̱  centro̱  po̱blad́o̱.”   Bueno̱.   Jeet !im

chióypa, go̱bernad́o̱rt !im.  

Bueno̱, no̱ más que más seguro̱ iga nɨ̱cneum tai 	t !i.  Y

o̱cmɨ̱m taŋwácpa po̱rque más seguro̱ iga tait !um jemɨ̱c jesɨ̱c

taŋwácpa,  d́!a  cuand́o̱  d́!anam  tai 	  jemɨ̱c  taŋwácpa,  d́!a

wi 	putpa, más seguro̱ iga tayo̱	xaneiñam je	m y taid́!iñam jesɨ̱c

wɨ̱a	p taŋwác.

Y  jesɨ̱c  miñpa  jém  ingeniero̱  tawad́áypa  censo̱  o̱

pro̱yecto̱,  tait !um  je	m,  iixpa  iga  nu	ma  tayo̱	xaneum,  jesɨ̱c

chióypam me	x je. 
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Y  jesɨ̱c  je  nɨ̱cpa  chio̱o̱yi  cuenta  je	m  en  la  go̱bernación.

Nɨ̱mpa: “Pues ampát jém pɨ̱ 	xiñyaj, je it !yajum jemɨ̱c, sɨ́ !bam

iyo̱	xayaj.”  Y nu	ma si sɨ́ !bam tañyo̱	xa	, jesɨ̱c el go̱bernad́o̱r y

este  presid́ente  d́e  la  co̱misión  agrario̱  mixta  nɨ̱mpa:  “A̱	,

nu	ma  sɨ́ !p  iyo̱	xayaj.   Pues  sɨ̱ɨ̱p  taŋchiibam  po̱sesión

pro̱visio̱nal,” o̱ “este d́efinitiva.”

Ya  cuand́o̱  chiit !awum  d́efinitiva  tiene  que  yo̱jóypa

año̱  co̱n  año̱,  hasta  cad́a  cuyajpa  a	mt !ɨ̱y,  yo̱jóypa  hasta

Ca	pñɨ̱ɨ̱m. Pero̱ cad́a a	mt !ɨ̱y, d́!a wɨ̱a	p ijaŋtsac ni tu	m a	mt !ɨ̱y.

Po̱rque si ijaŋtsacpa tres o̱ cuatro̱ año̱ to̱bayayta	p jém ejid́o̱,

d́!a imɨ̱ɨ̱chi.  Po̱rque co̱mo̱ d́!a iyo̱jne d́!a wɨ̱a	p iñɨ́ !mayt !a	  iga

“immɨ̱ɨ̱chi.” D!a wɨ̱a	p iyo̱	xa	 co̱mo̱ d́!a este iyo̱jne. Más seguro̱

iga tañyo̱jpa. Y d́!a i 	 wɨ̱a	p tato̱p to̱d́o̱ tiempo̱ tayo̱	xa	p hasta

je	m  tsɨ́ !ypa,  tantsɨ̱xt !am  también.  Si  tacaaba  je	m  tsɨ́ !ypa

tantsɨ̱xt !am para iyo̱	xacaaba jém ejid́o̱.

Co̱lo̱nia Do̱naciano̱ Gutiérrez



Y  también  para  tu	m  co̱lo̱nia  tsa	m  táŋca  taŋwat

co̱nsigue po̱rque je tacɨ̱ɨ̱piŋta	p siiga d́!a taccáo̱yñe, siiga d́!a

tanúmpaap tapɨ̱ 	xiñ.  Je	m d́o̱cto̱rcɨ̱ɨ̱m tiene que tawad́ayt !a	p

co̱nsulta, examen, tawɨ̱ 	cɨ̱ɨ̱piŋta	p, siiga d́!a tamɨ̱mne, si tanait !

pɨ̱ 	mi para tayo̱	xa	p y jesɨ̱c tamato̱ŋayt !a	p jemɨ̱c Veracruz al

d́epartamento̱ iga nu	ma tawɨ̱ 	 y co̱n tancertificad́o̱ méd́ico̱. 

   Bueno̱, siiga taveinte o̱ tatreinta  tiene que ser jáyaŋ

to̱o̱d́aŋjo̱j ixunpa tum tum d́e cad́a pɨ̱ 	xiñ.  Bueno̱, y d́espués

tiene  que  jém  este  nas  taŋwácpam  je	m  primero̱

tayo̱	xaneebam, y miñpam ictsucumta	 este valo̱r d́el terreno̱,

juutspɨ̱c nas siiga wɨ̱ 	bɨ̱c nas o̱ d́!a wɨ̱ 	.  Siiga tsa	m wɨ̱ 	bɨ̱c nas

más tso̱o̱wɨ̱y y si d́!a jaya wɨ̱ 	 pues med́io̱ barato̱. Pero̱ si tsa	m

iniit ! ibuelta para taŋwɨ̱ 	tsacpa jém co̱sa y jém co̱sa mismo̱ el

go̱bierno̱ icámne iga wɨ̱a	p taŋwác.  

Bueno̱,  y  pues  taŋwácpa  y  este  una  vez  taŋwácne

wɨ̱a	p tañyo̱	xa	 je	m po̱rque tu	m nas sin to̱	to̱ ni tu	m jaca d́!a

tanaid́!ay ito̱	to̱ d́!a wɨ̱a	p tañyo̱	xaca. Po̱rque d́!a este i 	 co̱n t !i 	

wɨ̱a	p  tanjɨ̱yca.   A̱lgun  ja	ma  miñpa  algun  pɨ̱ 	xiñ  nɨ̱mpa,

“bueno̱, yɨ̱ɨ̱m t !iiga sɨ́ !p iñyo̱	xa	?  I 	 michi permiso̱?”  Pero̱ siiga

taŋco̱lo̱nia  pues  tanɨ́ !máypa,  “pues  ho̱mbre,  yɨ̱ɨ̱m  anait !

anto̱	to̱,   yɨ̱ɨ̱m  anait !,  jém  o̱ficina  jayñe,  anto̱báypa  anait !

registrad́o̱.”  Y tanaid́!ayt !a	p respeto̱.  Y siiga d́!a taŋwatpa

je	mpɨ̱c  ni  d́!a  i 	 tanaid́!aypa  respeto̱  d́!a  wɨ̱a	p  tañyo̱	xa	  en

tungac naxyucmɨ̱.
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Po̱rque ya sɨ̱ɨ̱p táñixpa iga yajpam ixɨ̱ nas. Dentro̱ d́e

uxaŋ a	mt !ɨ̱y d́!am tanait !t !a nas pero̱ si sɨ̱ɨ̱p it !ñam.  Jeeyucmɨ̱

sɨ̱ɨ̱p este tantɨ̱wɨ̱tam it ! ijɨ̱ 	snewɨ̱ɨ̱p co̱lo̱nia, ijɨ̱ 	snewɨ̱ɨ̱p jo̱	mipɨ̱c

lugar.  Pero̱ más seguro̱ co̱lo̱nia po̱rque tañyo̱jpa uxaŋ jáyaŋ

y  je  tammɨ̱ɨ̱chi.  Co̱n  el  tiempo̱  d́!am  taŋwɨ̱aŋja	m  tanait !

tiempo̱ pues wɨ̱a	p tammáyáy jútsaŋ taɨ̱ch tansunpa.

Y para taŋwatpa  co̱lo̱nia  tiene que ser  tanaspa je	m

Veracruz  y  hasta  México̱  el  d́epartamento̱  para  taŋwatpa

jemɨ̱c  co̱n  jém  aŋjago̱o̱yiyaj  d́e  nas.  Y  en  seguid́a

tamato̱ŋayt !a	p. Bueno̱, que si tsa	m ininɨ̱cpa gasto̱. A̱gui iniit !

gasto̱  d́e  it !umpɨ̱y  co̱sa  to̱d́aŋjo̱j,  pues  jáyaŋ  to̱o̱d́aŋjo̱j

ixunpa. It !umpɨ̱y it !o̱o̱d́aŋjo̱j ixunpa id́!iñ registrad́o̱, para que

así d́!a i 	 iñɨ́ !máypa iga mɨ̱góypa. Y pues ejid́o̱jam je	m d́!am i 	

ixunpa iga tawɨ̱ 	cɨ̱ɨ̱piŋta	p. Pero̱ en la co̱lo̱nia si tawɨ̱ 	cɨ̱ɨ̱piŋta	p.

D!a  ixunpa pɨ̱ 	xiñ  accáo̱yñewɨ̱ɨ̱p,  númpaap,  it !wɨ̱ɨ̱p  en buen

salud́, d́!apɨ̱c inii 	 este mala vid́a. Je	m sunyajta	p en la co̱lo̱nia

para que wɨ̱ 	pud́!iñ jém co̱lo̱nia.

A̱ŋjago̱o̱yi Iyo̱	xacuy         Do̱naciano̱ Gutiérrez



T́u	m  A̱gente  co̱n  isuplente  je  ijɨ̱ 	syajpa  este

iwɨ̱ 	tsacyajpa  tu	m  lugar  o̱  iñacsyajpa  tuŋ  iwɨ̱ 	tsacyajpa.

Iwɨ̱ 	watyajpa  acuerd́o̱  co̱n  agente  municipal  y  suplente,

po̱licía,  it !umpɨ̱y,  co̱mand́ante  y  cabo̱.  Bueno̱,  y  juez

so̱lamente je ijɨ̱ 	spa iga iwɨ̱ 	tsacpa pleito̱. Cuand́o̱ tu	m pɨ̱ 	xiñ

tsa	m táŋcaɨ́ !y  pues  je  iŋwejáypa.  Iñɨ́ !máypa:  “Mi 	ñɨ̱  wɨ̱ 	tsa	cɨ̱

iñt !áŋca.” Y jesɨ̱c no̱ más agente municipal mato̱ŋneeba.

Bueno̱, iixóy iga d́!a wɨ̱a	p iwɨ̱ 	tsacyaj jesɨ̱c icnasyajpa

a	ttebet jém aŋjago̱o̱yicɨ̱ɨ̱m más icutɨ̱ɨ̱yɨ̱ypaap. Y jemum wɨ̱a	p

iwɨ̱ 	tsacta	.  A̱	  jesɨ̱c po̱rque iix iga d́!a wɨ̱a	p iwɨ̱ 	tsac jém Juez

yɨ̱ɨ̱m.  Y  este  A̱gente  municipal  también  iixóy  tu	m  xut !u

pleito̱ wɨ̱a	p iwɨ̱ 	tsac, iwɨ̱ 	tsacpat !im. Y siiga wɨ̱a	p mu iwɨ̱ 	tsac

chio̱bam cuenta a	ttebet.  Nɨ̱mpa: “A̱ŋwɨ̱ 	tsacta jém pɨ̱ 	xiñ este

táŋcaɨ́ !y id́!ɨ́ !c pero̱ sɨ̱ɨ̱p aŋwɨ̱ 	tsacum.”  Bueno̱, y Juez también

chióypa  cuenta  ante  Juez  único̱  municipal,  nɨ̱mpa:

“A̱ŋwɨ̱ 	tsacta  jém  pɨ̱ 	xiñ,  iniit !  id́!ɨ̱c  it !áŋca.”  Pero̱  co̱mo̱

iwɨ̱ 	tsacum  pues  d́!am  t !i 	.  Y  si  d́!a  iwɨ̱ 	tsac  pues  nɨ́ !mayt !a	p:

“A̱cna	sɨ̱ yɨ̱ɨ̱m.”  Jesɨ̱c icnaspa a	ttebet. 

(Suplente?)  Nad́a mas iyo̱	xpátpa agente municipal.

(Juez suplente?)  Igual iyo̱	xpátpa Juez.

(Secretario̱?)  A̱	 secretario̱ nad́a mas ictsucumpa co̱mo̱

tu	m remisión d́e tu	m preso̱, o̱ tu	m xut !u acta wɨ̱a	p ictsucum.

Po̱rque  d́!a  i 	  wɨ̱ 	bɨ̱c  aŋjago̱o̱yi  yɨ̱ɨ̱m,  it !  wɨ̱ 	bɨ̱c  pero̱  d́!a

icutɨ̱ɨ̱yɨ́ !ypa. Más que a	ttebetpɨ̱c.  
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Y  pues  a	ttebetpɨ̱c  mas  icutɨ̱ɨ̱yɨ́ !ypa  jesɨ̱c  iixáypa  yɨ́ !p

agente d́!a wɨ̱ap iwɨ̱ 	tsac jém asunto̱, icnaspa co̱n Presid́ente

po̱rque je más icutɨ̱ɨ̱yɨ́ !ypa que agente.  Bueno̱,  y d́espués,

pues jemum wɨ̱ 	tsacta	p jém asunto̱ y iixáypa xut !upɨ̱c asunto̱

pues  iwɨ̱ 	tsacpa,  ictsucumpa  secretario̱  tu	m  xut !u  acta,

nɨ̱mpa: “A̱	 pues wɨ̱ 	tsɨ́ !y.” Y je	mpam siempre iwatyaj.

(T́eso̱rero̱?)  Jé nad́a más este para ipiŋpa tumiñ.

Cuand́o̱  it !pa  alguna  cuo̱ta,  jém  teso̱rero̱  ipiŋpa  tumiñ.

Iccáypa para algun trabajo̱ d́e mejo̱ra, algun este iwɨ̱ 	tsacpa

o̱ficina, o̱ escuela así, je no̱ mas iwatpa cuenta tumiñ, d́!a

inii 	 tu	ŋgac más yo̱	xacuy.

(T́eso̱rero̱  iniit !  tu	m  libro̱?)  Ánd́ale,  iniit !  tu	m  este

libreta  iccámpa  lista  júp  pɨ̱ 	xiñ  chióy  este  tumiñ,  júp  d́!a

chióy je iccámne ilistajo̱	m.

(T́!i 	 iyo̱	xacuy cabo̱ d́e po̱licía?) Cabo̱ d́e po̱licía je no̱

más cunasóypa, icunaspa la gente.  Iñɨ́ !máypa, it !pa yɨ́ !p rato̱

junta,  o̱  taŋtuumatámpa yɨ́ !p  rato̱.   Y  jesɨ̱c  miñyajpam la

gente  po̱rque  co̱mo̱  it !yajum  citad́o̱,  jém  cabo̱  d́e  cita

icjo̱	d́o̱ŋawo̱m.  It !umpɨ̱y  la  gente  nɨ̱cpa  iámyajta	  it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.

Nɨ́ !mayt !a	p: “It !pa junta yɨ́ !p ja	ma.”

(Cabo̱  d́e  cita  mismo̱  pɨ̱ 	xiñ  cabo̱  d́e  po̱licía?)  D!a.

T́u	ŋgac.  
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 Cuand́o̱ mɨ̱mne pém cabo̱ d́e cita,  it ! cabo̱ po̱licía je

nɨ̱cpa ichi cita la gente. (Yo̱	xa	p igual?) Casi igual, la misma

co̱sa.  Siiga mɨ̱mne cabo̱, pues jesɨ̱c it ! cabo̱ po̱licía.  Y siiga

mɨ̱mne cabo̱ po̱licía pues it ! jém co̱mand́ante. Si         mɨ̱mne

co̱mand́ante jém cabo̱ po̱licía mand́a co̱mo̱ co̱mand́ante.

(T́!i 	 iyo̱	xacuy co̱mand́ante?)  Co̱mand́ante? Cuand́o̱ it !

algun pɨ̱ 	xiñ it !áŋcajo̱	m, je ipɨ̱ɨ̱mɨ́ !ypa. Este po̱licía iñɨ́ !máypa:

“Nɨ̱gɨ̱  apɨ̱gaayɨ̱  pém  pɨ̱ 	xiñ.”  Po̱rque  co̱mand́ante  d́!a

matsóypa, nad́a más o̱rd́ena.  Nɨ̱mpa: “Nɨ̱gɨ̱ apɨ̱gaayɨ̱ pém

pɨ̱ 	xiñ  táŋcaɨ́ !y,  nami 	ñɨ̱  yɨ̱ɨ̱m agentecɨ̱ɨ̱m,” o̱  “jém juezcɨ̱ɨ̱m,

o̱ficina para iwɨ̱ 	tsacyajpa it !áŋca.”  Jeam unico̱ itarea.  D!a i 	

mas tu	ŋgac iwatpaap. (Imatspa) malapɨ̱ 	xiñ imalwatnewɨ̱ɨ̱p

táŋcaɨ́ !ywɨ̱ɨ̱p.

(Siiga malo̱ jém pɨ̱ 	xiñ d́!a miñto̱o̱ba?) Siiga d́!a miñpa

jesɨ̱c namiñt !a	p tɨ́ !pxyucmɨ̱. T́senta	p. Siiga d́!a malo̱ jém pɨ̱ 	xiñ,

imalwatnewɨ̱ɨ̱p co̱n tu	m po̱licía nɨ̱cpa ipɨ̱c.  Siiga malo̱ nɨ̱cpa

cuatro̱ po̱licía, tu	m co̱mand́ante.  Jesɨ̱c tsenta	p jém pɨ̱ 	xiñ.

Namiñt !a	p tɨ́ !pxyucmɨ̱ hasta o̱ficina.

(Ico̱	ñwɨ́ !ypa  jáyaŋ  tumiñ?)  Nad́a  más,  a  veces  wɨ̱a	p

ico̱	ñwɨ́ !y cinco̱ peso̱ po̱rque d́!a wɨ̱a	p más.  Si es que mótsta	p

jém pɨ̱ 	xiñ malo̱pɨ̱c cien peso̱, a	 y chiit !a	p cad́a po̱licía cinco̱

peso̱.   Y  siiga  mótsta	p  cincuenta  peso̱,  wɨ̱a	p  ichiita	  d́o̱s

cincuenta  cad́a  po̱licía.  D!a  wɨ̱a	p  ico̱	ñwɨ́ !y  jáyaŋ  tumiñ

po̱rque d́!a i 	 mɨ̱jpɨ̱c lugar.
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(Jáyaŋ ico̱	ñwɨ́ !ypa jém A̱gente?)   D!at !im i 	 iyo̱jpa.  Je

nad́a  mas  wɨ̱a	p  iwat  cuand́o̱  tu	m  pɨ̱ 	xiñ  nɨ̱mpa  “A̱	,  d́!a

anɨ̱cto̱o̱ba a	ttebet  pero̱  aŋwɨ̱ 	tsacpa  antáŋca.”   T́u	m  táŋca

tsa	m mɨ̱j.  

Nɨ̱mpa: “Ɨch manchiiba tresciento̱s peso̱s yɨ̱ɨ̱m, pero̱ yɨ́ !mt !im

awɨ̱ 	tsagay antáŋca.”  Bueno̱, si jém agente jayjayaŋjɨ̱ 	chɨ̱ch

nɨ̱mpa: “A̱	  wɨ̱ 	, nami 	ñɨ̱ tresciento̱s peso̱s, aŋwɨ̱ 	tsacpa iñtáŋca,

je iyo̱jpa lo̱s tresciento̱s peso̱s.  Bueno̱, jesɨ̱c wɨ̱a	p iwéc uxaŋ

jém tumiñ para jém po̱licía, y je wɨ̱a	pt !im initsɨ́ !y cien peso̱s

o̱  d́o̱sciento̱s  peso̱s.  Je	m  wɨ̱a	p  ipát  uxaŋ.  Pero̱  siiga  d́!a

iwatpa je	mpɨ̱c, pues jém tumiñ nɨ̱cpa tsɨ̱ɨ̱yi a	ttebet.  Wɨ̱a	p

imótsta	 jém pɨ̱ 	xiñ táŋcaɨ́ !ywɨ̱ɨ̱p hasta quiniento̱s, seisciento̱s

peso̱.  Más que yɨ̱ɨ̱m.

(Secretario̱  d́e  a	ttebet  co̱	ñwɨ́ !yóypa?)  A̱	  je  si

co̱ñwɨ́ !yóypa.   Je  si,  Presid́ente  co̱	ñwɨ́ !yóypa,  y  Juez,  y

Sind́ico̱, y este secretario̱ to̱d́o̱ co̱	ñwɨ́ !yóyyajpa.  Pero̱ en la

co̱ngregación d́!a wɨ̱a	p ico̱	ñwɨ́ !yóyyaj aŋjago̱o̱yi.

(A̱gente d́e municipal?)  D!at !im i 	 iyo̱jpa. Si wɨ̱a	p ipát

uxaŋ tumiñ cuand́o̱ nɨ̱mpa tu	m pɨ̱ 	xiñ, “ɨ̱ch manchiiba yɨ̱csaŋ

tumiñ.”  Pero̱ siiga d́!a nɨ̱mpa, pues d́!a t !i 	 wɨ̱a	p ico̱	ñwɨ́ !y.  T́u	m

cargo̱  muy  triste,  po̱rque  casi  d́!at !im  taco̱	ñwɨ́ !yóypa.  Hay

veces tres d́ías wɨ̱a	p icto̱go̱y aŋjago̱o̱yi en la o̱ficina y no̱

gana nad́a.  (Mucho̱ trabajo̱ para nad́a?)   Nad́a más para

tanɨ̱mpa ɨ̱ch aŋjago̱o̱yi.  Pero̱ iyucuwɨ́ !p Dio̱s ɨ̱ch nunca d́!a

ao̱yñe d́e agente, ni po̱licía, ni co̱mand́ante.

Escuela iasunto̱ Do̱naciano̱ Gutiérrez



Bueno̱, escuela iŋjacpa jém presid́ente, presid́ente d́e

ed́ucación.  Jeam  iŋjacpa  asunto̱  d́e  escuela.  Primero̱

accámta	p presid́ente d́e ed́ucación, d́espués secretario̱, y d́e

secretario̱,  teso̱rero̱,  y  d́e  teso̱rero̱,  vo̱cal  primero̱,  vo̱cal

segund́o̱, vo̱cal tercero̱.  

 Bueno̱,  y  jesɨ̱c  este  iwatyajpa  tu	m  ca	ma  iñɨ̱ 	yi

“Parcela  esco̱lar.”  Jém escuelapɨ̱c,  putpa  jém tumiñ  para

escuela.  Iñipyajpa  mo̱c  o̱  sɨ̱c.  Cuand́o̱  máyt !a	p  jém  mo̱c

teso̱rero̱  ipɨ̱ctso̱ŋpa  jém  tumiñ.  Y  jesɨ̱c  wɨ̱ 	tsacta	p  escuela

pues  jemum  pɨ̱cta	p  jém  tumiñ  teso̱rero̱pɨ̱c  iccáyñe.  Y

presid́ente d́e ed́ucación no̱ más o̱rd́ena. Nɨ̱mpa: “Yɨ́ !p co̱sa

taŋwatpa.”  Y  teso̱rero̱  y  secretario̱  jemum  it !yajpa  para

iwatyajpa jém co̱sa. 

Bueno̱, cad́a a	mt !ɨ̱y iwatyajpa je	xpɨ̱c co̱sa, iccáyyajpa

tumiñ.   Y  si  d́!a  chióy  co̱secha  pues  más  uxaŋ  put  jém

co̱secha jesɨ̱c  d́!a  iwatyajpa tumiñ.  Si  d́!a  i 	 jáyaŋ co̱secha,

pues d́!a júchaŋ tumiñ putpa.  Y si it ! jáyaŋ co̱secha, pues

putpa jáyaŋ tumiñ. Pero̱ siiga d́!a i 	 jáyaŋ co̱secha, no̱ más

mo̱c, d́!a i 	 sɨ̱c, d́!a t !i 	 chióypa, d́!a i 	 tumiñ.  D!a ju	t ! wɨ̱a	p ipɨ̱c

jáyaŋ tumiñ.  Ju	t ! ipɨ̱cpa jesɨ̱c? T́!i 	 imáypa mas?  D!a t !i 	.

(Pagad́o̱ para fiesta?)  A̱	  jesɨ̱c ixunpa este co̱o̱peración

d́e  la  gente.  Para  iwatpa  tu	m  este  sɨ̱ŋ,  cad́a  perso̱na

wágayt !a	p  tumiñ,  po̱rque  d́!a  i 	 jáyaŋ  tumiñ  en  la  parcela

esco̱lar.
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Pero̱ it ! pɨ̱ 	xiñ pues nɨ̱mpa: “A̱	, ɨ̱ch d́!am achióyt !o̱o̱ba

po̱rque it ! parcela.”  Pero̱ ɨ̱ch co̱mo̱ anasne d́e jém asunto̱

pues añixñe iga hay veces d́!a i 	 tumiñ en la teso̱rería.  Y pues

d́!a i 	 wɨ̱a	p iñɨ̱m iga it ! jáyaŋ tumiñ po̱rque co̱mo̱ d́!a i 	 jáyaŋ

co̱secha,  pues  d́!a  i 	 tumiñ.   Wɨ̱a	p  iit ! uxaŋ  co̱secha,  uxaŋ

tumiñ it !pa.

(It !umpɨ̱y pɨ̱ 	xiñ iyo̱	xpátpa?) Ixunpa iga yo̱	xa	p it !umpɨ̱y.

Pero̱ siiga d́!a yo̱	xa	p it !umpɨ̱y pues d́!at !im t !i 	 wɨ̱a	p iwat je	mpɨ̱c

presid́ente  d́e  ed́ucación.  Ɨch  majáy  ayo̱	xa	p,  a  veces

anɨ̱ctámpa o̱cho̱ o̱ d́iez pɨ̱ 	xiñ para anyajtámpa tu	m parcela

iga anjo̱cstámpa.  Y hay pɨ̱ 	xiñ d́!a nɨ̱cpa pues no̱ hay nad́a.

(Este ca	ma grand́e o̱ chico̱?)  Co̱mo̱ tu	m hectárea y

med́ia.  

(T́umiñ para pagad́o̱ pro̱feso̱ra?)  Ánd́ale, uxaŋ para

pago̱ pro̱feso̱ra, uxaŋ para co̱sas d́e escuela, para pizarrón,

para co̱	ñcuy, para pintura o̱ para músico̱, para co̱hete.  Pero̱

si es po̱sible, siiga it ! suficiente.  Si d́!a, pues d́!at !im wɨ̱a	p.

(Cuánto̱  para  pro̱feso̱r?)   Veinticinco̱  po̱r  ciento̱  en

cad́a co̱secha.

Jo̱mxuc J. Matías



Jém tsitsimat cho̱	mo̱ nɨ̱cpa nɨ̱ɨ̱m.  Ocmɨ̱t !im nɨ̱cpa nɨ̱ɨ̱m

jém  tsitsimat.  Núcpa  nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m  iixpa  jo̱jmɨ̱  nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m  it !  tu	m

cánpu.  Ocmɨ̱  nɨ̱mpa:  “A̱y  yɨ̱ɨ̱m  ampát  anxiñt !ampo̱	ñ  sɨ̱ɨ̱p

ampiŋpa.” Ocmɨ̱t !im nu	ma mo̱j imac, mo̱j imac, mo̱j imac.

D!a  químpa,  d́!a  nunca  químpa.  Pero̱  era  jém  cánpu  it !

chaparra aŋco̱	bac no̱ más este sɨ́ !p este imacmacquím y d́!a

putpa, d́!a putpa.

Ocmɨ̱t !im nɨ̱mpa miñpa iwɨ̱d́!a	ya,  iyaac nɨ́ !mayt !a	p, “T́!i 	

sɨ̱ɨ̱p immac?”  Nɨ́ !mayt !a	p, “Ɨch sɨ́ !p ammac tu	m anxiñt !ampo̱	ñ.

Yɨ̱ɨ̱m  ampátne.”  Ocmɨ̱  nɨ́ !mayt !a	p:  “Ju	t !  it !?”  nɨ́ !mayt !a	p:

“T́ammacpa”  Mo̱j  imacyaj  d́!a  nunca  químpa,  d́!a  nunca

químpa.  Era  icumuŋcɨ̱t !im  tɨ̱gɨ̱yñe  nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m,  jeeyucmɨ̱  it !

chaparra aŋco̱	bac.  Nɨ̱mpa ijɨ̱y wɨ̱d́!a	ya: “D!a je	m it ! nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m,”

nɨ́ !mayt !a	p:  “It ! jo̱jmɨ̱.”   Jo̱jmɨ̱  icumuŋcɨ̱  it !.   Yucmɨ̱  it ! este

mero̱ jém cánpu.  Igualito̱ co̱mo̱ cánpu pero̱ d́!a je.

Ocmɨ̱t !im nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱p,” nɨ́ !mayt !a	p: “Nɨ̱cpa anacquet

ɨ̱ch  chaparra  aŋco̱	bac.”    Ocmɨ̱   tsucum  wɨ̱d́!a	ya.  Quím

cuyaŋco̱	bac  jém  chaparraaŋjo̱	m,  nɨ̱c  icquet.  Nɨ́ !mayt !a	p:

“Sɨ̱ɨ̱p,  cho̱j,  sa	bɨ̱y taŋcɨ̱ɨ̱spa.” Nɨ́ !mayt !a	p:  “Sabɨ̱y taŋcɨ̱ɨ̱spa.”

Nɨ́ !mayt !a	p: “Bueno̱,” Nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱p, manacyumáypa hasta

wɨ̱ 	cɨ̱ŋpa.”
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T́sucum jém cho̱	mo̱.  Inise	t  it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m. Nɨ̱c iccáy ju	t ! it !

tu	m  baúl  tsa	m  wɨ̱ 	co̱	m,  ipɨ̱c  ipuugaŋmo̱n  parejo̱.  Nɨ̱mpa:

“Yɨ́ !p d́!a anaccɨ̱ɨ̱spa pém wɨ̱d́!a	ya, po̱rque icto̱go̱ypa.  

So̱sayt !a	p  tu	m  nuupcánpu.”  Nɨ́ !mayt !a	p:  “T́suuyɨ̱m,  miñɨ̱

miwiiqui,”  nɨ́ !mayt !a	p: “A̱nso̱so̱m jém maacsipɨ̱c tammatsne.

Era d́!a je, jém imatswɨ̱ɨ̱p iccáyñe baúljo̱	m. 

Bueno̱, núc siete d́ías. Imato̱ŋyaj jém cuque	ja to̱jum

baúljo̱	m. Nɨ̱mpa wɨ̱d́!a	ya: “T́!i 	 jempɨ̱c to̱j?” Nɨ́ !mayt !a	p: “Jém

tampiŋnewɨ̱ɨ̱p,  sɨ́ !bam  jém  este  añxiñt !ampo̱	ñ,  sɨ̱ɨ̱p  it !.”  Y

nu	ma  jesɨ̱c  imato̱ŋyaj  agui  aŋwejpa  co̱mo̱  tsɨ̱ 	xi,  “Cuna	c,

cuna	c,  cuna	c.” Yajum imato̱ŋ, nɨ̱cpa it !o̱p jém cho̱	mo̱. Yaj

mo̱jum iám era tu	m xut !u tsɨ̱ 	xi put. Jém tsɨ̱ 	xi Jo̱mxuc.  Jém

yɨ̱c tsɨ̱ 	xi cuand́o̱ mo̱j ijápjáptet ia	pa ijápjáptet po̱rque tsa	m

wejpa.  Ictɨ̱gɨ̱y nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m.

Bueno̱, o̱cmɨ̱t !im. Mo̱j ictsam jém cho̱	mo̱, yaj cad́a siete

d́ías agui mɨ̱ja	p.  Sɨ̱ɨ̱p yónne, nɨ̱c d́!a jáy miimɨ̱ja	. Ocmɨ̱t !im

ju	t ! nɨ̱cpat !im wɨ̱a	p este iñɨ̱ɨ̱pɨ̱c. Nɨ̱cpa nɨ̱ɨ̱m.  Nɨ́ !mayt !a	p, jemɨ̱c

ipátpa  pa	chi,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Nɨ̱ɨ̱tuc  chɨ̱mchɨ̱ 	mi  patuc

chɨ̱mchɨ̱ 	mi, wejwe	ji, jaapjaapi.”  Ocmɨ̱t !im je agui jóy jém

tsɨ̱ 	xi. Nɨ́ !mayt !a	p: “Se	tɨ̱m tɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.” Iñɨ́ !máypa it !ad́awe	we, “ɨ̱ch

jém pa	chi tsa	m ayaachwatyajpa nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m. Miñpa acótsayyaj

ampuy ju	t ! púcne. Miñpa anémayyaj tajwiñ nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m ju	t ! nɨ̱cpa

aŋco̱m po̱c iga anase	tpa nɨ̱.  Sɨ̱ɨ̱p hazme favo̱r tad́awej iga

awad́ay tu	m aŋcumxi 	wi, tu	m tanagapuŋcu.” 
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Ocmɨ̱t !im tsucum wɨ̱d́!a	ya, mo̱j este iwat jém icumxi 	wi,

mo̱j iwad́ayta	 y tu	m este agapuŋcu.  

T́sucum jém tsɨ̱ 	xi, jém Jo̱mxuc. Nɨ̱cpa nɨ̱ɨ̱m.  Ipɨ̱c mo̱j ixuy

jém  tajwiñ,  inimiñ.  Nɨ̱cpa  icɨ̱ɨ̱juŋco̱d́áy  ia	pcho̱	mo̱.

iñɨ́ !máypa: “Yɨ̱ɨ̱m anamiñ yɨ́ !p, agui amo̱o̱gɨ̱yyajpaap, a ver si

anso̱sáypa,  aŋcɨ̱ɨ̱spa.”  Nu	ma,  tsucum  cho̱	mo̱  agui  jóyñe,

nɨ́ !mayt !a	p:  “Je	xpɨ̱c  michɨ̱ 	xi  co̱	tsɨ̱c  d́e  mu	ñu,  co̱	tsɨ̱c  d́iablo̱,

inicto̱go̱y yɨ́ !p tantsɨ̱xt !am.”

Ocmɨ̱t !im,  sɨ̱ɨ̱p  nɨ́ !mayt !a	p,  nɨ̱mpa  este  ijatuŋwe	we:

“Od́o̱y  mo̱o̱gɨ̱ɨ̱yɨ̱  tano̱	cma	nɨ̱c,  “nɨ́ !mayt !a	p:  “Icɨ̱ɨ̱sto̱o̱ba  sɨ̱ɨ̱p

e	yaŋ  so̱say  ju	tte	n  y  ju	tte	n  nɨ̱gɨ̱  co̱d́áy  nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m.”  Ocmɨ̱t !im

nu	ma,  nɨ̱cpa  jém  tsitsimat  cho̱	mo̱  nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m.  Iñɨ́ !máypa  jém

it !wɨ̱ɨ̱p  nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Miyus  mamma	nɨ̱c.”   Ijɨ́ !yáypa

d́uro̱.  “Miyusneum  man,  miyusneum  man?”   Y  d́!am

jɨ̱yyajpa.  Nɨ́ !mayt !a	p,  “A̱	  co̱	tsɨ̱c  d́!a  co̱	tsɨ̱c  d́e  mu	ñu.  Pém

iñjáyuc miñ micto̱go̱yquet”. It !umpɨ̱y jém tajwiñ jém tiempo̱

jɨ̱yyajpa id́!ɨ̱c.   Ocmɨ̱t !im yajum miiŋpenpennúgáy ijɨ̱p d́!am

jɨ̱yyajpa.

T́sucum  jém  xut !u  tra	yt !i,  jém  Jo̱mxuc.  Inijɨ̱y  jém

tajwiñ,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Químpa,  cuquejpa  ja	ma  ii 	t !i

aŋwénquímpa ñaxmɨ̱ 	qui el que jaya mixuy miñémpa el que

d́!a  jaya  mixuy d́!a  miñémpa.  D!a  micɨ̱ɨ̱spa  d́!a  micutɨ́ !tspa.”

Jeeyucmɨ̱ sɨ̱ɨ̱pam tajwiñ d́!a wɨ̱a	p ixuyt !a	 co̱mo̱ quiere tsa	m

pɨ̱ 	mi d́!a wícpa.  Po̱rque najɨ̱ 	yñeta	.   
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Bueno̱, y o̱cmɨ̱t !im se	tpa cho̱	mo̱ tsa	m jóyñeum. Jesɨ̱c

yaj jém Jo̱mxuc jeam ima	nɨ̱c sɨ́ !p icpɨ̱ 	 iga icɨ̱ɨ̱spa. Cad́a ja	ma

sɨ́ !p icwíc po̱rque icɨ̱ɨ̱spa d́!am sɨ́ !p icwíc po̱rque iniit !pa.

Ocmɨ̱t !im  tu	ŋgam  tsucumpa  aŋmad́ayt !a	p  jém  iamigo̱

nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p  mich  d́!a  jáyñe  micɨ̱ɨ̱spa  pém”  nɨ́ !mayt !a	p:

“Pém tsitsimat.  Po̱rque mich tsa	m immalwatneum.  T́sa	m

immalwatneum  je	m  ju	t !  miit !  co̱n  jém  iŋco̱mxi 	wi.  A̱gui

iñt !ɨ̱ppa jém ca	yu. Iga aŋwejpa nɨ̱mpa: “Cucaracha.” Cad́a

aŋwejpa  iñt !ɨ̱ppa  iñchiiba,  “co̱co̱co̱co̱co̱co̱.”   A̱	,  Jeeyucmɨ̱

tsa	m  mijo̱o̱yixnetawum  sɨ̱ɨ̱p  jóyñeyajum.   Sɨ̱ɨ̱p  it !um  iga

micɨ̱ɨ̱sta	p.”

Ocmɨ̱t !im jém ja	ma nɨ́ !mayt !a	p, sɨ̱ɨ̱p yɨ́ !bam ja	ma nɨ̱cpa

iŋmej tsitsimat jém it !ɨ̱ts.  Nu	ma it !uc tu	m ma	ñje	pe ininɨ̱c.

Núc  nɨ̱ɨ̱m  mo̱j  iŋmej  tsaayucmɨ̱  it !ɨ̱ts.  A̱go̱rita  iwɨ̱ 	aŋmej

parejo̱.

T́sucumpa  jém  Jo̱mxuc  nɨ̱mpa:  “Ɨch  nɨ̱cpa

anámqued́áy  t !i 	 sɨ́ !p  iwat.  Je  nɨ̱c  iámamqued́áy.  Ocmɨ̱t !im

iixum iga sɨ́ !p id́!ɨ̱c iŋmej jém tsitsimat cho̱	mo̱ it !ɨ̱ts. Po̱rque ya

jeam tsuu cɨ̱ɨ̱stabam.

Nu	ma, se	tgacpa cho̱	mo̱ nɨ́ !mayt !a	p: “Que tal man, jém

sɨ̱c  antegaywɨ̱ɨ̱p  yaj  impiŋ.”  Que,  jesɨ̱c  ijɨ̱ypatneum

po̱	pcuucu,  crúychi,  crúychi  iwaganapiŋ.  Jesɨ̱c  miñt !ɨ̱gac

uxaŋt !im it !, xut !u cu	mquetne d́!a júchaŋ. 
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Nɨ́ !mayt !a	p:  “D!a  yajne  nuyej,  d́!a  yajne,”  nɨ́ !mayt !a	p

nuyej ampiŋpa.” Ocmɨ̱ nɨ̱mpa ijɨ̱y cho̱	mo̱ agui miyo̱	xa	p d́!a

micut !iñ,  nɨ́ !mayt !a	p:  “D!a  nuyej  ɨ̱ch jeeyucmɨ̱ atsamne para

ayo̱	xa	p.

Ocmɨ̱t !im.  “Nu	ma,”  nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱c sɨ̱ɨ̱p,” nɨ́ !mayt !a	p,

“sɨ̱c  sɨ̱ɨ̱p.”  Nɨ́ !mayt !a	p:  “A̱nɨ̱cpa  jo̱bit !.”  Nɨ̱c.  Y  maam

iñepcutegaygacum uxaŋ jém sɨ̱c. Nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱p pi 	ŋɨ̱ jém

sɨ̱c hasta yajpa impiŋ.” Nu	ma iganam nɨ̱c cho̱	mo̱ nɨ̱ɨ̱m je

ijɨ̱ypátgacum  crúychi  miñgacum ipiŋ,  jesɨ̱c  se	tpa  cho̱	mo̱.

Uxaŋt !im icu	mnegacum, yajgacpam ipiŋ.  

Bueno̱,  o̱cmɨ̱  tsuuyawum acwícnetawum parejo̱,  iga

jeam  tsuu  cɨ̱ɨ̱stabam.  Pero̱  jém  jo̱mxuc  je  este

aŋmatneyajum co̱n tsu	stɨ̱ 	xi. Nɨ́ !mayt !a	p: “Sa	bɨ̱y micɨ̱ɨ̱sta	p.” Y

jém tsu	stɨ̱ 	xi it !um tɨ̱gaŋco̱	bac.

Ocmɨ̱  nu	ma  tsuuyawum  acwacta	p,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p

mimo̱ŋum man?” Nɨ́ !mpa:  “D!a  amo̱ŋpa  nuyej.”  Cad́a rato̱

acwácta	p.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Mimo̱ŋ  man?”  Nɨ́ !mayt !a	p:  “D!a

amo̱ŋpa.” D!a, vivo̱. Nɨ́ !mayt !a	p. Co̱mo̱ seis veces acwacta	, d́!a

mo̱ŋpa.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p,  man  mo̱	ŋɨ̱m,  o̱d́o̱m  sɨ̱wiña	jɨ̱.”

Ocmɨ̱  nu	ma  jém  Jo̱mxuc  icupɨ̱c.  Bueno̱  rato̱  jɨ́ !yáyt !a	,

nɨ́ !mayt !a	p: “Mimo̱ŋum man?” D!am jɨ̱y. E	ybɨ̱ct !im nɨ́ !mayt !a	p:

“Mimo̱ŋum man?”  D!am jɨ̱y. “A̱	,” nɨ́ !mayt !a	p, nɨ̱myajum jém

cho̱	mo̱  co̱n  jém  iwɨ̱d́!a	ya.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p  si  mo̱ŋum.”

Nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱bam taŋcɨ̱ɨ̱spa.”
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Iwatyajo̱m  trato̱  co̱n  iwɨ̱d́!a	ya.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p  miñɨ̱cpa

iñjagáy  ixuscuy  jemɨ̱c.  Ɨch  yɨ̱ɨ̱m  ánugáypa  iñɨ̱ɨ̱piñ

tamma	nɨ̱c.”  Y  nu	ma  jém  jo̱mxuc  jemɨ̱gam  putum

tɨ̱gaŋco̱	bac.  T́su	stɨ̱ 	xit !im tsɨ́ !y tɨ̱cjo̱	m. Jesɨ̱c químpa wɨ̱d́!a	ya y

cuand́o̱ wɨ̱ccujagayt !a	p icɨ̱ncɨ̱. Y cho̱	mo̱ co̱	ste	ñeactɨ̱ŋ mo̱j iuc

nɨ̱ɨ̱piñ.  Bueno̱, nɨ̱mpa ijɨ̱y cho̱mo̱: “A̱y ma	nɨ̱c tsa	mjac d́!a wɨ̱ 	

yɨ́ !p  este  tamma	nɨ̱c iñɨ̱ɨ̱piñ,  tsa	m jajpa.” Y d́!a  ijo̱	d́o̱ŋ siiga

iwɨ̱d́!a	yam  jagayñeta	wum  iɨ̱scɨ̱.  Jesɨ̱c  jɨ́ !yayt !a	  wɨ̱d́a	ya.

Nɨ́ !mayt !a	p:  “A̱y, wɨ̱d́!a	ya creo̱ yajum iŋcuugayáy tamma	nɨ̱c

iñɨ̱ɨ̱piñ.” Y d́!am jɨ̱ypa. Jɨ́ !yayt !a	  co̱mo̱ d́o̱s veces, nɨ́ !mayt !a	p:

“Yajum iñugáy iñɨ̱ɨ̱piñ tamma	nɨ̱c.”  Y d́!a jɨ̱ypa. Y cuand́o̱

jesɨ̱gam tsucumpa cho̱	mo̱ nɨ̱cpa ámquiimi cócmɨ̱, nɨ́ !mayt !a	p:

“Creo̱ yajum iŋcucɨ̱ɨ̱sáy.” Y que si d́!a je ima	nɨ̱c icɨ̱ɨ̱syajwɨ̱ɨ̱p,

era  iwɨ̱d́!a	yat !im  iñɨ̱ɨ̱piñ  iugayñe.  Jém  Jo̱mxuc  putneum

tɨ̱cco̱bacyucmɨ̱. Y tsu	stɨ̱ 	xi jém icupujwɨ̱ɨ̱p.

Ocmɨ̱  tsucumpa  cho̱	mo̱.  Quetum.  Nɨ̱mpa  ijɨ̱y:  “pero̱

pém  amma	nɨ̱c  anacpo̱ypa  po̱rque  d́!a  anactsɨ́ !ypa.”  Jém

cho̱	mo̱ iniit ! tu	m ichu	stécxi. Nɨ̱mpa jém ichimpa: “Si 	c, si 	c,

si 	c,  si 	c,”  o̱cmɨ̱t !im  jesawum  o̱	ctsajo̱	m  iga  jemum  it ! jém

it !écxi,  tsucumpa  jém  cho̱	mo̱  icótspa  jém  ichimpa.

Nɨ́ !mayt !a	p:  “Que  mi  flo̱jo̱  mich  mimɨ̱góypat !im  jempit ! ɨ̱ch

antécxi, yɨ̱ɨ̱m antsacne. Wɨ̱a	p, anaccáypa sɨ̱ɨ̱p, wɨ̱ɨ̱p cabro̱n

ananɨ̱gáypa jém tsɨ̱ 	xi.”
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Ocmɨ̱ iñɨ̱máypa jém ichimpa: “A̱y d́io̱s mi po̱bre.  

Creo̱  que  sɨ̱ɨ̱p  mich  iñxúcne  yɨ̱ɨ̱m  ju	t ! it ! jém técxi.  Ocmɨ̱

tsucum cho̱	mo̱  d́e  jém  o̱	ctsajo̱	m.  Y  jemum nu	ma  it ! jém

ichu	stécxi.

Jesɨ̱c jém Jo̱mxuc nɨ̱cneum. Juumɨ̱m nɨ̱cne. Nu	ma mo̱j

icpo̱y,  mo̱j  icpo̱y,  mo̱j  icpo̱y  d́!am  nunca  ictsɨ́ !ypa.  Nɨ̱cpa

ictsɨ́ !y tu	m xi 	t ! cupuucajo̱	m y jemum químne, jemum químne

tu	m  cuyyucmɨ̱.  T́sa	m  pɨ̱ 	mi  cupuuca	jo̱	m.  Nɨ́ !mayt !a	p:

“Sɨ̱ɨ̱bam,”  nɨ́ !mayt !a	p:  “Mich  inicto̱go̱y  iñjatuŋwe	we,  pero̱

sɨ̱ɨ̱bam,”  nɨ́ !mayt !a	p:  “Maŋcɨ̱ɨ̱spa.”  Ocmɨ̱  nɨ̱mpa  ijɨ̱y  jém

jo̱mxuc,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Od́o̱y acɨ̱ɨ̱sɨ̱  nuyej.”  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Od́o̱y

acɨ̱ɨ̱sɨ̱ nuyej.”  Nɨ́ !mayt !a	p: “T́anámpa naave	chi.”

Ocmɨ̱t !im jém jo̱mxuc je ijɨ̱ypatneum chi 	ji iga iño̱o̱ba

jém  cupuucɨ̱.   Ocmɨ̱  nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p,”  nɨ́ !mayt !a	p:  “nuyej

michgam  mi 	ñɨ̱  miquiimi  yɨ́ !p  este  cuyyucmɨ̱,  iñámpa

naave	chi jutsa	p imɨ̱ 	ch, o̱d́o̱m acɨ̱ɨ̱sɨ̱.” Bueno̱, o̱cmɨ̱t !im nu	ma

icupɨ̱ct !im cho̱	mo̱ d́!a icutɨ̱ɨ̱yɨ́ !y. Quím jém cuyaŋco̱	bac. Y chi 	ji

it !um  co̱ntratad́o̱  co̱n  ijuctɨ̱.  Ocmɨ̱t !im  iganam  ámquím

cho̱	mo̱,  jém  jo̱mxuc  je  te	ññiput.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p  cui 	xɨ̱.”

Nɨ́ !mayta	p: “Sɨ̱ɨ̱p ɨ̱ch aetspa.” Y aje	xpɨ̱c jo̱mxuc mo̱j e	chi, mo̱j

e	chi icutsenne mo̱c imɨ̱jpacyucmɨ̱, ámaŋjact !im cho̱	mo̱ y d́!a

iix  ju	t ! mo̱j  icujicse	tta	p.  Jesɨ̱c  iix  chi 	ji  sɨ̱ɨ̱p  icujɨ̱pse	t  jém

cupuucɨ̱ d́!a iix ju	chix no̱o̱ta	 jém cupuucɨ̱.  
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Jesɨ̱c vino̱ d́ar en cuento̱ es que tsa	m pɨ̱ 	mim aŋpɨ̱cne juctɨ̱

icuwɨ̱ 	t !i  ni  d́!am  ju	t !  putpa  jém  Cho̱	mo̱.  Y  je	mt !im  d́uro̱

ipɨ̱ɨ̱maca juctɨ̱ jém cupuucɨ̱ y mo̱jpa jipxi, mo̱jpa jipxi hasta

mo̱j nuuqui jut ! it ! jém cho̱	mo̱.

Y cuand́o̱ jipsquetpa yajum jipsque	t !i, jemum ipát jém

nac.  “Mi 	ñɨ̱,”  nɨ́ !mayt !a	p.  T́sucum jo̱mxuc jém tsitsimat jém

icuyjam,  mo̱j  icuco̱m  icuxt !atjo̱	m.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p,  mich

nɨ̱cpa iñchac yɨ́ !p t !iuñta	yaŋ, hasta lamar, pero̱ d́!a iñámpa.”

Jém icuyjam wɨ̱ 	cupiŋayayt !a	 parejo̱, que ni uxaŋ o̱y yɨ̱ɨ̱ñiñ.

Jemum  it !  it !umpɨ̱y  animat,  jém  este,  sɨ̱ɨ̱pɨ̱c  it !  yɨ́ !p  vid́a

taɨ̱chpɨ̱c taŋco̱ntrario̱.

Y o̱cmɨ̱t !im tsucum nac mo̱j nɨ̱qui chiit !awum iga nɨ̱cpa

ichac para lamar. Y núcpa cucmɨ̱ tuŋ, ya d́!am juumɨ̱ lamar

agui  jútsóypa  iña	cyucmɨ̱  tsa	m  ijútsayñeum  iña	ca,  agui

iŋmo̱	cwatneum.  Nɨ̱mpa:  “Id́uŋ  t !iapaap.”  Nɨ̱mpa:  “Yɨ́ !p

actsɨ̱mpacnewɨ̱ɨ̱p  pém  ana	chi.”  Ocmɨ̱  nu	ma  ijɨ̱ 	s  iga  je

nɨ́ !mayñet !a	 iga o̱d́o̱y iámiñ.

Ocmɨ̱ je tsucum mo̱j iám. Y cuand́o̱ jemum cupud́áypa

lamar aŋnacaam, d́!a juumɨ̱ iga ico̱tpa nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m. Y cupud́áypa

u	suyaj,  je	je,  tsa	ñyaj,  it !umpɨ̱y  animat  cupud́áy  je	m  jém

icuxt !at !jo̱	m.  Je  iwɨ̱ 	cutɨ̱báy  weeñɨ̱c,  jeeyucmɨ̱  sɨ̱ɨ̱pt !im  taɨ̱ch

tatɨ̱ppat !im  weeñɨ̱c.  Y  o̱cmɨ̱t !im  nac  tsa	m  jútso̱y  it !uuñi

jeeyucmɨ̱  sɨ̱ɨ̱p  nac  tsa	m  pɨ̱ 	mi  ruturutu  it !uuñi.  T́sa	m  pɨ̱ 	mi

icujútsáy po̱rque jém animat cupud́aywɨ̱ɨ̱p icut !ɨ̱báy y tsa	m

chics iña	ca.
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Bueno̱ y d́e je	m se	tpa. Nɨ́ !mayt !a	p: “Mich, t !i 	 iwatne iñña	ca?”

Nɨ̱mpa:  “Pues  ɨ̱ch  añám jém antsɨ̱mpacnewɨ̱ɨ̱p,  tsa	m pɨ̱ 	mi

ajútsáy  antuuñi.”  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Que  d́!a  manɨ́ !máy  iga  o̱d́o̱y

aamɨ̱?”  “Jɨ̱ 	,” nɨ̱mpa: “Ánám.”

Ocmɨ̱ tsucum jém jo̱mxuc co̱mo̱ icaatsac it !ad́awe	we.

Bueno̱, jém jo̱mxuc ia	pa, cuand́o̱ primero̱ ijápjáptet. Bueno̱,

o̱cmɨ̱  se	tum  jém  ima	nɨ̱c.  Nɨ̱cpa  iám  ju	t ! it !  ia	pa.  Y  mo̱j

iŋnúgáy iixcuy, ijɨ̱yáypa ia	pa, nɨ́ !mayt !a	p: “Ɨch aiapaap?”

Bueno̱, Ocmɨ̱t !im, ijay primero̱ tu	m to̱	to̱ icnɨ̱gáy ia	pa.  Núcpa

jém to̱	to̱ ju	t ! it ! ia	pa mo̱j iám, mo̱j imay, “i 	 icutsat jém to̱	to̱?”

Pero̱ d́!a iixpɨ̱gáy este i 	 iletra. Ocmɨ̱ nɨ̱mpa ijɨ̱y jém jo̱mxuc

ia	pa, nɨ̱mpa ijɨ̱y iga: “A̱y tuaŋwɨ̱d́!a	ya id́uŋsɨ́ !p i 	, mamma	nɨ̱c

parese  yɨ̱cxam  inletra  mich.  Co̱mo̱  aŋwɨ̱d́!a	ya  co̱mo̱

amma	nɨ̱c.  Ocmɨ̱  nɨ̱mpa  ijɨ̱y  este  jém ima	nɨ̱gam núcneum

pero̱  d́!a  iŋmat  iñɨ̱ 	yi  po̱rque  iŋnúgáy  iixcuy.  Nɨ̱mpa  ijɨ̱y,

nɨ́ !mayt !a	p: “Qué?” nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ́ !p iñjɨ̱ 	s imma	nɨ̱c o̱ sɨ́ !p iñjɨ̱ 	s

iŋwɨ̱d́!a	ya,  tiiga  jém  tiempo̱  cuand́o̱  miiñjápjáptet  d́!a

miñɨ́ !máy yɨ́ !p amma	nɨ̱c?” Jesɨ̱c tsucum jém ia	pa mo̱j we	ji.

Nɨ́ !mayt !a	p: “Numa jesɨ̱c aŋwat po̱rque ajɨ̱ 	xt !o̱go̱yñe pero̱ sɨ̱ɨ̱p

meega se	tpa amma	nɨ̱c o̱ aŋwɨ̱d́!a	ya ɨ̱ch d́!at !im t !i 	 anɨ̱mpa iga

ampɨ̱ctso̱ŋpa,  anto̱ypat !im  amma	nɨ̱c,  o̱cmɨ̱  jesɨ̱m  cuand́o̱

icto̱jáy  iixcuy.  “A̱,”  nɨ́ !mayt !a	p:  “Si,  mamma	nɨ̱c  d́!a

máñixpɨ̱cne.”  Nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱p íñixpɨ̱c imma	nɨ̱c.”
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Ocmɨ̱ tsucum je	m yajum aŋmatyaj co̱n ia	pa, tsucumum jém

ima	nɨ̱c,  nɨ́ !mpa: “sɨ̱ɨ̱p, ase	tum ɨ̱ch. Nɨ́ !mayt !a	p:  “Jém tiempo̱

anjápjáptet pero̱ sɨ̱ɨ̱p avivo̱jam.”

Ocmɨ̱ nɨ̱m miijɨ̱y jém ima	nic, sɨ̱ɨ̱p nɨ̱cpa tanactsucum

iñja	tuŋ  ju	t ! caane  para  lamar,  para  lamar  tácsɨ̱.  Jemum

tsɨ́ !yñe  jém  iñja	tuŋ.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p  nɨ̱cpa  anactsucum

iñja	tuŋ.  Sɨ̱ɨ̱p  jesɨ̱c  anactsucumum jemɨ̱c  y  yajum anto̱báy

ipac, maŋcutsatpa tu	m mand́o̱. Y nu	ma nɨ̱cyajum ictsucum

co̱n jém este  ima	nɨ̱c  jém ija	tuŋ.  Y  ima	nɨ̱cgact !i  ictsucum.

Nɨ́ !mayt !a	p: “Ɨch miñ manactsucum ta	ta, ɨ̱ch o̱yum lo̱ mismo̱

acaanei pero̱ ɨ̱ch avivo̱ja	. Micham sɨ̱ɨ̱p d́!a mivivo̱ja	p. Nu	ma

yajum it !óbáy  ija	tuŋ  ipac.  Y  ijuŋtóp  juutst !im id́!ɨ̱c  ico̱	bac,

iixcuy, iqui 	ñi, it !a	tsɨ̱c, to̱d́o̱.  Ictsucum, icte	ñ.  

Ocmɨ̱ t !i 	ññi tsucumum, jempam sɨ̱ɨ̱p lamar t !i 	ñpa je jém

este jo̱mxuc ija	tuŋ. Ocmɨ̱t !im tsucum jo̱mxuc. Nɨ́ !mayt !a	p jém

xúcspa	chi, nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱p nɨ̱cpa íñám este seban macun

mo̱	ya iga jesɨ̱ nuuquim wɨ̱d́!a	ya xiguiñ, echiñ, maymayáiñ.

Ento̱nces que núcpa wɨ̱d́!a	ya y cuand́o̱ nɨ̱cpa tuŋjo̱	m co̱mo̱

agui súcspa jém xúcspa	chi ipátpa agatsu	s. Nɨ́ !mayt !a	p: “Ju	t !

miñɨ̱cpa?”  Nɨ́ !mayta	p: “Je	m nɨ̱cpa jém cerro̱ macun mo̱	ya.”

Nɨ́ !mayt !a	p: “T́!iiga nɨ̱cpa íñám?”  

Jo̱mxuc pág. 11.



Nɨ́ !mayt !a	p:  “Nɨ̱cpa  ánám  po̱rque  pɨ̱sum  este  cucɨ́ !ŋay

wɨ̱d́!a	ya.” “A̱, si,” nɨ́ !mayt !a	p: “Pero̱ mich tsa	m mixópsne. D!a

miŋjeega	p.”  “Ɨch,”  nɨ̱mpa:  “Jɨ̱ 	  nu	ma,  pero̱  anɨ̱cpa

cho̱co̱ymɨ̱,”  nɨ̱mpa:  “Co̱mo̱  ɨ̱ch  acutsatneta	.”  Y  nɨ̱mpa

agatsu	s,  iga:  “Od́o̱m  nɨ̱cɨ̱  mich,  ɨ̱cham  anɨ̱cpa  no̱  mas

aŋmad́aayɨ̱  t !i 	  razón  ininɨ̱cpa?”  Ocmɨ̱  mo̱j  iŋmad́ayt !a	.

Nɨ́ !mayt !a	p: “Nɨ́ !maayɨ̱ este seban macun mo̱	ya iga jesɨ̱c núcpa

wɨ̱d́!a	ya, xiguiñ, echiñ, maymayáiñ.”

Y cuand́o̱ tsucumpa agantsu	s,  núcpa jemɨ̱c mɨ̱góypa.

Nɨ́ !mayt !a	p: “Seban macun mo̱	ya.”  Nɨ́ !mayt !a	p: “Jesɨ̱gun miñ

este wɨ̱d́!a	ya tsucumneum y sɨ̱ɨ̱p miñpa. Jesɨ̱c nuuquim, mich

pɨ̱ 	cɨ̱, e	tsɨ̱, cujo̱	pɨ̱, we	jɨ̱, cuutɨ̱ tuutɨ̱nas,”  imɨ̱góyáypa. Y nu	ma

d́!a juumɨ̱, mo̱jum mi 	ñi este jo̱mxuc ija	tuŋ. D!a juumɨ̱ tɨ̱ccɨ̱ɨ̱m

iga  núcpa,  putum seban  macun  mo̱	ya.   Y  cuand́o̱  je  d́!a

iwatpa  co̱n  seban  macun  mo̱	ya  juuts  nɨ́ !mayt !a	:  “Creo̱  d́!a

juumɨ̱ para núcpa este it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.” Y culaŋganáypa.  Bueno̱, t !i 	

nas i 	 mɨ̱góyñewɨ̱ɨ̱p?”  Jɨ̱, nɨ́ !mayt !a	p yɨ́ !bam agatsu	s o̱y. Jeam

nɨ̱m  iga  yɨ̱csaay  pero̱  cutsa	t !i.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Je  xucspa	chi,”

nɨ́ !mayt !a	p, cuñi pa	chi, iga miŋmad́ayiñ, ento̱nces je d́!a o̱y

aŋma	t !i. Ocmɨ̱t !im matsta	 agatsu	s wɨ̱gaŋsajayt !a	 it !o̱ts po̱rque

t !iiga mɨ̱góy,  jeeyucmɨ̱ sɨ̱ɨ̱p sɨ̱ɨ̱ba jɨ̱mño̱	m po̱rque mɨ̱go̱yñe,

wɨ̱gaŋsajayt !a	 it !o̱ts y así.

Jemum cuyaj.

Juan Del Osito̱ Mo̱d́esto̱ López



Juan d́el Osito̱. Jeam o̱so̱ inipo̱y jém yo̱	mo̱. Ininɨ̱c tu	m

jo̱sjo̱	m. Pero̱ jém o̱so̱ nɨ̱cpa iméts t !i 	 icútpa, inimiñpa ma	yi,

pero̱ tso̱	co̱. Jém yo̱	mo̱ d́!a icút !pa. Inimiñpa cuxa	mñi, sa	mñi,

t !iam  ipátpa.  Ocmɨ̱  manɨ̱gɨ́ !y  jém  yo̱	mo̱.  It !  jém  ima	nɨ̱c

jaychɨ̱ 	xi, pero̱ tútsɨ́ !y, jém Juan d́el Osito̱, tútsɨ́ !y.

Y  jém  yo̱	mo̱  wejpa,  wejpa.  Iñɨ́ !máypa  jém  ima	nɨ̱c,

“T́iiga  miwejpa?”  Nɨ̱mpa:  “Pues  awejpa  po̱rque  yɨ̱ɨ̱m  ait !

jo̱sjo̱	m d́!a wɨ̱a	p amput.”

“A̱,” nɨ́ !mayt !a	p: “T́anɨ̱cpa sɨ̱ɨ̱p.”

“Pero̱ jutsa	p tamput?” D!a íñix jém tsa ju	t ! iŋjo̱	ppacpa

iñja	tuŋ tsa	m mɨ̱j.”  Nɨ́ !mayt !a	p: “D!a iŋcɨ̱ypa.”

Nɨ̱mpa: “A̱ŋcɨ̱ypa, aŋcɨ̱ypa.”

Bueno̱,  pues  ininɨ̱c  ia	pa  d́!a  i 	 ija	tuŋ,  je  nɨ̱cne  jemɨ̱c

juumɨ̱.  Núc icjo̱o̱bɨ́ !y jém tsa put. “Sɨ̱ɨ̱p taputum.” E	ybɨ̱ct !im

icjo̱o̱bɨ́ !y iŋjo̱	pnúcum  jém jo̱s. Je mo̱j nɨ̱qui.  Juumɨ̱m nɨ̱cpa.

Cuand́o̱ iix miñpa ija	tuŋ, po̱yi 	mɨ̱.

Nɨ̱mpa jém yo̱	mo̱, “Sɨ̱ɨ̱p taccaaba iñja	tuŋ.”

“Od́o̱y cɨ̱ 	ŋ,”  nɨ́ !mayt !a	p:  “D!a  jucha	  tacca.”  Ocmɨ̱  miñ

ipo̱ycunasɨ́ !y ima	nɨ̱c, ictsɨ́ !y jém yo̱	mo̱. Jesɨ̱gam miñ ima	nɨ̱c

icca  ija	tuŋ.  Y  caaneum.  “Sɨ̱ɨ̱p  si  tacɨ̱ɨ̱putum,  anaccaum

anja	tuŋ.”  Bueno̱, “sɨ̱ɨ̱p tanɨ̱cpam.”
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Y núc jém A̱	ttebet. Nɨ̱mpa jém pa	nij. Nɨ̱mpa: “Sɨ̱ɨ̱p ɨ̱ch

anacchiŋpa,  ɨ̱ch  áno̱	cma	nɨ̱ga	p.”  Jeam  icchiŋ.  Pero̱  co̱mo̱

tútsɨ́ !y co̱	tta	 escuela. T́sɨ̱xt !am agui imo̱o̱gɨ̱yyajpa iga tútsɨ́ !y.  

Iñɨ́ !máypa  jém  Xiwan:  “Od́o̱y  amo̱o̱gɨ̱y  po̱rque  ɨ̱ch

mañchiiba  tu	m  nacxi,  manaccaaba.”  Y  tsɨ̱xt !am  agui

imo̱o̱gɨ̱yyaj. Hasta que núc tu	m ja	ma icca tu	m tsɨ̱ 	xi.

Ocmɨ̱ nɨ̱mpa pa	nij: “A̱	, pues yɨ́ !p tsɨ̱ 	xi d́!a wɨ̱ 	,” nɨ̱mpa:

“Po̱rque  accaóypa”,  sɨ̱ɨ̱p,  nɨ̱mpa:  “A̱nsunpa  iga  nɨ̱guiñ

amétsáy  tu	m  aŋcawaj  to̱go̱yñe  tsa	m  wiñɨ̱gam.  T́u	m

amburro̱,  nɨ̱guiñ  amétsáy  para  que  jemɨ̱gam  to̱góyiñ

jɨ̱mño̱	m”.  Y  iñɨ́ !máypa  pa	nij:  “Sɨ̱ɨ̱p  t !i 	  iñxunpa,  nɨ̱cpa

ammétsáy jém tamburro̱. A̱	  nu	ma t !i 	 iñxunpa?” “Pues, d́!a t !i 	

ansunpa, tu	m ammachi 	t !i d́e siete quintal, y tu	m ambastun

d́e siete quintal.”  Y namíñayt !a	  imachi 	t !i,  ipɨ̱ctso̱ŋ. “Y sɨ̱ɨ̱p

tu	m antɨ́ !pxi,  y tu	m ta	najti  cast !ána	ñi  y  cho̱co̱late,  po̱rque

jeam aŋcútpa.”

Bueno̱, nɨ̱c, acjacta	 jém río̱ iŋwiñt !ɨ̱c. Nɨ̱cum, nicum je

iméts jém burro̱. Jemɨ̱gam mo̱ŋ jɨ̱mño̱	m. Y cugaptsu it ! jém

cuycucɨ̱ɨ̱m je sɨ́ !p icút cast !ána	ñi,  sɨ́ !p iuc cho̱co̱late. Y miñpa

jém pɨ̱ 	xiñ ijɨ́ !yáypa cuyaŋco̱	bac y sɨ́ !p iñɨ́ !máy iga je actɨ̱ŋpa.

Nɨ́ !mayt !a	p: “Od́o̱y actɨ̱ 	ŋɨ̱ po̱rque micaaba.” Y ijɨ́ !yáy tuccɨ̱y.

Nɨ́ !mayt !a	p:  “Pues  actɨ̱ 	ŋɨ̱m.”  Y  jesɨ̱gam actɨ̱ 	ŋum jém pɨ̱ 	xiñ.

Pero̱ si d́!a je pɨ̱ 	xiñ era náps pac cuxt !atjo̱	m. Jesɨ̱gam nɨ̱mpa

jém Xiwan, nɨ́ !mayt !a	p: “Ya ves d́!a mannɨ́ !máy iga micaaba.”  
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Je  d́!a  cɨ̱ 	ŋpa.  Jemum  cuquej.  Icuquej  ja	ma  nɨ̱cum.

Jesɨ̱c  iix  jemɨ̱gam miñpa burro̱.  Que si  d́!a  je  burro̱.  Ca	ŋ.

Pero̱ je nɨ́ !mayt !a	 iga “Burro̱,” nɨ̱mpa: “Co̱mo̱ tsa	m wiñɨ̱gam

to̱go̱yñe jém ano̱cja	tuŋ iburro̱ pues pinto̱ja	m.”  Y jesɨ̱gam je

iwij it !ɨ́ !pxi iga ixuypa jém ca	ŋ. Icunu	mne id́!ɨ̱c jém Xiwan iga

matsta	p Xiwan.  Y je jeegact !i icunu	mne iga ixuypa. Je ixuy,

iwɨ̱ 	chen, iquímca, inimiñ.

Núc jém río̱  aŋna	ca,  iñɨ́ !máypa:  “A̱ŋwe	jum, pasajero̱

anamíñáy  a	ja”.  Nɨ̱cum  imétsta	,  ico̱tum  jém  burro̱  a	jo̱	m.

Nɨ̱cum ictsénɨ́ !y je	m ju	t ! it ! jém pa	nij imulayaj, ictsénɨ́ !y. Pues

jém mula iix iga animat, agui aŋmo̱o̱ga	p. Y nɨ̱cum iám jém

io̱cja	tuŋ jém pa	nij. Pues “A̱namiñum jém imburro̱.”

“Pues it !um wɨ̱ 	.” Y pa	nij d́!anam wɨ̱ 	 cuquej iméts wɨ̱ste	n

tirad́o̱r, o̱y it !ujca jém ca	ŋ.  Y jesɨ̱c yus jém Xiwan caaneum

iburro̱.

Y jesɨ̱c je mo̱j we	ji, nɨ̱mpa: “T́!iiga d́!a annɨ́ !máy, si d́!a

iŋwɨ̱aŋja	m, ɨ̱ch id́!ɨ̱c anatsɨ́ !y.  Pero̱ jesɨ̱c caaneum.”  Caane, je

mo̱j  we	ji.  Ocmɨ̱  nɨ̱mpa:  “Sɨ̱ɨ̱p  vale  mas  anɨ̱cpa,  sɨ̱ɨ̱p  ɨ̱ch

ajuumabam.”  Jesɨ̱c nɨ̱cum.

Jemum  tuŋjo̱	m  ipát  tu	m  pɨ̱ 	xiñ.  Y  je  este  iŋwi 	xmɨ̱

icuwit !matspa tu	m cuy iccutɨ̱ŋpa. “A̱	,” nɨ́ !mayt !a	p: “Pues mich

miwɨ̱a	p iñyo̱	xa	, nɨ̱cpa tayo̱	xa	ji.”  Y iñɨ̱gɨ̱yawɨ̱ 	m, ipát tu	ŋgac

pɨ̱ 	xiñ.   
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Je,  este  tu	m co̱	tsɨ̱c  ichiiba tu	m ne	pi  tsɨ́ !ypa iga tu	m

no̱	ŋ.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Pues  mich  miwɨ̱a	p  iñyo̱	xa	.”  T́ucuna	yaj

nɨ̱cyaj,  nɨ̱cyajum,  núcyaj  tu	m  lugar,  nɨ̱mpa:  “Sɨ̱ɨ̱p  yɨ̱ɨ̱m

tayo̱	xa	p,  sɨ̱ɨ̱p  mich  michɨ́ !ypa  iga  iŋwatpa  wíccuy,

cugapja	ma miñpa awiiqui.”

T́sɨ́ !y icut !u	m mo̱j icyum jém iwíccuy. Cugapja	ma núc

tu	m pɨ̱ 	xiñ, tsa	m yɨ̱c jém pɨ̱ 	xiñ, nɨ̱mpa: “T́!i 	 sɨ́ !p iŋwat?”

D!a t !i 	, yɨ̱ɨ̱m ait !, nɨ́ !mayt !a	p.

D!a anacuácpa tu	m jipsaŋ anno̱o̱ba anju	qui, nɨ́ !mayt !a	p.

“Ju	nɨ̱m,” nɨ́ !mayt !a	p: “Je	m it !.”

Iño̱ jém iju	qui y jém iju	qui icuyjam ico̱t jém paylajo̱	m

jém wíccuycɨ̱ɨ̱m y jém pɨ̱ 	xiñ d́!a ijɨ́ !yáy. Ocmɨ̱ tsujcúm jém

paylajo̱	m. Jesɨ̱gam ipɨ̱gáy jém Xiwan ibastun pero̱ d́!a icɨ̱y.

Iyɨ́ !gáypa id́!ɨ̱c pero̱ d́!a icɨ̱y jém ibastun. Ocmɨ̱ jeet !im cótsta	.

Icóts jém pɨ̱ 	xiñ tsa	mpɨ̱c yɨ̱c. Jesɨ̱c nɨ̱cum.

Y se	tpa Xiwan nɨ̱mpa: “Bueno̱, t !i 	 iŋwat?”

Nɨ̱mpa:  “Bueno̱,  weeñɨ̱c  tsa	m  atɨ̱p.”  D!a  aŋmat  iga

co̱tsneta	.

Bueno̱,  jém  Xiwan  wícyaj  y  mo̱ŋyaj.   Icuqueja	ma

nɨ́ !mayt !a	p  jém  tu	ŋgac:  “Sɨ̱ɨ̱p  mich  michɨ́ !ypa.”  Jesɨ̱c

tuŋgagam  tsacta	.  Bueno̱,  núc  cugapja	ma  miñgacum  jém

pɨ̱ 	xiñ.  Y  d́!at !im iyɨ́ !gáy  po̱rque cótstat !im.  Jesɨ̱c  miñ Xiwan

nɨ̱cneum jém pɨ̱ 	xiñ.  Nɨ̱mpa: “Pues weeñɨ̱c atɨ̱p, nɨ̱c acɨ̱ɨ̱ba	ji

jemum tsa	m atɨ̱p weeñɨ̱c”.
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Pero̱  jém  Xiwan  icutɨ́ !yɨ́ !yum  iga  cótsneta	.  “A̱,”

nɨ́ !mayt !a	p: “Pues sɨ̱ɨ̱p jo̱ymɨ̱ ɨ̱ch atsɨ́ !ypa, mich nɨ̱cpa

miyo̱	xa	yi.” 

Cugapja	ma miñum jém pɨ̱ 	xiñ, nɨ̱mpa: “T́!i 	 sɨ́ !p iŋwat?”

Iñɨ́ !máypa:  “D!a  t !i 	,  nuucɨ̱.”  Nɨ̱mpa:  “Que d́!a  anchiiba

juctɨ̱ iga anno̱o̱ba anju	qui?” Nɨ́ !mayt !a	p: “No̱ɨ̱m” “Wɨ̱a	p.”

Ico̱d́ayt !im  jém  iju	qui  icuyja	m  wíccuycɨ̱ɨ̱m  y

tsujcúmt !im.  Jesɨ̱gam  Xiwan  ijɨ̱ 	cpɨ̱c  jém  ibastun,  icóts,

iwɨ̱ 	nacxquímáy  tu	m  it !a	tsɨ̱c.  Jesɨ̱gam jém Xiwan  ipiŋ  jém

ta	tsɨ̱c,  ico̱t  ibo̱lsajo̱	m,  iccáyum.  Y  jém  pɨ̱ 	xiñ  nɨ̱c.  T́sa	m

nɨ́ !piña	 juut ! nɨ̱c. Ocmɨ̱ miñyaj jém it !ɨ̱wɨ̱tam nɨ̱cnewɨ̱ɨ̱p yo̱	xa	ji.

Nɨ́ !mayt !a	p:  “Impɨ̱ 	mit !am,  micht !am  d́!a  nunca

anaŋmad́ayt !ámpa  t !i 	  iññascane,  wícyaj,”  nɨ̱mpa:  “sɨ̱ɨ̱p

tanacpo̱ypa jém pɨ̱ 	xiñ.” Nɨ̱cyaj, núcyaj tu	m jo̱sjo̱	m, tɨ̱gɨ̱yyaj.

Ocmɨ̱  nɨ́ !mayt !a	p  jém  tu	m:  “Sɨ̱ɨ̱p  mich  miñɨ̱cpa”,  nɨ̱c

ijɨ́ !mcumyaj jém jo̱sjo̱	m. Nɨ̱c. Ocmɨ̱ ijɨ́ !mquímyaj.  Nɨ́ !mayt !a	p:

“T́!i 	 immato̱ŋ?” Nɨ̱mpa: “D!a t !i 	 ammato̱ŋ no̱ mas quen agi it !

bu	ya.” “A̱	,” nɨ́ !mayt !a	p: “It ! wɨ̱ 	.”  Jesɨ̱c tuŋgagam jɨ́ !mcumta	, je

nɨ̱c  no̱co̱jo̱	m  jém attebet,  o̱yt !im  se	t !i.  Imato̱ŋ  iga  tsa	m  it !

we	ji, agui we	jnɨ̱ 	mpa. Jesɨ̱c jɨ́ !mquímtawum.
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Jesɨ̱c  nɨ̱mpa  jém  Xiwan:  “Pues  sɨ̱ɨ̱p  ɨ̱ch  anɨ̱cpa.”

Jeegam jɨ́ !mcumta	. Nɨ̱c co̱n jém ibastun, jɨ́ !mcumta	, nɨ̱c.  Je

put  jém  attebet.  “Bueno̱,  t !iiga  tsa	m  it ! aŋyaaqui  y  tsa	m

miwejtámpa?”

Y  jém  pɨ̱ 	xiñ  yɨ̱cpɨ̱c  jeam  el  rey.  Caabam  po̱rque

químne tu	m it !a	tsɨ̱c.

Jesɨ̱gam nɨ́ !mayt !a	p, “Ju	t ! it !?” “Pues,” nɨ́ !mayt !a	p, “Jeexɨ̱c

it ! it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.”

Nɨ̱cum  iám.  Ocmɨ̱  nɨ́ !mayt !a	p  jém  Xiwan:  “A̱chiɨ̱,”

nɨ́ !mayt !a	p:  “A̱nta	tsɨ̱c.”  Manchiiba  wɨ̱ste	n  anyo̱	mtɨ̱ 	wɨ̱,”

nɨ́ !mayt !a	p: “Pero̱ achiɨ̱ anta	tsɨ̱c.”

“A̱	,” nɨ́ !mayt !a	p: “Manchiiba pero̱ hasta jesɨ̱c aŋsɨ̱ 	cmɨ̱m

ɨ̱ch ait !, aputneum aŋsɨ̱cmɨ̱.”

Ichi  jém iyo̱	mtɨ̱ 	wɨ̱  wɨ̱ste	n.  Jesɨ̱c  o̱cmɨ̱  ijɨ́ !mquím tu	m

jém yo̱	mo̱. Putum. E	ybɨ̱ct !im ijɨ́ !mquím jém tu	ŋgac. Putum

icuɨ̱stɨ̱c.  Jesɨ̱c jém Xiwan nɨ̱mpa: “Sɨ̱ɨ̱p ɨ̱ch d́!am ato̱pyajpa

yɨ̱ɨ̱m.”

Y  ijɨ́ !mquímpa  jém  ibastun,  ixt !a	  iga  jém  ibastun

icutsɨ̱gayayyaj.  Jesɨ̱c jemɨ̱gam tsɨ́ !y jém Xiwan, jém jo̱so̱	m.

Jesɨ̱c  nɨ̱mpa  Xiwan:  “Sɨ̱ɨ̱p  jutsa	p  amput  yɨ̱ɨ̱m.”  A̱	  jesɨ̱gam

ipɨ̱cpa  jém  ta	tsɨ̱c  iwaspa.  Jesɨ̱gam  jɨ̱y  jém  ta	tsɨ̱c:  “A̱	y,”

nɨ̱mpa: “Od́o̱y awa	sɨ̱.  T́!i 	 iñxunpa?”

Nɨ́ !mayt !a	p: “Pues yɨ̱ɨ̱m ansunpa iga acpu	tɨ̱.”
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“A̱	,”  nɨ́ !mayt !a	p:  “Wɨ̱a	p.”  Jesɨ̱c  acpuctawum  aŋsɨ̱ 	cmɨ̱,

yaj  pu	t !i  je	m  aŋsɨ̱ 	cmɨ̱,  iwaspa  jém  ta	tsɨ̱c  e	bɨ̱c,  nɨ́ !mayt !a	p:

“Sɨ̱ɨ̱p, anɨ̱maayɨ̱ ju	t ! iɨ̱ŋyaj, júp tuŋ ipɨ̱cyaj.”

Jesɨ̱c  mo̱jum  nɨ̱qui  Xiwan,  icpo̱yñeum.  Jesɨ̱c

icut !u	mt !im Xiwan, jém Juan d́el Osito̱. Nɨ̱c icpo̱yñe. Y núcpa

ju	t ! wɨ̱ste	n jém tuŋ aŋwácnegacum. E	ybɨ̱ct !im it !o̱p jém ta	tsɨ̱c,

iwas.  Iñɨ́ !máypa:  “Júp  tuŋ  iɨ̱ŋyaj,”  nɨ̱mpa:  “Pues  yɨ́ !p  tuŋ

ipɨ̱cyaj.”

Y núc jém a	ttebet. Jesɨ̱c jemum aŋcómɨ̱yyajpam. Jesɨ̱c

cad́a quien yo̱o̱mɨ́ !yyajum. Y jesɨ̱c núc jém Xiwan. Nɨ̱mpa,

bueno̱, i 	 yo̱o̱mɨ́ !ypa yɨ̱ɨ̱m?, jém pɨ̱ 	xiñ co̱n yɨ́ !bam anyo̱	mtɨ̱ 	wɨ̱.

“A̱	,” nɨ́ !mayt !a	p: “Pues sɨ̱ɨ̱p amatsay pém pɨ̱ 	xiñ. Pém pɨ̱ 	xiñ d́!a

je it !o̱pne pém yo̱	mo̱, aɨ̱ch anto̱p.” 

Y  jemum icca  icuɨ̱stɨ̱c  jém pɨ̱ 	xiñ.  Jesɨ̱c  jeam Xiwan

initsɨ́ !y. Jemum cuyaj.

Jo̱hn the Bear  



T́he bear he to̱o̱k (ran o̱ff with) the wo̱man.  He to̱o̱k

her to̱ a cave.  But the bear went to̱ search fo̱r so̱mething to̱

eat, he bro̱ught meat but it was raw.  T́he wo̱man d́id́n't

eat it.  He bro̱ught a bro̱wnskinned́ fruit, bananas, what he

co̱uld́ find́.  T́hen the wo̱man was with child́.  T́he child́ was

(was bo̱rn) it was a bo̱y.  But he had́ a tail--Jo̱hn the bear--

he had́ a tail.  A̱nd́ the wo̱man cried́.  She cried́.  Her so̱n

said́ to̱ her, “Why are yo̱u crying?”

She said́, “Well, I am crying because here I am in this

cave and́ I can't get o̱ut.”

“O,” he said́ to̱ her, “no̱w lets go̱.”

“But ho̱w will we get o̱ut o̱f here?”  Did́n't  yo̱u see

the  great  big  ro̱ck  where  yo̱ur  father  ro̱lled́  it  o̱ver  (the

ho̱le)”  She to̱ld́ him, “yo̱u can't  mo̱ve it.”

“I can mo̱ve it.  I can mo̱ve it.”

Well then, he to̱o̱k his mo̱ther  his father wasn't there.

He had́ go̱ne away o̱ver there.  He arrived́ ro̱lled́ away the

ro̱ck they went o̱ut.  “No̱w we have go̱tten o̱ut.”  A̱gain he

ro̱lled́ the ro̱ck back  he ro̱ll-shutted́ the cave.  T́hey started́

go̱ing.  T́hey went a lo̱ng ways.  When his father saw it he

came running.

T́he wo̱man she said́, “No̱w yo̱ur father will kill us.”

“Do̱n't be afraid́” she was to̱ld́ “T́here isn't anyway he

co̱uld́ kill us.”
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T́hen  he  came  he  ran  by  the  so̱n  and́  sto̱pped́  the

wo̱man.   So̱  then  the  so̱n  he  came  he  killed́  his  father.

(“No̱w o̱r)  Yes  no̱w we are  saved́ no̱w I  have killed́ my

father.  Very well.

“No̱w lets go̱.”

T́hey arrived́ in to̱wn.  T́he priest  said́, “no̱w I will

baptize yo̱u  I will go̱d́-so̱n yo̱u.”  He baptized́ him.  But

because he was tailed́ he was put in scho̱o̱l   the child́ren   

really teased́ him because he was tailed́.

Jo̱hn to̱ld́ them, “Do̱n't  tease me because I will give

yo̱u a swat I will kill yo̱u.”  and́ the child́ren really teased́

him until the d́ay came he killed́ a child́.

T́hen the priest said́,  “O, well this child́ isn't go̱o̱d́  he

said́  because  he  kills.   No̱w,”  he  said́,  “I  want  that  yo̱u

sho̱uld́ go̱ yo̱u find́ fo̱r me my ho̱rse he was lo̱st a lo̱ng time

ago̱ my burro̱.   Yo̱u sho̱uld́ go̱  find́ him fo̱r  me because

there he must have been lo̱st in the jungle.”  He said́ to̱ the

Priest,  “No̱w  d́o̱  yo̱u  want  me  to̱  go̱  and́  lo̱o̱k  fo̱r  o̱ur

burro̱?”

“T́hats right!  what will yo̱u need́?”  

“Well,  I  d́o̱n't  need́  anything,  a  machete  o̱f  seven

po̱und́s and́ staff o̱f seven po̱und́s.”  A̱nd́ he bro̱ught to̱ him

his  machete  (and́)  he to̱o̱k it.   “A̱nd́ no̱w a ro̱pe,  and́ a

basket o̱f bread́ and́ cho̱co̱late because that's what I eat.
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Very  well--he  went  acro̱ss  to̱  the  o̱ther  sid́e  o̱f  the

river.  He was go̱ne.  He was go̱ne he was lo̱o̱king fo̱r the

burro̱.  T́here he slept in the jungle.  A̱nd́ mid́night he was

und́er the tree no̱w he was eating bread́ he was d́rinking

cho̱co̱late.  A̱nd́ a man came he said́ so̱mething in the tree

to̱p and́ no̱w he said́ that he wo̱uld́ fall.. He was to̱ld́, “Do̱n't

fall  because it  will  kill  yo̱u.  (yo̱u will  d́ie)  He spo̱ke it

twice  He was to̱ld́, “Well, fall.” A̱nd́ then he fell the man.

But yes it wasn't a man it was a sack full o̱f o̱nly bo̱nes.

o̱nly bo̱nes.  T́hen Jo̱hn said́, He said́ to̱ it, “Yo̱u see d́id́n't I

tell yo̱u yo̱u wo̱uld́ d́ie?”  He wasn't afraid́.

T́here  it  d́awned́,  and́ at  d́awn he  left.   T́hen o̱ver

there he saw a burro̱ co̱ming.  But then that wasn't a burro̱.

It was a tiger.  But he said́, “it is a burro̱” he said́, “like it

has been lo̱st a lo̱ng time my go̱d́father's burro̱ and́ well it

has go̱tten spo̱tted́.  A̱nd́ then he untied́ his ro̱pe so̱ that he

co̱uld́ ro̱pe it.  T́iger he was stalking Jo̱hn so̱ that he co̱uld́

catch Jo̱hn.  A̱nd́ he was also̱ stalking him so̱ that he co̱uld́

ro̱pe him.  T́hen he ro̱ped́ him he tied́ him go̱o̱d́ he go̱t o̱n

him.  He bro̱ught it

He came to̱ the rivers ed́ge he said́ this he sho̱uted́

“Passenger.  Bring me the cano̱e”  He went he fo̱und́ it he

put (it in) the burro̱ in the cano̱e.  He went he tied́ it there

where the priest's mules were.  He tied́ it.  Well when the
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mule saw that it was a wild́ animal he really raised́ a fuss.

A̱nd́ his go̱d́father the priest went to̱ see it.  “Well I have

bro̱ught yo̱ur burro̱.”

“Well, that's fine.”  A̱nd́ befo̱re d́awn the priest fo̱und́

two̱ hunters they came and́ sho̱t the tiger.  A̱nd́ then when

he wo̱ke up Jo̱hn his burro̱ was d́ead́.

Benito̱ itestimo̱nio̱ parte uno̱ Benito̱ Martínez



Ɨch  aŋmatpa yɨ́ !p  rato̱  iga  ɨ̱ch  jesɨ̱c  co̱mo̱ aŋcupɨ̱gáy

Dio̱s iŋma	t !i d́!a id́!ɨ̱c este áñixpɨ̱cpa. Sɨ̱ɨ̱p áñixpɨ̱cpam, iniit !um

d́iez año̱s. Pero̱ ɨ̱ch cuand́o̱ mo̱j aŋcupɨ̱c jesɨ̱c tsa	m amalo̱.

T́sa	m t !i 	 quej aŋwatpa, tsa	m aucpa, tsa	m áŋa	pa co̱n i 	 quej. I 	

quej  ammalnɨ̱máypa,  ammalwad́áypa  po̱rque  d́!a  id́!ɨ̱c

áñixpɨ̱gáypa Jesucristo̱ iŋma	t !i.  Pero̱ d́end́e jesɨ̱c hasta sɨ̱ɨ̱p

núcpam d́iez año̱s que aŋcupɨ̱cne, hasta yɨ̱ɨ̱m, sɨ̱ɨ̱p ait ! yɨ̱ɨ̱m

este  Xiwan it !ɨ̱cɨ̱ɨ̱m.  Miññe  anjo̱o̱yáy.  Pero̱  sɨ̱ɨ̱p  d́!am wɨ̱a	p

annɨ̱m iga sɨ́ !p  aŋwat jém co̱sa wiñɨ̱cpɨ̱c  id́!ɨ̱c  aŋwatpa,  d́!a

aŋwatpa po̱rque aŋcupɨ̱gayñeum Dio̱s iŋma	t !i.

Dio̱s  iŋma	t !i  wɨ̱ 	  para  el  que  icupɨ̱cpa.  El  que  d́!a

icupɨ̱cpa, pues ento̱nces je wɨ̱a	p iñɨ̱m iga d́!a wɨ̱ 	, po̱rque d́!a

icutɨ̱ɨ̱yɨ̱yñe.  Pero̱  ɨ̱ch  yɨ́ !p  rato̱  anaŋmatpa  iga  Dio̱s  wɨ̱ 	

taŋcupɨ̱c  po̱rque  d́!a  i 	 tu	ŋgac  yɨ́ !p  naxyucmɨ̱  wɨ̱ 	bɨ̱c  aŋma	t !i

más que so̱lamente lo̱ que nɨ̱m Jesucristo̱.

Jesucristo̱ nɨ̱mpa iga: “Ɨch acupɨ̱ 	cɨ̱ po̱rque ɨ̱cham jém

atuŋ,” d́!a po̱r aɨ̱ch, d́!a i 	 núcpa ju	t ! it ! anja	tuŋ Dio̱s. Mas que

po̱r aɨ̱ch nuucnɨ̱ 	mpa pero̱ wiñt !i sɨ̱ɨ̱p acupɨ̱ctaamɨ̱. Po̱rque el

que d́!a acupɨ̱cpa aɨ̱ch ento̱nces jesɨ̱c jém pɨ̱ 	xiñ, o̱ jém yo̱	mo̱,

o̱ jém tsɨ̱ 	xi, o̱ it !umpɨ̱y perso̱na je tiene que to̱go̱ypa ivid́a

po̱rque iga d́!a icupɨ̱c Dio̱s.

Y po̱r  yɨ́ !bam aŋma	t !i,  ɨ̱ch  jeeyucmɨ̱ sɨ́ !p  anaŋmat  ɨ̱ch

este tsa	m aŋcupɨ̱cpa Dio̱s. Po̱rque aŋcutɨ̱ɨ̱yɨ́ !y iga nu	ma tu	m

pɨ̱ 	xiñ, cuand́o̱ d́!a icupɨ̱cne Dio̱s ento̱nces ivid́a d́!a iccáyñe

Dio̱syucmɨ̱.
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Mas sɨ̱ɨ̱p ɨ̱ch wɨ̱a	p annɨ̱m iga amvid́a acaáyñeum. Pero̱

d́!a  po̱rque  iga  ɨ̱ch  agui  aŋwɨ̱ 	watpa,  sino̱  po̱r  Dio̱s

iyaachaŋjaamo̱o̱yi.  Dio̱s  tayaachaŋja	mpa  tantumpɨ̱yt !am.

Ento̱nces,  je  ixunpa  iga  taŋcupɨ̱ctámiñ  d́!a  po̱r  med́io̱  d́e

tanyo̱	xa	ji  ni  jém  co̱sa  it !wɨ̱ɨ̱p  yɨ́ !p  naxyucmɨ̱,  sino̱  po̱r  je

d́irectamente.

Co̱mo̱ nɨ̱m mu ijɨ̱y  Jesucristo̱,  iga:  “Yɨ̱ɨ̱mpɨ̱gam it !o̱y

Dio̱s yɨ́ !p mund́o̱, icutsat ima	nɨ̱c para que el que icupɨ̱cpa je

iniit !pa  ivid́a  tsa	m  jáyaŋ,  d́!a  to̱go̱ypa”.  Pero̱  el  que  d́!a

icupɨ̱cpa je to̱go̱ypa ivid́a po̱r que d́e tu	m pɨ̱ 	xiñ mismo̱ d́e je

d́!a wɨ̱a	p iniit ! ivid́a d́e je mismo̱.

Po̱rque  Dio̱s  jém  iwatwɨ̱ɨ̱p  jém  pɨ̱ 	xiñ  pero̱  yɨ́ !p

Jesucristo̱ d́!a jém wiñt !ipɨ̱c Dio̱s iwat. Yɨ́ !p jém nɨ̱mpaap la

escritura, iga wiñt !i  Dio̱s iwat tu	m pɨ̱ 	xiñ je ipɨ̱c pótpót d́e

jeam iwat tu	m pɨ̱ 	xiñ co̱mo̱ je. Iwad́áy iámo̱o̱yi, iixcuy, ijɨ̱p,

iqui 	ñi, it !umpɨ̱y juutsa	m je, je	xam iwat. Y más sɨ̱ɨ̱p nɨ̱mpa:

“Yɨ́ !p wiñt !ipɨ̱c pɨ̱ 	xiñ más jém o̱cmɨ̱pɨ̱c pɨ̱ 	xiñ je jém d́!ampɨ̱gam

to̱go̱ypa po̱rque jém wiñt !ipɨ̱c je to̱go̱y.

Y sɨ̱ɨ̱p el que icupɨ̱cpa yɨ́ !p o̱cmɨ̱pɨ̱gam pɨ̱ 	xiñ y que jeam

iccáypáppɨ̱gam tamvid́a, jeam jém wɨ̱ 	bɨ̱c. Jém wiñt !ipɨ̱c je d́!a

wɨ̱ 	,  po̱rque  je  to̱go̱y.  Y  el  que  icupɨ̱c  je,  ento̱nces  je

cuto̱góyáyyaj.  Jesapt !im  sɨ̱ɨ̱p,  el  que  d́!a  icupɨ̱cpa  yɨ́ !p

o̱cmɨ̱pɨ̱gam pɨ̱ 	xiñ iga Dio̱s icutsat ima	nɨ̱c iga miñ na	yɨ̱ yɨ́ !p

naxyucmɨ̱ co̱mo̱ taɨ̱cham tanayñe tana	pyucmɨ̱, ento̱nces jém
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pɨ̱ 	xiñ to̱go̱ypa. Jém yo̱	mo̱ o̱ jém tsɨ̱ 	xi o̱ sea tsa	mi o̱ sea ma	ñi

siend́o̱ que d́!a icupɨ̱cpa, je to̱go̱ypa.

O el que icupɨ̱cpa si tsa	mi, si ma	ñi, si más wɨ̱d́!a	ya, o̱

mas cho̱	mo̱, pero̱ je d́!a to̱go̱ypa. A̱unque jo̱ymɨ̱am caaba,

pero̱ si yɨ́ !p rato̱ nɨ̱mpa iga ɨ̱ch aŋcupɨ̱cpa Jesucristo̱, je d́!a

to̱go̱ypa.  Si núcum irato̱ iga rato̱jam caaba ixɨ̱ pero̱ yɨ́ !pnam

rato̱  nɨ́ !m  iga  aŋcupɨ̱cpa  Jesucristo̱,  je  d́!a  to̱go̱ypa  ivid́a,

po̱rque d́!a sɨ́ !p icupɨ̱c tu	m pɨ̱ 	xiñ d́!a wɨ̱apáppɨ̱c iwad́áy perd́ón

d́e it !áŋca, sɨ́ !p icupɨ̱c tu	m pɨ̱ 	xiñ que sɨ̱ɨ̱ppɨ̱c iñɨ̱m iga yɨ̱ɨ̱m it !

jém pɨ̱ 	xiñ ima	ñɨ̱c,  ixpɨ̱ctaamɨ̱ iga je  wɨ̱a	p  iwat  perd́ón d́e

it !umpɨ̱y táŋca.

Nɨ̱m  mu  ijɨ̱y  iga  ɨ̱ch  d́!a  miñ  amméts  jém  pɨ̱ 	xiñ

wɨ̱tampɨ̱c. Miñ amméts jém táŋcaɨ́ !ycɨ̱ɨ̱wiñ para aŋwad́áypa

perd́ón it !áŋca para que aŋyáguiñ d́e it !áŋca. Jeeyucmɨ̱ sɨ̱ɨ̱p

ɨ̱ch este  alguno̱s  que  immato̱ŋtámpa iga  anaŋmatpa Dio̱s

iŋma	t !i cupɨ̱ctaamɨ̱, cut !ɨ̱ɨ̱yɨ̱yt !aamɨ̱ iga si mich d́!a iŋcupɨ̱cneta,

ento̱nces,  mich  jém  imvid́a  d́!a  iniit !t !a  ju	t !  it !yaj  jém

icupɨ̱cneyajwɨ́ !ppɨ̱c.  Mich  miit !t !a  co̱mo̱  jesɨ̱c  tanɨ̱mpa:  “D!a

miit !t !a tɨ̱cjo̱	m mich miit !t !a aŋnasmɨ̱.” Es co̱mo̱ jesɨ̱c tanɨ̱mpa:

“Mich miit !t !a aŋcɨ̱ɨ̱m.”

Jém icupɨ̱cneyajwɨ́ !ppɨ̱c, je jesane co̱mo̱ jém it !yajwɨ̱ɨ̱p

tɨ̱cjo̱	m  je  watneyajta	  cuenta,  je  Dio̱s  iwatne  cuenta  po̱r

med́io̱ d́e Jesucristo̱ siiga yaacha	p yɨ́ !p naxyucmɨ̱.  Je tsa	m

cótsta	,  acco̱o̱wayt !a	  iña	ca,  accámayt !a	  jém  apit !  co̱ro̱na

ico̱bacyucmɨ̱.  
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Y d́espués tuctɨ̱ɨ̱mayt !a	  ijáŋcu iga quɨ́ !psayt !a	  este jém

cunus wad́ayt !awɨ́ !ppɨ̱c. Quípsayt !a	 co̱n ijáŋcu, iga cunúnta	p.

Y d́e je	m cuand́o̱ jesɨ̱c mu iñúcum jém rato̱ iga cunúnta	p

d́!am núcpa ijáŋcu iquípsɨ̱yucmɨ̱, miñyaj wɨ̱ste	n jém so̱ld́ad́o̱

je it !uctɨ̱ɨ̱mayyaj hasta que núc ju	t ! it ! iquípsɨ̱.

Y  po̱r  yɨ́ !bam  el  que  d́!a  icupɨ̱cpa  yɨ́ !bam  iga  nɨ̱m

Jesucristo̱: “El que acupɨ̱cpa y chiŋpa ento̱nces je d́!a este

nɨ̱cpa jém co̱nd́enación. Pero̱ más el que d́!a icupɨ̱cpa y d́!a

chiŋpa je si  nɨ̱cpa jém co̱nd́enación, po̱rque iga je yɨ́ !bam

este yaacha	ji iñasca yɨ́ !p naxyucmɨ̱.”  Sɨ̱ɨ̱p el que d́!a icupɨ̱cpa

icutɨ̱ɨ̱yɨ́ !yiñ sɨ̱ɨ̱p iga nɨ̱m mu ijɨ̱y Jesucristo̱ antes que núcpa

en yɨ́ !p lugar juuts sɨ́ !p anaŋmat.

Ento̱nces,  nɨ̱m mu ijɨ̱y  iga:  “Po̱rque Dio̱s  d́!a  icutsat

ima	nɨ̱c  para  que  miñ  iccám en  co̱nd́enación  yɨ́ !p  mund́o̱,

sino̱ que icutsat para que yɨ́ !p mund́o̱ cɨ̱ɨ̱pud́!iñ.  Más el que

icupɨ̱gáy Dio̱s ima	nɨ̱c iŋma	t !i je d́!a i 	 en la co̱nd́enación.  Pero̱

el que d́!a icupɨ̱c je, si, it !um co̱nd́enad́o̱ po̱rque d́!a icupɨ̱gáy

jém Dio̱s íŋaŋpɨ̱gam ima	nɨ̱c.”

Jeeyucmɨ̱ sɨ̱ɨ̱p este, nɨ̱mpa Jesucristo̱ antes que caaba,

nɨ̱m: “Sɨ̱ɨ̱p ɨ̱ch anɨ̱cpa. Pero̱ ɨ̱cht !im mismo̱ amiñpa. Miñpa

mammétsta  para  que  jut !im  ait !pa  je	mt !im  nɨ̱cpa  miit !it !am.

Ju	t ! nɨ̱cpa aco̱	ñi, anja	tuŋ ico̱	ñcuyyucmɨ̱. Je	mt !im mich nɨ̱cpa

manacco̱	ñta.”
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Pero̱  sɨ̱ɨ̱p  jeeyucmɨ̱  cutɨ̱ɨ̱yɨ̱yt !aamɨ̱  iga  yɨ́ !p  este

Jesucristo̱ yaacha	  iga sɨ̱ɨ̱p annɨ̱m iga quípsáyt !a	  ijáŋcu iga

cunúnta	 cunusyucmɨ̱ hasta que núc iga cunúnta	 yɨ́ !bam iga

jém pɨ̱ 	xiñ, jém yo̱	mo̱, jém tsɨ̱ 	xi, jém tsa	mipɨ̱c o̱ ma	ñi iga d́!a

icupɨ̱c. Jeeyucmɨ̱ más d́espués nɨ̱mpa la escritura iga it ! tu	m

este lamar, d́!a je	x co̱mo̱ yɨ́ !p lamar jempɨ̱c iixpa táñixcuy iga

tsɨ̱góypa, aŋmo̱o̱ga	p, d́!a tano̱o̱ba, jém lamar jém jeexɨ̱cpɨ̱c

nɨ̱mpa la escritura, je nɨ̱mpa sɨ̱ɨ̱p iga tso̱cpa, tso̱ctso̱cneeba

ixɨ̱, je tacjipsquetpa y tso̱cpa para it !umpɨ̱y tiempo̱, y d́!am

vuelta píchpa. Ento̱nces je d́!a nunca píchpa. Y jeeyucmɨ̱ sɨ̱ɨ̱p

el que d́!a nɨ̱cto̱o̱ba je	m ento̱nces icupɨ̱guiñ Jesucristo̱. Que

Jesucristo̱ jesɨ̱c taŋcupɨ̱cneeba d́!a tacnɨ̱cpa je	m.

Jeeyucmɨ̱  je  sɨ̱ɨ̱p  nɨ̱mpa:  “Sɨ̱ɨ̱p  tengo̱  que  acaaba

cunusyucmɨ̱  po̱r  mimicht !am  mit !áŋcaɨ́ !ycɨ̱ɨ̱wiñ  para

maŋwad́ayt !ámpa  perd́ón”   y  sɨ̱ɨ̱p  el  que  icupɨ̱cpa  iga

Jesucristo̱  nu	ma  tawad́áypa  perd́ón  po̱r  tantáŋca,  d́!a

tanɨ̱cpa je	m ju	t ! yótyótneeba ixɨ̱ jém lamar. Pero̱ el que d́!a

icupɨ̱cpa tienes que nɨ̱cpa.  It !umpɨ̱y jém pɨ̱ 	xiñ,  jém yo̱	mo̱,

jém tsɨ̱ 	xi, jém wɨ̱d́!a	ya, jém ma	ñipɨ̱c, jém imalwatyajpáppɨ̱c,

jém ucyajpáppɨ̱c, jém númyajpáppɨ̱c, jém accao̱yyajpáppɨ̱c,

jém iniit !paap wɨ̱ste	n o̱ tucute	n yo̱	mo̱, jém tsaywatyajpáppɨ̱c

y je it !umpɨ̱y nɨ̱cyajpa je	m. Más el que ichacpa yɨ́ !p táŋca, iga

iwɨ̱ 	watpa ento̱nces jesɨ̱c d́!a nɨ̱cpa je	m.
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Nɨ̱m  mu  ijɨ̱y  el  apo̱sto̱l  Pablo̱:  “It !umpɨ̱y  yɨ́ !p  este

imalwatyajpáppɨ̱c d́!a tɨ̱gɨ̱ypa ju	t ! pɨ̱ɨ̱mɨ́ !yóypa Dio̱s po̱rque je

it !yaj aŋnasmɨ̱. Y el que ichacpa it !umpɨ̱y yɨ́ !p táŋca, ento̱nces

jesɨ̱c tɨ̱gɨ̱ypa je	m po̱rque Jesucristo̱ iñɨ́ !máypa iga mi 	ñɨ̱  ju	t !

iɨ̱ch yɨ̱ɨ̱m ait !.”

Ento̱nces, je nɨ̱m iga: “Ɨch jém atuŋ.”  Bueno̱, y nɨ̱m

también mu ijɨ̱y Jesucristo̱ iga: “Ɨcham jém atɨ̱cjɨ̱p, el que

tɨ̱gɨ̱ypa yɨ̱ɨ̱m je cɨ̱ɨ̱putpa, tɨ̱gɨ̱ypa y putpa, ipátpa t !i 	 icútpa.”

Co̱mo̱  jesɨ̱c  tanɨ̱mpa,  cawaj  ipátpa  múc.  Pero̱  más  d́!a

taje	xt !am taɨ̱ch. Ento̱nces, sɨ̱ɨ̱p este ɨ̱ch anaŋmatpa mas jáyaŋ

to̱d́avía  po̱rque  Dio̱s  iŋma	t !i  d́!a  uxaŋ.  Dio̱s  iŋma	t !i  tsa	m

jáyaŋ.

Ento̱nces,  este  d́!a  yajne  anaŋmat  d́e  yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c  iga

Jesucristo̱  cunúnta	  cunusyucmɨ̱.  Jútsaŋ  no̱  más

manaŋmad́ayt !ampa  el  que  imato̱ŋpa,  wɨ̱ 	 cumato̱ŋtaamɨ̱.

Que  po̱r  taɨ̱cht !am  tantumpɨ̱y  Je  it !egáy  iñɨ̱ɨ̱piñ  jém

cunusyucmɨ̱  cuand́o̱  mo̱j  jém  este  so̱ld́ad́o̱  Ro̱mano̱

iŋtseŋjed́áy ipócpac. Jém nɨ̱ɨ̱piñ cuand́o̱ put, put nɨ̱ɨ̱piñ para

it !umpɨ̱y pɨ̱ 	xiñ jemum tayo̱jáyt !a tantáŋca.

Y je, sɨ̱ɨ̱p este nɨ̱mpa la escritura iga tsɨ́ !yñe co̱mo̱ tu	m

nɨ̱ixcuy d́!apɨ̱c tɨ̱tspa. Je it !umpɨ̱y tiempo̱ químpa co̱mo̱ jém

nɨ̱ixcuy, ju	t ! tsa	m pɨ̱ 	mi químpa, táñixpa iga tsa	m pɨ̱ 	mi putpa.

Jesaneum sɨ̱ɨ̱p Jesucristo̱ iñɨ̱ɨ̱piñ it !umpɨ̱y ja	ma para el que

icupɨ̱cne,  po̱rque  nɨ̱mpa  la  escritura,  el  que  d́!a  icupɨ̱cne

wɨ̱a	p iñɨ̱m iga d́!a pero̱ je po̱rque d́!a icupɨ̱cne.  
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Pero̱ co̱mo̱ ɨ̱ch mannɨ́ !mayt !ámpa iga ɨ̱ch anait !um d́iez

año̱s iga áñixpɨ̱cpa Dio̱s iŋma	t !i  jeeyucmɨ̱ aŋcutɨ̱ɨ̱yɨ́ !yñe que

d́!a sɨ̱ɨ̱p íŋaŋpɨ̱gam ja	ma yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c it !.  Iŋaŋpɨ̱gam tantɨ̱ 	wɨ̱ sɨ́ !p

táñixt !a  que  d́!am  jáyñe  miñgacpa  e	ybɨ̱c  Jesucristo̱  yɨ́ !p

naxyucmɨ̱.  Pero̱  jesɨ̱c  cuand́o̱  miñpa  e	ybɨ̱c  d́!am  miñpa

tawad́ayt !a	 perd́ón jém tantáŋca. Je miñpa iccucaáy it !umpɨ̱y

jém  d́!apɨ̱c  icupɨ̱cne,  co̱mo̱  si  alguno̱s  mimicht !ampɨ̱c  d́!a

iŋcupɨ̱cneta, jesɨ̱m íñixtámpa.

A̱lguno̱s nɨ̱mpa: “Ɨch awɨ̱d́!a	ya, ɨ̱ch d́!a este ato̱góyáy y

aŋmad́áypa Jesucristo̱ iŋma	t !i po̱rque ɨ̱ch d́!am jáyñe caaba.

Pero̱ d́!a icutɨ́ !yɨ́ !yñe t !i 	 nɨ̱mpa. Entre más wɨ̱d́!a	ya más wɨ̱ 	 iga

wɨ̱d́!a	yam po̱rque je wɨ̱abam icupɨ̱c lo̱ que nɨ̱mpa Jesucristo̱.

Po̱rque d́e nad́a sirve que si jo̱ymɨ̱m caaba.

Pero̱ tienes que cuand́o̱ miñpa Jesucristo̱, jesɨ̱c tiene

que putpa d́e icu	mijo̱	m ju	t ! it !.  Jesɨ̱c jɨ́ !yayt !a	p iga íam sɨ̱ɨ̱p

iñɨ̱ 	yi.  Iñɨ̱ 	yi 	mɨ̱  jɨ́ !yayt !a	p,  jesɨ̱c  je  tienes  que  putpa  y  jesɨ̱m

miñpa,  iixpɨ̱c  it !umpɨ̱y  it !áŋca  jútsaŋam  a	mt !ɨ̱y  o̱y  i 	t !i 	 yɨ́ !p

naxyucmɨ̱,  jesaŋam este nɨ̱mpa la escritura iga:  “Jesáŋam

libro̱ iniit !.”  Si  it !yaj  cincuenta,  sesenta o̱ hasta cien año̱s,

ento̱nces, tienes que iniit ! si sesenta, sesenta libro̱s, si cien,

cien libro̱s po̱rque nɨ̱mpa la escritura jempɨ̱c y más it ! tu	m

libro̱ no̱ mas t !u	m, el que icupɨ̱c Jesucristo̱ nɨ̱mpa iga áŋáypa

tu	m jém libro̱. 
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Y  el  que  d́!apɨ̱c  icupɨ̱c  áŋáypat !im  pero̱  je  para  jém

ipɨ̱ctso̱ŋpaap d́e lo̱ que nɨ̱mpa Jesucristo̱, yɨ́ !bam iga d́!a wɨ̱ 	

tannɨ̱mta  iga  po̱rque  ɨ̱ch  atsa	mim  ɨ̱ch  awɨ̱d́!a	yam  d́!am

ato̱góyáy Dio̱s iŋma	t !i.  Entre mas si tatsa	mim, si tawɨ̱d́!a	yam

entre  más  tannɨ́ !máypa pues  d́!am jáyñe  caaba,  yɨ́ !bam iga

pues ɨ̱ch anɨ̱mpa iga sɨ̱ɨ̱p es necesario̱ que si ma	ñi, si tsa	mi

icupɨ̱guiñ po̱rque el que d́!a icupɨ̱cpa ento̱nces je nɨ̱cpa a la

co̱nd́enación eterna.

Jesanet !im,  po̱rque  sɨ̱ɨ̱p  nɨ̱mpa  la  escritura  it ! wɨ̱ste	n

eternid́ad́.  T́u	m  eternid́ad́  para  tait !pa  tsa	m  jáyaŋ  tiempo̱

para vid́a y tu	m también eternid́ad́ it ! para nɨ̱cpa tayaacha	ji

para siempre ju	t ! d́!am taputpa. Nɨ̱m mu ijɨ̱y Jesucristo̱ iga

según esta textualmente je nɨ̱m: “A̱llí será el llo̱ro̱ y el crujir

d́e  d́ientes.”  Ento̱nces  taɨ̱ch  tanaŋma	t !i  nɨ̱mpa:  “T́awejpa

hasta tanñíchpa tantɨ̱ts.”

Pero̱  jesɨ̱c  co̱mo̱  si  tanɨ̱mpa:  “Sɨ̱ɨ̱p  tsuuyɨ̱m  para

tawad́ayt !a	p perd́ón.” Jém rato̱ d́!am i 	 perd́ón, mas sɨ̱ɨ̱p yɨ́ !p

tiempo̱  to̱d́o̱vía  it !ñam  Jesucristo̱  iyaachaŋjaamo̱o̱yi  yɨ́ !p

naxyucmɨ̱,  es  necesario̱  iga  taŋcupɨ̱ctámiñ  tantumpɨ̱y.

Po̱rque  nɨ̱mpa  sɨ̱ɨ̱p  este  el  apo̱sto̱l  Pablo̱.  Y  nɨ̱mt !im

Jesucristo̱ iga je d́!a ijo̱	d́o̱ŋ ni jém ja	ma, ni jém rato̱, juchix

e	ybɨ̱c  miñpa  yɨ́ !p  naxyucmɨ̱.  Ni  jém  angelyaj  ityajwɨ́ !ppɨ̱c

sɨ̱ŋyucmɨ̱ d́!a ijo̱	d́o̱ŋ. Más que so̱lamente nɨ̱m mu ijɨ̱y: “Más

que  anja	tuŋ  icut !u	m  ijo̱	d́o̱ŋ  juchis  ho̱ra  acutsatgacpa  yɨ́ !p

naxyucmɨ̱.”
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Nɨ̱mt !im mu ijɨ̱y el apo̱sto̱l Pablo̱, nɨ̱m iga: “El que it ! y

d́!a icupɨ̱cne ento̱nces je si mo̱ŋpa, y si yusne it ! co̱n Cristo̱.”

Y más el que ucpa, el que sɨ́ !p imalwat, sɨ́ !p imalwad́ay it !ɨ̱ 	wɨ̱,

sɨ́ !p  imalwad́ay ia	pa,  ija	tuŋ,  ima	nɨ̱c,  ento̱nces  je  d́!a  i 	 co̱n

Cristo̱.  Je  jesɨ̱c  miñpa  Cristo̱  jesane  co̱mo̱  jesɨ̱c  tanɨ̱mpa:

“T́acunu	mpa algun pɨ̱ 	xiñ hasta tatsɨ̱gaŋjécpa.” Je jesanet !im

sɨ̱ɨ̱p  el  que  icupɨ̱cne  d́!a  iwɨ̱ 	cupɨ̱cne  iga  miñpa  Jesucristo̱

co̱mo̱ jém númpáppɨ̱c tsuucɨ̱ɨ̱m iga miñpa, tacunu	mpa jesɨ̱c

tamo̱ŋpa.  Jeeyucmɨ̱  sɨ̱ɨ̱p  es  necesario̱  el  que  icupɨ̱cne

jesaneum co̱mo̱ jesɨ̱c jém vivo̱jpɨ̱c d́!a mo̱ŋpa. Po̱rque el que

d́!a icupɨ̱cne je je	x co̱mo̱ jém mo̱ŋpáppɨ̱c y tu	m parte nɨ̱mpa

iga je	x co̱mo̱ caanewɨ́ !ppɨ̱c iga d́!am actɨ̱ɨ̱yóypa.

Y sɨ̱ɨ̱p jém rato̱ iga taŋcupɨ̱cpa Jesucristo̱, nɨ̱m mu ijɨ̱y

el apo̱sto̱l Pablo̱ iga co̱n el Espíritu Santo̱ taccámáypa co̱mo̱

tu	m  sello̱.  Co̱mo̱  tu	m  letra  jayñewɨ̱ɨ̱p  tɨ́ !ŋcuyyucmɨ̱  d́!apɨ̱c

to̱go̱ypa, jesawum tawad́áy Dio̱s este iñɨ̱ 	yi tána	nmayucmɨ̱,

jém  taŋcupɨ̱cpáppɨ̱c.  El  que  d́!a  icupɨ̱cpa,  jesɨ̱c  miñpa

Jesucristo̱ d́!a i 	 ipad́áypa jém letra.

Po̱rque d́!a jɨ̱ypa ía	nmayucmɨ̱. Más, el que icupɨ̱cne je

jɨ̱ypa po̱rque jemum it ! este  Jesucristo̱ iñɨ̱ 	yi.   It !t !im ija	tuŋ

iñɨ̱ 	yi, it ! Jesucristo̱ co̱mo̱ ma	nɨ̱cpɨ̱c, y it !t !im iñɨ̱ 	yi el Espíritu

Santo̱.

Benito̱ itestimo̱nio̱          pág. 10.



Po̱rque nɨ̱m Jesucristo̱ mu ijɨ̱y: “Ɨch miñpa ai 	t !it !am co̱n

anja	tuŋ jém pɨ̱ 	xiñyucmɨ̱, jém yo̱	myucmɨ̱, je	m aŋwattámpa

annɨ̱ 	yi,  ɨ̱ch  jemum awiñquejpa.”  Jeeyucmɨ̱  sɨ̱ɨ̱p  siiga  tu	m

pɨ̱ 	xiñ  icupɨ̱cne Jesucristo̱,  je  tienes  que  jemum Jesucristo̱

wiñquejpa. El Espíritu Santo̱ tienes que jɨ̱ypa po̱rque nɨ̱m

este  Jesucristo̱  iga  je  d́!a  chióypa  ni  t !u	m  espíritu  iga  d́!a

jɨ̱ypa. Je it !umpɨ̱y espíritu chióypaap, je jɨ̱ypa je taŋmad́áypa

lo̱ que miñpa.

Nɨ̱m  mu  ijɨ̱y  Jesucristo̱:  “Ɨch  aŋcutsatpa  tu	m  wɨ̱ 	bɨ̱c

espíritu  miŋjactampáppɨ̱c  para que je  micwiñquejayt !ámiñ

it !uŋ.”  Jeam jém miŋmad́ayt !ampáppɨ̱c t !i 	 miñpa, jém este

taɨ̱ch  d́!apɨ̱c  tanjo̱	d́o̱ŋ.   Po̱rque  taɨ̱cht !am  d́!a  tanjo̱	d́o̱ŋ  t !i

miñpa más este nɨ̱mpa en ad́elante, miñpa tsa	m jáyaŋ co̱sa

po̱rque  Jesucristo̱  iŋmat  iga  antes  que  e	ybɨ̱c  miñpa  yɨ́ !p

naxyucmɨ̱.  Miñpa  yuu,  miñpa  guerra,  miñpa  tsa	m  jáyaŋ

cacuy,  miñpa  tsa	m  jáyaŋ  aŋje	ji  y  áŋa	pa  jém  pɨ̱ 	xiñ  co̱n

ijayma	nɨ̱c, jém yo̱	mo̱ co̱n ixa	qui y co̱n iyo̱mma	nɨ̱c.

Ento̱nces jesɨ̱c nɨ̱m mu ijɨ̱y Jesus: “Od́o̱y jɨ̱ 	staamɨ̱ iga

ɨ̱ch miñ aŋwɨ̱ 	tsac  sɨ̱ɨ̱p  yɨ́ !p  naxyucmɨ̱.  Miñ aŋcuco̱m co̱mo̱

taɨ̱ch tanɨ̱mtámpa 'machete,'  je nɨ̱m mu ijɨ̱y, “espad́a.”  Y

jeeyucmɨ̱  sɨ̱ɨ̱p  pues  en  parte  we	ñi  áŋa	yajpa  co̱n  ija	tuŋ,

áŋa	yajpa co̱n ia	pa, naccaayajta	p co̱n ija	tuŋ, co̱n ima	nɨ̱c, y

jém yo̱	mo̱ naco̱o̱tsyajta	p co̱n ixa	qui. Po̱rque nɨ̱m Jesucristo̱

mu ijɨ̱y iga: “De lo̱ que jayñe d́e aɨ̱ch, je it !umpɨ̱y tiene que

cupacpa.”
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Y también  nɨ̱m mu ijɨ̱y  Jesucristo̱  iga:  “Wiñt !i  naspa  sɨ̱ŋ,

wiñt !i  naspa  nas,  más  jém  anaŋma	t !i  d́!a  nunca  naspa.”

Jeeyucmɨ̱ sɨ̱ɨ̱p, este ɨ̱ch sɨ́ !p annɨ̱m, iga wɨ̱ 	 iga it !umpɨ̱y pɨ̱ 	xiñ

icupɨ̱guiñ yɨ́ !p aŋma	t !i. Po̱rque yɨ́ !bam jém aŋma	t !i wɨ̱ 	bɨ̱c. D!a i 	

tu	ŋgac.

Nɨ̱m mu ijɨ̱y, este el apo̱sto̱l Ped́ro̱ cuand́o̱ jesɨ̱c je este

sɨ́ !p  inijɨ́ !yóy.  Nɨ̱m  mu  ijɨ̱y  iga:  “D!a  i 	  tu	ŋgac  nɨ̱ 	yi

chiiñeyajtawɨ̱ɨ̱p  jém  pɨ̱xiñt !am  para  pɨ̱syajpa,  ni  para

cɨ̱ɨ̱putyajpa  más  que  so̱lamente  po̱r  med́io̱  d́e  Jesucristo̱

iñɨ̱ 	yi 	mɨ̱, jemum it ! para tacɨ̱ɨ̱puttámpa.”

Pero̱ e	ybɨ̱ct !im nɨ̱mpa, d́!a po̱rque iga taŋwɨ̱ 	watneta, d́!a

po̱rque  tsa	m wɨ̱ 	bɨ̱c  yo̱	xa	ji  taŋwatneta.  D!a  po̱r  je.  Od́o̱y i 	

nɨ́ !miñ, “Po̱rque ɨ̱ch tsa	m anyaachaŋja	mne ána	pa, anja	tuŋ, o̱

antɨ̱ 	wɨ̱, o̱ amvecino̱, o̱ algun ánamigo̱.” D!a po̱r je. Sino̱ que

po̱r Dio̱s iyaachaŋjaamo̱o̱yi.

Si nɨ̱m mu ijɨ̱y Jesucristo̱ iga: “T́antóyiñ tantɨ̱ 	wɨ̱ co̱mo̱

taɨ̱ch  mismo̱.”  Po̱rque  jeam  jém  ipɨ̱ɨ̱mɨ̱yo̱o̱yi.  Jeam  jém

aŋquímayo̱o̱yi  ichacwɨ́ !ppɨ̱c.  Wɨ̱sten  aŋquímayo̱o̱yi  ichacne

Jesucristo̱ nɨ̱m mu ijɨ̱y iga: “T́o̱	yɨ̱ Dio̱s co̱n it !umpɨ̱y íña	nma

co̱n  it !umpɨ̱y  impɨ̱ 	mi  co̱n  it !umpɨ̱y  iñjɨ̱ 	xi.”  Yɨ́ !bam  jém

wiñt !ipɨ̱c.  Yɨ́ !bam jém wiñt !ipɨ̱c pɨ̱ɨ̱mɨ̱yo̱o̱yi  iwatwɨ̱ɨ̱p.  Y jém

o̱cmɨ̱pɨ̱c nɨ̱m mu ijɨ̱y,  bueno̱, ju	t ! jayñe nɨ̱mpa yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c iga:

“A̱marás a tu prójimo̱ co̱mo̱ a ti mismo̱.” Ento̱nces sɨ̱ɨ̱p taɨ̱ch

tanaŋma	t !i 	mɨ̱  tanɨ̱mpa:  “T́antóyiñ  tantɨ̱ 	wi  co̱mo̱  taɨ̱ch

mismo̱.”  Jeam jém Dio̱spɨ̱c ixunpa.  
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Y El que icupɨ̱cpa Dio̱s pues je claro̱ iwatpa yɨ́ !p Dio̱s

iŋquímáyo̱o̱yi.  El  que  d́!a,  nɨ̱mpa  iga  mɨ̱go̱o̱yi.  Yɨ́ !p  d́!a  jé

mɨ̱go̱o̱yi, yɨ́ !bam jém wɨ̱ 	bɨ̱c. Y sɨ̱ɨ̱p yɨ̱csáŋam, yɨ̱csáŋam ɨ̱ch

anɨ̱mpa.   
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Nɨ̱mpa  Dio̱s  iga  d́!a  wɨ̱ 	 iga  taucpa  po̱rque  Dio̱s  d́!a

iwɨ̱aŋja	m  iga  taucpa  po̱rque  el  que  ucpa,  Dio̱s  je  d́!a

iwɨ̱aŋja	m. Dio̱s iwɨ̱aŋja	m el que si u	cpa cuand́o̱ d́!a iixpɨ̱cne

Dio̱s, ento̱nces ichaguiñ iga ucpa. Dio̱s d́!a iwɨ̱aŋja	m po̱rque

po̱r med́io̱ d́e jém iucyajpáppɨ̱c  o̱	jo̱,  ento̱nces tsa	m jáyaŋ

naccaaneyajta	. Y jém u	quipɨ̱c pɨ̱ 	xiñ d́!a ijo̱	d́o̱ŋ si caaba ia	pa,

si caaba ija	tuŋ, si caaba ima	nɨ̱c, si caaba jém más wɨ̱ 	bɨ̱c id́!ɨ̱c

iamigo̱, o̱ je mismo̱ naccaata	p. Jeeyucmɨ̱ Dio̱s d́!a iwɨ̱aŋja	m,

po̱rque  Dio̱s  ento̱nces,  je  d́!a  iwɨ̱aŋja	m  tu	m  u	qui  pɨ̱ 	xiñ

po̱rque je ento̱nces lo̱ co̱mpara co̱mo̱ jém animat.  

Y para que d́!am je	x, ento̱nces jesɨ̱c este ichaguiñ jém

malatuŋ  po̱rque  je  d́!a  wɨ̱ 	bɨ̱c  tuŋ.  D!a  je  wɨ̱ 	bɨ̱c  este

aŋquejáyo̱o̱yi  ni  d́!a  wɨ̱ 	bɨ̱c  aŋquímayo̱o̱yi.   Dio̱s

iŋquímayo̱o̱yi je wɨ̱ 	. Je cuáyñe, je	x co̱mo̱ jém tanɨ̱mpáppɨ̱c

puctu	cu tsa	m wɨ̱ 	 tseene d́!a inii 	 pero̱ ni uxaŋ tuutɨ̱. Y más

jém d́!apɨ̱c este ichacto̱o̱ba jém iga ucpa, je je	x co̱mo̱ nɨ̱mpa

Dio̱s,  ɨ̱ch  d́!a  anɨ̱mpa  d́e  aɨ̱ch  mismo̱.  Ɨch  anɨ̱mpa  po̱rque

je	mpɨ̱gam  ijaychacne  el  Seño̱r,  nɨ̱mpa:  “Iga  jém  pɨ̱ 	xiñ

ucpáppɨ̱c,  je  je	x  co̱mo̱  jém  yo̱	ya  chiŋpa  pɨ̱ɨ̱njo̱	m.  Y  más

entre  taɨ̱cht !am  tapɨ̱xiñt !am  co̱ntra  pɨ̱ 	xiñ  pues  d́!a

tanai 	xt !amta	p  iga  taje	xam. Pero̱  más  Dio̱s  je	xam  iix  tu	m

pɨ̱ 	xiñ.  Po̱rque Dio̱s  cuand́o̱ mu iwat  jém pɨ̱ 	xiñ,  d́!a  je	xpɨ̱c

pɨ̱ 	xiñ iwat.  Dio̱s iwat tu	m wɨ̱ 	bɨ̱c pɨ̱ 	xiñ.   Wɨ̱ 	 iámo̱o̱yi.   Wɨ̱ 	

para je.  Jesɨ̱c Dio̱s ijɨ̱ypátpa, Dio̱s iniŋmatpa id́!ɨ̱c. Y más

sɨ̱ɨ̱p  jém  pɨ̱ 	xiñ  cuand́o̱  ucpa  jesɨ̱c  Dio̱s  nɨ̱mpa  iga  d́!a

iŋámmo̱cpa.  Jesɨ̱c,  este  Dio̱s  d́!a  iixayto̱o̱ba  iwiñpac,  ni



iixcuy  tampo̱co̱  po̱rque  d́!a  wɨ̱ 	  iga  ucne.   Ento̱nces,

taŋcutɨ̱ɨ̱yɨ́ !yiñ sɨ̱ɨ̱p iga tu	m pɨ̱xiñ cuand́o̱ ucne ento̱nces je d́!a

inii 	 ijɨ̱ 	xi.  D!a  inii 	 más  que  so̱lamente  po̱r  med́io̱  d́e  las

escrituras nɨ̱mpa iga jém pɨ̱ 	xiñ iniit ! siete espíritu pero̱ jém

espíritu d́!apɨ̱c wɨ̱ 	. Nɨ̱mpa jém tuutɨ̱ espíritu. Y sɨ̱ɨ̱bam Dio̱s

ixunpa  iga  tachiit !amto̱o̱ba  iEspíritu  Santo̱  para  que  jesɨ̱c

este tawɨ̱aŋmatpa táñixpa tanto̱go̱y taɨ̱chtam tantúmmɨ̱tam.

T́aɨ̱cht !am d́!a je taanimattam. Y sin embargo̱ animat d́!a jesa	p

iŋa	yaj co̱mo̱ pɨ̱ 	xiñ. D!a naccaayajta	p, ni co̱n tujcuy, ni co̱n

tɨ́ !ŋcuy, ni co̱n machete, ni co̱n puñal, ni co̱n pisto̱la, ni co̱n

nad́a d́e jém co̱sa. Más taɨ̱cht !am taŋnasnetám, taanimattam

po̱rque  alguno̱s  pues  d́!a  iyaachaŋja	mpa  it !ɨ̱ 	wɨ̱,  it !ujpa.  D!a

iyaachaŋja	mpa, it !ɨ̱ŋpa. D!a iyaachaŋja	mpa icheŋpa co̱n tu	m

puñal o̱ co̱n tu	m cuchillo̱. Y so̱bre d́e yɨ́ !bam Espíritu verd́ad́,

pues ento̱nces Dio̱s jeeyucmɨ̱ nɨ̱mpa iga: “Es necesario̱ iga

tu	m  pɨ̱ 	xiñ  pud́!iñ  d́e  je	m,  iga  u	cpa,  po̱rque  jesɨ̱c  ucneum

tsa	m  jáyaŋam it !áŋca  aŋpɨ̱cne.”  Es  co̱mo̱  tu	m  caacuy  iga

d́!am inii 	 tso̱y. A̱unque tu	m pɨ̱ 	xiñ nɨ̱mpa iga ɨ̱ch anatsóyɨ̱yt !a	p

po̱r iga aucpa pero̱ po̱r iga u	cpa d́!a inii 	 tso̱y. Ɨch d́!a wɨ̱a	p

annɨ̱m  sɨ̱ɨ̱p  iga  d́!a  i 	  tso̱y  po̱rque   it !  pero̱  sɨ̱ɨ̱p

iñjo̱	d́o̱ŋatamto̱o̱ba t !i 	 icho̱y, je jém inɨ̱ 	yipɨ̱c Jesucristo̱ jeam

icho̱y.  Je  si  wɨ̱ 	bɨ̱c  tso̱y.  Pero̱  d́!a  iñjuypa,  ni  d́!a  nɨ̱cpa

iniccuác en la bo̱tica, ni d́!a nɨ̱cpa iniccuác ni tu	m d́o̱cto̱r ni

tu	m méd́ico̱. Más que so̱lamente siiga je impɨ̱ctso̱ŋpa po̱r

med́io̱  d́e  jém iŋmatyajpáppɨ̱c  Dio̱s  iŋma	t !i.  Y  jeam wɨ̱a	p

miccáyáy,  nɨ̱mpa  tu	m  escrito̱  ijɨ̱y  yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c,  iga  jém  wɨ̱a	p



miccáyáy it !umpɨ̱y iñt !áŋca en cinco̱ minuto̱s. Y exáctamente

po̱rque  ɨ̱ch  wɨ̱a	p  mannɨ́ !may  también  iga  tsa	m  jáy  au	qui

po̱rque cuand́o̱ mu ajɨ́ !yáy Dio̱s ajɨ́ !yáy aŋca	mjo̱	m.  A̱yo̱	xa	p

ansɨ̱,  ento̱nces  Dio̱s  jemum  acɨ̱acput  y  d́e  jesɨ̱gam  hasta

yɨ́ !ppɨ̱c  ja	ma d́!a  aŋjo̱	  si  wɨ̱ 	 tánuc o̱	jo̱.  D!a  aŋjo̱	  si  tánucpa

cerveza,  ni  tequila,  ninguna  clase  d́e  lico̱r  más  que

so̱lamente sɨ̱ɨ̱p aŋjɨ̱ 	xi anait ! en Jesucristo̱.  Jeeyucmɨ̱ anɨ̱mpa

sɨ̱ɨ̱p,  iga jém pɨ̱ 	xiñ o̱ jém yo̱	mo̱ -po̱rque it ! también yo̱	mo̱

ucpaap- ciertamente d́!a ayɨ̱ɨ̱mpɨ̱c sɨ́ !p aŋjɨ̱y.

Ɨch  amiñ  juumjo̱	m.  A̱nay  en  Lo̱s  Mango̱s.  Y  atsam

Santa  Ro̱sa  Lo̱ma  Larga,  jemum  actsɨ́ !y  el  Seño̱r  jeam

acɨ̱acput. Jemum ampɨ̱ctso̱ŋáy jém iŋma	t !i.  Jém Jesucristo̱

ayaachaŋja	m.  Jém  Jesucristo̱  po̱r  med́io̱  d́e  jém

icutsatnewɨ́ !ppɨ̱c iga sɨ́ !p iŋmatyaj iŋma	t !i, po̱r jeam ɨ̱ch aŋtsac

iga aucpa pero̱ d́!a iga atsóyɨ́ !yt !a	. A̱tsóyɨ́ !yayt !a	 tres veces o̱sea,

en  tanaŋma	t !i 	mɨ̱  “tuccɨ̱y”,  atsóyɨ̱yt !a	  y  jém tso̱y  d́!a  tsóya	.

T́u	m  a	mt !ɨ̱y  d́!a  auc  pero̱  d́!a  atsaauc  pero̱  d́!am  jɨ̱ypa

antso̱go̱y,  es  cuand́o̱  mo̱j  ampɨ̱ctso̱ŋ  Dio̱s  iŋma	t !i  iga

aŋcupɨ̱cum, jém a	mt !ɨ̱y aŋcupɨ̱c y jeam a	mt !ɨ̱y achiŋ.  D!am

este  antsac  ni  tres  ni  cuatro̱  año̱s  más  en  el  mo̱mento̱

aŋcupɨ̱c apróximad́amente antsac. Co̱mo̱ d́o̱s meses y achiŋ.

Y d́e jesɨ̱c hasta sɨ̱ɨ̱p d́e ɨ̱ch mismo̱ d́!a wɨ̱a	p annɨ̱m iga awɨ̱ 	

pero̱  ɨ̱ch  wɨ̱ 	,  para  aŋmad́ayt !a	p  junɨ̱mpa Dio̱s.  Nɨ̱mpa sɨ̱ɨ̱p

según  el  apo̱sto̱l  Pablo̱  nɨ́ !mayyajta	  jém  Ro̱mapɨ̱cyaj,

nɨ́ !mayt !a	: “Justificad́o̱ pues po̱r la fe. T́enemo̱s paz para co̱n

Dio̱s  po̱r  med́io̱  d́e  nuestro̱  Seño̱r  Jesucristo̱.”  Po̱r  yɨ́ !bam



respecto̱ ɨ̱ch anɨ̱mpa, sɨ̱ɨ̱p d́!a wɨ̱ 	 annɨ̱m ɨ̱ch mismo̱ iga awɨ̱ 	,

pero̱ yɨ̱ɨ̱m textualmente  manaŋmad́ayt !ámpa iga Dio̱s el que

sɨ́ !p  ijɨ̱y.  A̱sí  es  que  jeeyucmɨ̱  ɨ̱ch  anɨ̱mpa  co̱n  it !umpɨ̱y

ána	nma, it !umpɨ̱y anjɨ̱ 	xi, iga awɨ̱ 	am po̱rque Dio̱s awɨ̱ 	tsagayt !a

ána	nma. Po̱rque ento̱nces Dio̱s nɨ̱m mu ijɨ̱y asi: “Yo̱ quitaré

d́e nuestro̱ co̱razón, el co̱razón d́e pied́ra. Y yo̱ les d́are un

co̱razón  nuevo̱  y  un  espíritu  co̱rrecto̱  po̱nd́ré  d́entro̱  d́e

vo̱so̱tro̱s.”  Ento̱nces  jeeyucmɨ̱  wɨ̱a	p  annɨ̱m  co̱n  it !umpɨ̱y

aŋjɨ̱xi, Dio̱s lo̱ que nɨ̱mpa, je d́!a mɨ̱góypa. Dio̱s lo̱ que nɨ̱mpa

je este icupacpa, po̱rque jemɨ̱gam iccám Jesucristo̱, así es

que jeeyucmɨ̱ anɨ̱mpa para el que imato̱ŋpa, pues iwɨ̱ 	jɨ̱ 	xiñ.

Iwɨ̱ 	jɨ̱ 	xiñ  iga  si  it ! tu	m  pɨ̱ 	xiñ  jém  sɨ́ !páppɨ̱c  imato̱ŋáy  Dio̱s

iŋma	t !i y ucpa, ento̱nces icutɨ̱ɨ̱yɨ́ !yiñ iga si je nɨ̱mpa pues ɨ̱ch

d́!a aŋcupɨ̱cne Dio̱s iŋma	t !i, jo̱ymɨ̱  anatsóyɨ̱yta	p, nɨ̱cpa anjuy

tso̱y.  Od́o̱y  ijúyiñ  po̱rque  jém  tso̱y  d́!a  tsóya	p.  Mejo̱r

icupɨ̱guiñ Jesucristo̱.  Que je si jém wɨ̱ 	bɨ̱c tso̱y. Y una ves

icupɨ̱cneum d́!am vuelta  ucpa.  Po̱rque Dio̱s tsa	m wiñɨ̱gam

jɨ̱y, nɨ̱mpa ijɨ̱y el apo̱sto̱l Pablo̱ iga: “Dio̱s wiñɨ̱gam jɨ̱y po̱r

med́io̱ d́e lo̱s pro̱fetas en el antiguo̱ testamento̱ po̱r it !umpɨ̱y

pɨ̱ 	xiñ.  Y  sɨ̱ɨ̱p  yɨ́ !p  íŋaŋpɨ̱gam  tiempo̱  jɨ̱ypa  po̱r  med́io̱  d́e

ima	nɨ̱c para yɨ́ !pyaj pɨ̱xiñt !am sɨ̱ɨ̱ppɨ̱gam it !yaj. D!am para jém

wiñɨ̱cpɨ̱cyaj.   Para sɨ̱ɨ̱ppɨ̱gam it !yaj.  Y el que sɨ̱ɨ̱ppɨ̱gam d́!a

icupɨ̱c, ento̱nces si d́!am inii 	 más tu	ŋgac, este pues tanɨ̱mpa,

“cɨ̱acpud́o̱o̱yi”, más que tienes que ipɨ̱ctso̱ŋpa icastigo̱ co̱mo̱

jém pɨ̱ 	xiñ accáo̱yñewɨ́ !ppɨ̱c,  iga una ves matstawum tienes

que cuco̱mta	p en la prisión, y je	m it !pa hasta el tiempo̱ que



según marca la  ley,  así  también Dio̱s.  Dio̱s  iniit ! tu	m ley

to̱d́avía más mɨ̱jpɨ̱c que yɨ́ !p ley, it !wɨ́ !ppɨ̱c yɨ́ !p naxyucmɨ̱. Dio̱s

d́!a inii 	 tu	m ley, sɨ̱ɨ̱p este iga tanɨ̱mpa para d́iez o̱ quince o̱

veinte  año̱s  y  putpa  d́e  ju	t !  micuco̱mpa.  Je  micuco̱mpa

eternamente. 

Jeeyucmɨ̱  el  que  d́!a  ipɨ̱ctso̱ŋto̱o̱ba  yɨ́ !p,  este  castigo̱

eterno̱, ento̱nces es necesario̱ que id́!iñ presto̱ iga imato̱ŋpa

Jesucristo̱  iñɨ̱ 	yi,  ento̱nces  icupɨ̱guiñ.  Y  jesɨ̱c  nɨ̱mpa  sɨ̱ɨ̱p

Jesucristo̱,  iga d́!am i 	 miñpa jesɨ̱c para co̱nd́enación, jesɨ̱c

to̱d́o̱ ipɨ̱ctso̱ŋpa vid́a imɨ̱ɨ̱chi ivid́a.  Po̱rque sɨ̱ɨ̱p el  que d́!a

icupɨ̱cne Jesucristo̱, yɨ́ !p vid́a que iniit !wɨ̱ɨ̱p,  yɨ́ !p vid́a este d́e

tu	m rato̱ yɨ́ !p naxyucmɨ̱. Je d́!a je vid́a para it !umpɨ̱y tiempo̱.

Jém vid́a jesane co̱mo̱ jém mo̱	ya to̱jcuquejwɨ́ !ppɨ̱c temprano̱,

y núc cugapja	ma xíchum y jesɨ̱c tsuuyawum yo̱jum.

Jesɨ̱c tacupiŋpa, tacuco̱mpa juctjo̱	m jipspa, nɨ̱mpam Dio̱s. Y

más el que icupɨ̱cpa Jesucristo̱, ento̱nces iniit !pa ivid́a para

it !umpɨ̱y  tiempo̱.  Pero̱  también,  nɨ̱mpa  iga  d́!a  i 	 este  imal

actɨ́ !	ypa,  nɨ̱mpa,  bueno̱,  ento̱nces  siiga  iyaac  jém  pɨ̱ 	xiñ

icupɨ̱cneum sɨ̱ɨ̱p  Jesucristo̱  d́!am caaba.  Caaba po̱rque  yɨ́ !p

tamma	yi  jempɨ̱c  Dio̱s  ipɨ̱c  iga  pótpót,  y  es  necesario̱  iga

cáiñ. Pero̱ sɨ̱ɨ̱p miñpa Jesucristo̱, jesɨ̱c miñpa yɨ́ !p naxyucmɨ̱,

jesɨ̱gam este jém icupɨ̱cneyajwɨ́ !ppɨ̱c nɨ̱mpa iga ictsucumpa,

jesɨ̱c wɨ̱a	p ichucum d́e ju	t ! it !,  je d́!am vuelta caaba. Pero̱ el

que icupɨ̱cne también tienes que tsucumpat !im. Nɨ̱m mu ijɨ̱y

el  apo̱sto̱l  Pablo̱ iga: “It !umpɨ̱y pɨ̱ 	xiñ tienes que núcpa ju	t !

miñpa  co̱	ñi  Jesucristo̱  imesacɨ̱ɨ̱m.  Miñpa  iixpɨ̱c  juutspɨ̱c



yo̱	xa	ji iwat  jém pɨ̱ 	xiñ yɨ́ !p naxyucmɨ̱. Si wɨ̱ 	bɨ̱c yo̱	xa	ji iwat

pues ento̱nces jesɨ̱c  ipɨ̱ctso̱ŋpa wɨ̱ 	bɨ̱c  yo̱jo̱o̱yi.  Si  d́!a  wɨ̱ 	bɨ̱c

yo̱	xa	ji iwat, ento̱nces iga juutst !im jém iyo̱	xa	ji iwatwɨ̱ɨ̱p iga

d́!a  wɨ̱ 	,  je	xpɨ̱ct !im yo̱jo̱o̱yi  ipɨ̱ctso̱ŋpa,  d́!a  wɨ̱ 	bɨ̱c  yo̱jo̱o̱yi.  El

que iwɨ̱ 	wat je tienes que wɨ̱ 	bɨ̱c yo̱jo̱o̱yi chiit !a	p.  Pero̱ el que

d́!a,  je juutspɨ̱gam jém iyo̱	xa	ji  iwatwɨ̱ɨ̱p,  je	xpɨ̱ct !im yo̱jo̱o̱yi

ichiiba  Jesucristo̱.  Pero̱  jesɨ̱c,  d́!am  para  miñpa  i 	t !i  jesɨ̱c

apenas yajpa iyo̱jta	, chiit !awum ilugar ju	t ! je nɨ̱cpa i 	t !i. Y el

que iwɨ̱ 	wat, icupɨ̱cpa Dio̱s, je jém rato̱ ipɨ̱ctso̱ŋpa ivid́a para

d́!am vuelta caaba.

Y nɨ̱mpa Jesucristo̱ iga yɨ́ !p naxyucmɨ̱ je miñpa i 	t !i mil

año̱s,  cupacpa  jém  mil  año̱s,  iwatpa  íŋaŋpɨ̱gam

icupiŋáyo̱o̱yi.  Una  ves  iwatum jém  icupiŋáyo̱o̱yi  jesɨ̱gam

jém icupɨ̱cyajwɨ́ !ppɨ̱c nɨ̱cpa i 	t !i co̱n je para siempre. Pero̱ d́!am

vuelta i 	 miñpa i 	t !i yɨ́ !p naxyucmɨ̱ po̱rque yɨ́ !p nas tienes que

to̱go̱ypa. It !pa tuŋgagam nas, nɨ̱mpam la escritura iga bién

que  iccámpa  tu	m  jo̱	mipɨ̱c  sɨ̱ŋ,  bién  que  iccámpa  tu	m

jo̱	mipɨ̱c  nas.  Pero̱  Jesucristo̱  nɨ̱m  mu  ijɨ̱y  antes  iga:

“Bienaventurad́o̱  lo̱s  manso̱s  po̱rque  ello̱s  hered́arán  la

tierra.”  A̱sí  es  que  yɨ́ !bam  jém  Jesucristo̱  iga  nɨ̱m:  “Jém

mañxujtampɨ̱c jeam initsɨ́ !yyajpáppɨ̱c nas para siempre.” El

que d́!apɨ̱c, d́!a inii 	 ni nas, ni sɨ̱ŋ, ni t !i 	 para je. Je so̱lamente

iparte jém aŋpiichcɨ̱ɨ̱m co̱mo̱ junɨ̱mpa: “Áŋáypa tu	m tsa	m

mɨ̱jpɨ̱c jo̱s.” Ento̱nces sɨ̱ɨ̱p yɨ́ !p rato̱ yɨ̱csáŋam anaŋmat ! yɨ́ !p

aŋma	t !i.

Benito̱'s T́estimo̱ny                                      English versio̱n



No̱w I am go̱ing to̱ tell abo̱ut ho̱w I believed́ in Go̱d́'s

wo̱rd́.  T́his was when I had́ no̱t met Go̱d́ - no̱w I have kno̱w

Him ten years.

When I began to̱ believe I was very bad́.  Whatever

sho̱wed́ up, I d́id́ it.  I d́rank a lo̱t, I fo̱ught with who̱ever

came alo̱ng.  I cursed́ who̱ever came alo̱ng, I d́id́ evil things

because I had́n't met the wo̱rd́s o̱f jesus.  But since that time

ten years have arrived́.  No̱w I am here at Jo̱hn's place.  I

have co̱me to̱ visit him.  No̱w I can no̱t say that I d́o̱ the o̱ld́

things  that  I  used́ to̱  d́o̱ because  no̱w I  believe  in  Go̱d́'s

wo̱rd́.

T́he wo̱rd́ o̱f Go̱d́ is go̱o̱d́ fo̱r the man that will believe

it.  T́he man that d́o̱es no̱t believe, well, he will say it isn't

go̱o̱d́ but that is because he d́o̱esn't und́erstand́ it.  But I say

no̱w that it is go̱o̱d́ that we believe in Go̱d́ because there

isn't anything else (no̱ o̱ther go̱spel) here o̱n earth except

the  o̱ne  Jesus  to̱ld́  abo̱ut.   Jesus  said́,  “Believe  in  me

because I am the trail, the o̱ne no̱t go̱ing o̱n  me will no̱t go̱

where  my  Father  is.   T́he  o̱nes  arriving  there  will  first

believe in me.  Fo̱r the o̱ne that d́o̱esn't believe in me - man

o̱r wo̱man, child́ o̱r anyo̱ne - they will lo̱se their life because

they d́id́ no̱t believe-o̱bey Go̱d́.”  Because o̱f this wo̱rd́ no̱w I

am saying, I really believe in Go̱d́.  I und́ersto̱o̱d́ fo̱r sure

that if a man has no̱t believed́-o̱beyed́ Go̱d́, then his life has
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no̱t been laid́ up safe with Go̱d́.  No̱w I can say my life has

been laid́ up safe.  But this is no̱t because I d́o̱ go̱o̱d́ things,

but o̱nly because o̱f the mercy o̱f Go̱d́.  Go̱d́ has had́ mercy

o̱n us -  o̱n everyo̱ne o̱f  us.   T́herefo̱re he wants  that  we

sho̱uld́ all believe in Him. No̱t by means o̱f o̱ur wo̱rks o̱r

any o̱ther  thing there  is  here  o̱n earth but  o̱nly  by Him

d́irectly.  Like Jesus said́ when he spo̱ke,  “Like this Go̱d́

lo̱ved́ this  wo̱rld́.   He  sent  His  so̱n so̱  that  the  o̱ne  that

believes-o̱beys Him, he has life very much (eternal life) he

is no̱t lo̱st.  But the o̱ne that d́o̱es no̱t believe he lo̱ses his

life because a man by himself canno̱t keep his o̱wn life.”

Go̱d́ mad́e a man, but Jesus is no̱t this first o̱ne that he

mad́e.  T́he scriptures say that in the beginning Go̱d́ mad́e a

man.  He to̱o̱k d́ust and́ with it he mad́e a man like himself.

He mad́e his face, his eyes, his mo̱uth, his no̱se, the who̱le

thing like a man, these he mad́e.  T́his man o̱f the beginning

was lo̱st.  T́he o̱ne that was mad́e later  was no̱t lo̱st  (the

seco̱nd́ A̱d́am o̱f Ro̱mans).  If we believe-o̱bey this o̱ne that

came later, o̱ur life is laid́ up safe fo̱r us.  T́his is the go̱o̱d́

man.  T́he first man was no̱t go̱o̱d́.  He was lo̱st and́ the o̱ne

that believes in him is lo̱st. It is like this - if a man d́o̱es no̱t

believe in the later man (Jesus) and́ that Go̱d́ sent his so̱n to̱

co̱me and́ be bo̱rn here o̱n earth just  like we were bo̱rn

fro̱m o̱ur mo̱thers. - T́he man that d́o̱es no̱t believe that* is
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lo̱st.  T́he wo̱man o̱r child́, gro̱wn perso̱n o̱r yo̱ungster, if

they d́o̱ no̱t believe, they are lo̱st.  But if a perso̱n believes,

if gro̱wnup o̱r child́, if an o̱ld́ man o̱r an o̱ld́ wo̱man, that

perso̱n is no̱t lo̱st.  If to̱mo̱rro̱w he d́ies,  but right no̱w he

says “I believe in Jesus.”  He is no̱t lo̱st because o̱f unbelief.

A̱ sinner is pard́o̱ned́ o̱f his sin.  He believed́ the man that

said́  “Here is the so̱n o̱f man.  Believe in him so̱ that he can

pard́o̱n all yo̱ur sin.”

He  (Jesus)  said́  that  he  d́id́  no̱t  co̱me  to̱  lo̱o̱k  fo̱r

righteo̱us peo̱ple.  He came to̱ lo̱o̱k fo̱r sinners to̱ pard́o̱n

their sins and́ to̱ take away their sin.  Fo̱r this reaso̱n I tell

Go̱d́'s wo̱rd́.  Yo̱u that listen believe it!  Und́erstand́ it!  If

yo̱u d́o̱n't believe it, yo̱u d́o̱n't have life where the believers

have it.  Yo̱u are like we say,  “Yo̱u d́o̱n't have a ho̱use, yo̱u

live o̱n the gro̱und́.  Yo̱u are o̱utsid́e.”  But the believers are

like tho̱se that have a ho̱me.  He takes care o̱f them.  Go̱d́ is

taking care o̱f us by means o̱f Jesus Christbecause he had́

mercy o̱n this earth.   He was greatly punished́.   He was

wo̱und́ed́ in the sid́e.  A̱ cro̱wn o̱f tho̱rns was put o̱n his

head́.   T́hen  they  stretched́  him  o̱ut  and́  crucified́  Him.

T́hey stretched́ Him o̱ut and́ nailed́ him there.  ...       

      

Jém Xut !u Go̱rrión                            Miguel Ramírez



T́u	m jo̱n, Go̱rrión, tu	m jo̱n ipiŋpa tu	m ichimpa. Ipiŋ

jém  ichimpa,  tsa	m  yua	p,  ininɨ̱c  panad́ería  it !ɨ̱ŋacpagáy

caxt !ána	ñi,  icuícpa  jém  ichimpa.  Cus  wiiqui,  ininɨ̱c

carnicería, ipɨ̱gáy ma	yi, icuíc ichimpa.

Y  d́e  je	m  miñpa  carretero̱,  suspa  imiñ.  Nɨ́ !mayt !a	p

carretero̱:  “Od́o̱y  na	sɨ̱  je	m  po̱rque  je	m  mo̱ŋpa  anamigo̱

chimpa.”  Cartero̱ d́!a  iwad́ay caso̱,  je  nas.  Icjípca icarreta

jém chimpa. Nɨ́ !mayt !a	p carretero̱: “Hasta imvid́a impatsáypa

po̱r jém añchimpa.”

Nɨ̱m  carretero̱:  “T́u	m  xut !u  jo̱	n  t !i 	  wɨ̱a	p  iwat?”

Carretero̱  ininɨ̱cpa  icarretayucmɨ̱  tres  cubo̱s  d́e  vino̱.

Jesɨ̱gam  jém  Go̱rrión  ipiŋpa,  iŋtɨ̱ŋtɨ̱ŋjed́áy  iŋnúccuy  jém

icubo̱ d́e vino̱.  Jesɨ̱c iix carretero̱ yajum cutegaayi.

Jesɨ̱gam nɨ̱mpa: “Lástima yɨ́ !p  jo̱n d́!a  wa	t !i.”  Ininɨ̱cpa

icawaj  carretero̱.  Jesɨ̱c  iix  carretero̱,  nɨ̱c  ipɨ̱c  ia	cha  iga

it !ɨ̱ŋcaaba jém jo̱n, d́!at !im wɨ̱a	 miit !ɨ̱ŋ, icawajt !im it !ɨ̱ŋca.

Bueno̱,  mo̱j  nɨ̱ 	qui  hasta  núc  it !ɨ̱cmɨ̱.  Núcpa  it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m

iñɨ́ !máypa iyo̱	mo̱: “Jém trigo̱ iyajum jém jo̱n. T́sa	m jáyaŋ it !

jém jo̱n, iyajum.”

Jesɨ̱c jém pɨ̱ 	xiñ  agui pɨ̱ 	mi aŋyácne, nɨ̱mpa: “Meega

jutsa	p ammats ansɨ̱wiñcutpa.” Icunu	m, imats, tu	m ipɨ̱tquet.

Jesɨ̱c  jém jo̱n aŋmo̱o̱ga	p  ipuujo̱m, iñɨ́ !máypa iyo̱	mo̱:  “Pɨ̱ 	cɨ̱

a	cha, atɨ̱ŋcaayɨ̱ yɨ́ !p jo̱n.” Jém yo̱	mo̱ ipɨ̱c a	cha, tɨ̱ŋcujagayt !a	

jém pɨ̱ 	xiñ iɨ̱scɨ̱. Jo̱n quegaŋput, nɨ̱c jém Go̱rrión.   

T́he Sparro̱w Sto̱ry                                       English versio̱n



T́his bird́, he was a sparro̱w, this bird́ he picked́ up a

d́o̱g.  He picked́ up the d́o̱g, it was very hungry.  He to̱o̱k

him to̱ the bakery and́ go̱t bread́ with his beak and́ fed́ his

d́o̱g.  When he was full, he to̱o̱k him to̱ the butcher sho̱p.

He go̱t meat and́ fed́ the d́o̱g.

A̱ wago̱ner came there whistling as he came.  He to̱ld́

the wago̱ner, “Do̱n't go̱ by there because my d́o̱g is sleeping

there.”  T́he wago̱ner d́id́n't  think anything abo̱ut it.   He

went o̱n by.   T́he wago̱n smashed́ the d́o̱g.   He to̱ld́ the

wago̱ner, “Yo̱u have thro̱wn away yo̱ur life fo̱r my d́o̱g.”

T́he wago̱ner said́,  “A̱ little bird́, what can he d́o̱?”

T́he  wago̱ner  was  taking  three  jugs  o̱f  wine  in  his

wago̱n.  So̱ then the sparro̱w picked́ and́ pecked́ o̱ut the

co̱rks fro̱m the jugs.  When the wago̱ner saw it, the wine

had́ all run o̱ut.

So̱ then he said́, “Ho̱w terrible and́ this bird́ is o̱nly

o̱ne!”  He was taking his ho̱rse the wago̱ner.  When he saw

the wago̱ner went and́ go̱t his ax to̱ cho̱p-kill the bird́.  He

co̱uld́n't d́o̱ that, but he cho̱pped́ and́ killed́ his ho̱rse.

T́hen  he  started́  o̱ut  and́ arrived́  at  his  ho̱use.   He

arrived́ at his ho̱use his wife said́, “the bird́s ate all o̱f the

wheat.  T́here are a lo̱t o̱f them.  It's finished́.”   

T́hen the man was really sad́.  He said́, If I catch o̱ne,

I'll eat him who̱le.  He sneaked́ up o̱n o̱ne he caught it and́
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swallo̱wed́ it.  T́hen the bird́ really flo̱pped́ aro̱und́ in his

sto̱mach.  He said́ to̱ his wife, “Get the ax and́ cho̱p-kill this

bird́.”  T́he wo̱man go̱t the ax and́ cho̱pped́ o̱ff his neck.

T́he bird́ po̱pped́ o̱ut and́ left.  T́hat sparro̱w.
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Wiñɨ̱c it ! Id́!ɨ̱c tu	m pɨ̱ 	xiñ, iniit ! id́!ɨ̱c iyo̱	mo̱, d́espués ca,

jém iyo̱	mo̱ iniit ! id́!ɨ̱c tu	m Vaca. Y jém vaca initsɨ́ !y jesɨ̱c miica

jém iyo̱	mo̱. Después jém tsɨ̱ 	xi iniit !yajwɨ̱ɨ̱p id́!ɨ̱c tu	m creo̱ d́e

un año̱ y jém vaca ictsúts hasta mɨ̱ja	.  

Después,  métsayt !a	  ichɨ̱ɨ̱ɨ̱ña	pa  jém tsɨ̱ 	xi.  Y  o̱cmɨ̱  jém

ichɨ̱ɨ̱ña	pa pɨ̱ 	mi icótspa jém tsɨ̱ 	xi y jém vaca miñpa icupuj. Y

jesɨ̱gam ijóyca  ichɨ̱ɨ̱ña	pa  nɨ̱mpa:  “Od́o̱y  ajesnɨ̱ 	mɨ̱.”  Nɨ̱mpa

je	mpɨ̱c po̱rque jém vaca miñpa ijuŋ jém yo̱	mo̱.

Después, ijóyca jém yo̱	mo̱ iŋmad́áy iwɨ̱d́!a	ya, iñɨ́ !máy:

“Yɨ́ !p  vaca  wɨ̱ 	 iga  tanaccaaba,  t !iiga  tsa	m  este  ijo̱o̱ya  iga

aŋcótspa yɨ́ !p tsɨ̱ 	xi.”

Y o̱cmɨ̱t !im jém ija	y  o̱	mi iméts pɨ̱xiñt !am iga imáypa

ma	yi. Después, ijo̱	d́o̱ŋa	 jém vaca nɨ̱mpa, vaca iñɨ́ !máypa jém

tsɨ̱ 	xi: “Sɨ̱ɨ̱p quiimɨ̱  antuuñyucmɨ̱ tanɨ̱cpa juumɨ̱.” Y jém tsɨ̱ 	xi

icupɨ̱c,  quím  vaca  it !uuñyucmɨ̱,  nɨ̱cyaj  juumɨ̱.  Y  jemɨ̱gam

iñɨ̱cyajwɨ̱ 	m, nɨ́ !mayt !a	p jém tsɨ̱ 	xi; “Sɨ̱ɨ̱p acca	i mimich.”

Y  nɨ̱mpa  tsɨ̱ 	xi:  “Pero̱  t !iiga  manaccaaba?”  nɨ́ !mayt !a	p,

“Igat !im”. “Jesɨ̱c yaj anacca,” nɨ́ !mayt !a	p, acu	mɨ̱. Jesɨ̱c yajum

aŋcum, yɨ̱ɨ̱m aŋcu	miyucmɨ̱ mich miyóyquímpa, miŋwejpa.

Nɨ̱ 	mɨ̱: “A̱lvaro̱ Vaquita d́e siete co̱lo̱r”.  

Bueno̱, jesɨ̱c o̱cmɨ̱ nu	ma icca jém vaca, icum.  Jesɨ̱c yaj

icum,  nɨ̱mpa,  yóyquím  jém  icumiyucmɨ̱,  nɨ̱mpa:  “A̱lvaro̱

vaquita d́e siete co̱lo̱r.”
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Jesɨ̱c  mo̱ŋum.  Jesɨ̱c  cuquej  iniit ! tu	m  tiend́a  mɨ̱jpɨ̱c.

Iniit ! tu	m cuy.  Jém cuy yo̱jpa iay,  puro̱ tumiñ actɨ̱ŋpa.  Y

d́espués  miñ  tu	m  princesa  iga  iniŋcómɨ́ !ypa  id́!ɨ̱c  jém

jaychɨ̱ 	xi,  y  númayt !a	   jém imi 	na  d́e  o̱ro̱  iniit !wɨ̱ɨ̱p  id́!ɨ̱c.  Y

d́espués, nɨ̱c, nanɨ̱gayt !a	 jém imi 	na pero̱ jém tsɨ̱ 	xi ictsamne

id́!ɨ̱c  tu	m  tajpi  y  tu	m  tsuc.  Y  jém  tsuc  nɨ́ !c  iméts  jém

barco̱jo̱	m, it !utsapacyaj hasta cucmɨ̱ lamar, ipátyaj barco̱jo̱	m

jém o̱ro̱. Ocmɨ̱ inimiñyaj,  miñyajpa id́!ɨ̱c cucmɨ̱ lamar, tsuc

ijɨ̱pjo̱	m  inimiñpa  id́!ɨ̱c  jém cucu	ma.  Y  d́espués,  icumúyáy

tsuc jém cucu	ma, actɨ̱ŋ nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m icútquet tɨ̱ɨ̱pɨ̱. A̱gui jóy tajpi.

Nɨ́ !mayt !a	p:  “D!a  mannɨ́ !máy  iga  ɨ̱ch  ananɨ̱cpa  y  mich  d́!a

iñxun?”

Y d́espués núcyaj, mo̱j iámyaj, iixyaj tu	m tɨ̱ɨ̱pɨ̱ iga d́!am

jaya  wɨ̱a	p  iwit !,  d́!a  wɨ̱a	p  ixɨ̱  nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m,  nɨ̱mpa:  “A̱	  pémam

icútnewɨ̱ɨ̱p.” Ipo̱áy ipuu, it !o̱báy jém o̱ro̱, iniseed́áyyaj io̱	mi.

Jesɨ̱c agui maymáyam io̱	mi. Y d́espués, se	tyajum hasta

ju	t ! it ! io̱	mi, agui maymay jém io̱	mi. Icuque	ja	ma jesɨ̱c cuquej

it !yajt !im juuts id́!ɨ̱c it ! jém itiend́a mɨ̱jpɨ̱c iniit !t !im.   

   

Páyiwɨ̱d́!ay         Felix A̱lbino̱



It !  id́!ɨ̱c  tu	m  pɨ̱ 	xiñ,  iñɨ̱ 	yi  id́!ɨ̱c  A̱gustín  Mateo̱.  Pero̱

imalnɨ́ !mayyajpa, iñɨ́ !mayyajpa, Páyiwɨ̱d́!ay.

Pero̱  jesɨ̱c  d́!anam  id́!ɨ̱c  i 	 yɨ́ !baŋnas.  It !ñam  id́!ɨ̱c  ia	pa

ipuujo̱	m, jém tsɨ̱ 	xi wejpa y túga	p. Y jesɨ̱c métsayt !a	 io̱cja	tuŋ,

métsayt !a	  jém  wɨ̱d́!a	ya  natsuata	  nɨ́ !mayt !a	,  chiit !a	  ipɨ̱ 	mi.

Jesɨ̱gam mu  iit !um jém tsɨ̱ 	xi,  ixaccɨ̱yucmi  iniit ! jém ilibro̱

pero̱ quen tsajne jém icɨ̱ɨ̱yucmɨ̱ jém ixaccɨ̱cɨ̱ɨ̱m, jesɨ̱c it !ɨ̱ 	mpa

ijáŋcu, jesɨ̱gam med́io̱quejpa iga libro̱ y d́!a wɨ̱a	p tantugáy.

Siete d́íapɨ̱c nayñe, to̱go̱y ichichajo̱	m.  Je	m tsɨ́ !y  ia	pa

icheesmɨ̱.  Jesɨ̱gam o̱y  iámayt !a	  io̱cja	tuŋ.  Nɨ́ !mayt !a	p,  to̱go̱y

jém tsɨ̱ 	xi. Nɨ̱mpa io̱cja	tuŋ iga o̱d́o̱y wad́aayɨ̱ caso̱. Je nɨ̱cne

it !ɨ̱cmɨ̱  jo̱	yi.   Nɨ́ !mayt !a	p:  “Ju	t?”   Nɨ́ !mayt !a	p:  “Je  nɨ̱cne

majɨ̱yt !ɨ̱cmɨ̱”.  Jesɨ̱gam d́!a  iwad́áy  caso̱.  Jesɨ̱c  núc  d́o̱s  d́ía

to̱go̱yñe. Jesɨ̱c iixpa ia	pa it !gacum ichichajo̱	m. Jesɨ̱c d́!am inii 	

jém ilibro̱. Jesɨ̱c it !i 	mpa ijáŋcu d́!am inii 	, d́!a i 	 iwad́áy caso̱.

Je	mt !im  e	ybɨ̱ct !im,  to̱go̱yt !im  e	ybɨ̱c.  Nɨ̱c.  Y  o̱y  iámayt !a	

io̱cja	tuŋ,  nɨ́ !mayt !a	:  “T́o̱go̱ygacum  jém  íño̱	cma	nɨ̱c”.

Nɨ́ !mayt !a	p: “Od́o̱y wad́ay caso̱, je nɨ̱cne, nɨ́ !mayt !a	p, cuyu	ji,

se	tpa”.  Jesɨ̱c núc tres d́ía it !gacum.  

Bueno̱,  jesɨ̱c  d́!am  to̱go̱y.  Jesɨ̱c  iniit !um  co̱mo̱  wɨ̱sna

a	mt !ɨ̱y o̱ tucuna a	mtɨ́ !yam iga nayñe jém tsɨ̱ 	xi. Jesɨ̱c e	ybɨ̱ct !im

to̱go̱y imɨ̱ 	chpa	m, ju	t ! sɨ̱ɨ̱yajpa co̱n initsɨ̱ 	xt !ɨ̱ 	wɨ̱ nɨ̱c y d́!am se	t.

Icuámmétspa ia	pa d́!a i 	. Y núc tu	ŋgac ja	ma se	tgacum.  Inise	t

tu	m ica	yu tsa	m tsabats. T́sabats co̱mo̱ tsabats.  
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T́senne  ipuy.  Icwácpa  initsɨ̱ 	xt !ɨ̱ 	wɨ̱,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Ju	t !

impɨ̱c  iŋca	yu?”  nɨ̱mpa:  “Ɨch  o̱y  ampɨ̱c  je	m

cureccunnawiñjo̱	m.  Pero̱ jém ca	yu tsenne ipuy.  Iñɨ̱ 	yi jém

puctu	cu: “Band́ana puctu	cu.” T́sa	m wɨ̱ 	bɨ̱c púctucmɨ̱ tsenne

ipuy. Jemt !im imɨ̱ 	chyajpa	m to̱go̱y, y jesɨ̱c quej d́!am inii 	  jém

ica	yu. Oyum ichac.  

Bueno̱,  jesɨ̱gam  tantɨ̱wɨ̱tam  jemt !im  a	ttebetpɨ̱c

nɨ̱myajpa iga pém na	wat, pém brujo̱ pém pɨ̱ 	xiñ. Jesɨ̱c it ! jém

pa	nij  jém  it !ɨ̱gaŋna	ca.  Nɨ̱myajpa  jém  it !ɨ̱wɨ̱tam,  jeexɨ̱gam

miñpa jém na	wat,  jeexɨ̱gam miñpa brujo̱.  Y nɨ̱mpa panij:

“T́!iiga  iññɨ́ !mayt !ámpa?  Icútpa  pɨ̱ 	xiñ?”  Nɨ̱myajpa:  “Pues

icútpa”.  Y  jesɨ̱gam  pa	nij  tɨ̱gɨ̱y  jém  it !ɨ̱cjo̱	m,  o̱y  ipɨ̱c  jém

it !ujcuy  y  icuco̱m.  Na	xi  id́!ɨ̱c  jém  ventana  iñu	ma.

Iyɨ́ !ccunúgáypa pa	nij y d́!a tso̱c jém tujcuy. Náps nɨ̱ɨ̱ put jém

it !ujcuy ijo̱sjo̱	m.  Y tu	ŋgam ieŋquímáy y nɨ̱ɨ̱t !im put. Jesɨ̱c ni

je d́!a icca pa	nij it !ujcuy.

Nɨ́ !mayt !a	p,  A̱gustín,  nɨ́ !mayt !a	p,  ju	saŋ  nɨ̱cpa  ampɨ̱gáy

manzana hasta España y tu	m ta	najti manzana y tu	m ta	najti

d́urazno̱. Nɨ̱mpa jém páyiwɨ̱d́!ay jesɨ̱c, pero̱ i 	  núcpa españa?

T́aɨ̱ch  d́!a  tanúcpa,  nɨ́ !mayt !a	p,  iga  mannɨ́ !máyt !im.  Bueno̱,

nɨ̱mpa,  pues  táñixpa  sɨ̱ɨ̱p.  Y  jesɨ̱gam  jém  it !ɨ̱wɨ̱tam

nanɨ́ !mayyajta	p, yɨ́ !p pɨ̱ 	xiñ d́!a je na	wat, d́!a je brujo̱ d́!a icútpa

pɨ̱ 	xiñ. Yɨ́ !p pɨ̱ 	xiñ nɨ́ !mayt !a	p, sabio̱, tsa	m mɨ̱jpɨ̱c sabio̱, irimi 	ñi

ijɨ̱ 	xi d́esd́e it !ɨ̱cmɨ̱. Yɨ́ !p pɨ̱ 	xiñ wɨ̱ 	bɨ̱c pɨ̱ 	xiñ. 
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Y jesɨ̱gam jém tsuu mo̱ŋpa pa	nij  jém it !ɨ̱cjo̱	m, d́!a iix

juchix  o̱y  ichagayt !a	  jém  manzana  y  jém  d́urazno̱.  Jém

ta	najti aŋnúnne. Jesɨ̱c yuspa pa	nij it !um icheesaŋna	ca wɨ̱sna

ta	najti jém jɨ̱ɨ̱cɨ̱, o̱yum ipɨ̱gayt !a	. Jesɨ̱gam nɨ́ !mayt !a	p A̱gustín:

“Nu	ma, mich o̱y ampɨ̱gáy hasta España”. Oy ipɨ̱gayt !a	  jém

manzana. 

 Bueno̱,  jesɨ̱gam  jém  páyiwɨ̱d́!ay  inipo̱y  tu	m  xut !u

watnax d́e o̱ro̱. Hasta España o̱y ipɨ̱c. Pero̱ jémun  watnax

iñɨ̱ 	yi  cristo̱,  iñɨ́ !mayyajpa.  Y  jesɨ̱c  áŋáyt !a	p,  jém

iñɨ́ !mayyajpaap santísima, jesɨ̱gam tsa	m pɨ̱ 	mi tso̱cpa, núcpa

icho̱	ca hasta España. Jesɨ̱c d́!am chijóp tuj, jeet !i áŋáyt !a	p y

t !i 	ñpam  majɨ̱ywiñ  y  nacsóbam.  A̱gui  tso̱o̱d́!a	p  imiñ  jém

majɨ̱ywiñ  y  jesɨ̱gam  aŋnúcta	p,  néctabam  jém  santísima.

Jeam jém páyiwɨ̱d́!ay o̱ywɨ̱ɨ̱p inipo̱y.  

Bueno̱,  y  así  sɨ̱ɨ̱ba jém pɨ̱ 	xiñ  y  ipátpa tu	m yuctu	cu,

iñɨ́ !máypa:  “Ju	t ! miñɨ̱cpa  tad́awej?”  Nɨ̱mpa:  “D!a  ju	t !,  nɨ̱cpa

ape	t !i  aɨ̱ch  aŋwɨ̱ 	t !t !ɨ̱cjo̱	m”.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “A̱nɨ̱cpa  me	x  aɨ̱ch”.

Nɨ̱mpa: “Pero̱ ɨ̱ch d́!a mananɨ̱cpa”. Nɨ̱mpa: “Ɨch anɨ̱cpa”, y

mo̱jum irinɨ̱cta	. Núcyajpa jém co̱	tsɨ̱c iñɨ̱ 	yi “T́!uccaŋ.” Íŋáypa

wɨ̱d́!a	ya jém te	jaj, tɨ̱gɨ̱yyaj.

Ocmɨ̱t !im nɨ́ !mayt !a	p: “Yɨ́ !p yo̱o̱t !i d́!a iñchɨ̱cpa”. Jém yo̱o̱t !i

tsɨ̱góypa quen sucsuccaaba, pɨ́ !mpa. Nɨ́ !mayt !a	p: “D!a íñámpa

y  d́!a iñchɨ̱cpa”. Nɨ́ !mayt !a	p: “D!a iñjipiñpa. Y jém tsɨ̱ 	xi icupɨ̱c.
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Wɨ̱d́!a	ya nɨ̱c pe	t !i,  tɨ̱gɨ̱y jo̱jmɨ̱, mo̱j icuómse	t  y mo̱jum

pe	t !iyaj y d́!a ichɨ̱c, miiputyaj, nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱p jucha	 tad́awej

mimiñpa,  miñpat !im  manacpo̱y”.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “A̱miñpa

sábad́o̱”.

Y núc jém ja	ma sábad́o̱. Jém tsɨ̱ 	xi iŋjócnegacum jém

ijatuŋwe	we tuŋjo̱	m y nanɨ̱cta	  pero̱ siempre nɨ́ !mayt !a	p  iga

yɨ́ !p yo̱o̱t !i d́!a iñchɨ̱cpa po̱rque d́!a wɨ̱ 	 iñchɨ̱c. Y nɨ́ !mayt !a	p, si

iŋcútto̱o̱ba  cuxa	mñi,  nɨ́ !mayt !a	p,  co̱n  t !uŋcɨ̱y  nɨ́ !maayɨ̱,  yo̱	jɨ̱

a	mt !ɨ̱y. Y jesɨ̱c yo̱jum y siiga tumnam iŋcútpa, wɨ̱scɨ̱y jɨ́ !yaayɨ̱

d́!a pɨ̱ 	mi mas iñjɨ́ !yáypa. Y jesɨ̱c jém páyiwɨ̱d́ay nɨ̱c jo̱jmɨ̱. Y

jesɨ̱gam jém tsɨ̱ 	xi, iñɨ́ !máypa jém cuxa	mñi yo̱	jɨ̱ a	mt !ɨ̱y, iix iga

d́!a  yo̱j,  iñɨ́ !máypa,  yo̱	jɨ̱  a	mt !ɨ̱y,  yo̱	jɨ̱  a	mt !ɨ̱y.  Jesɨ̱gam  jém

cuxa	mñi cuyo̱jáy it !umpɨ̱y jútsaŋ id́!ɨ̱c it ! icuyyucmɨ̱ jém it !ɨ̱m.

Y  se	tpa  wɨ̱d́!a	ya  nɨ̱mpa  iga  t !iiga,  pɨ̱ 	mi  iñjɨ́ !yáy  yɨ́ !p  tɨ̱m?

Nɨ́ !mayt !a	p, sɨ̱ɨ̱p cuyo̱jáy, cuyo̱jáy yɨ́ !p cuxa	mñi.  Ocmɨ̱ wɨ̱d́!a	ya

mo̱j ipatspatsquím  y se	tyaj.

Y  e	ybɨ̱ct !im  núc  tu	ŋgac  ja	ma.  Sɨ̱ɨ̱p  e	ybɨ̱ct !im  nɨ̱cpa

maracpo̱y. Y it !útsapact !im irimiñ. Y nɨ̱mpa jém tsɨ̱ 	xi,  pero̱

que yɨ́ !p yo̱o̱t !i iriit ! iga tsa	m tsɨ̱góypa tsa	m pɨ́ !mpa?  Ipɨ̱gáy

cuy ijipiñpa. Y jesɨ̱gam tsutpa jém yo̱o̱t !i y nacjéŋɨ̱yt !a	 jém

yúctu	cuyucmɨ̱ y jútsaŋt !i jém tɨ̱gɨ̱y, icusuy. Y jesɨ̱gam t !i 	ñ mu

iput  quénpa,  mo̱jum nacso̱o̱yi  majɨ̱ywiñam.  Jesɨ̱gam  jém

cho̱	mo̱ icjéŋɨ́ !ypa tu	m. Y wɨ̱d́!a	ya d́!a icutɨ̱ɨ̱yɨ́ !ypa t !i 	 iwatpa.  Y

jesɨ̱gam jém wɨ̱d́!a	ya icjéŋɨ́ !ypa jém tucute	npɨ̱gam. 
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Nɨ̱mpa iŋjacyaj. Nanasta	 jém tsɨ̱ 	xi te	jaj, tsaaŋjo̱myaj,

pɨ̱ɨ̱nɨ̱yaj,  cuyyucmɨ̱.  Jesɨ̱c  nɨ̱c  imatsta	  jém  tsɨ̱ 	xi

najagaŋcúmnetawum lamar. It !um iga acjíccatabam. Matsta	,

nase	tta	, d́!am jaamo̱yñe.  

Yaj  se	t !i  nɨ́ !mayt !a	:  “D!a  mannɨ́ !máy  iga  o̱d́o̱y  tsɨ̱ 	cɨ̱?”

Nɨ̱mpa:  “Nu	ma  pero̱  sɨ̱ɨ̱p  ɨ̱ch  aŋwɨ̱aŋja	m  iga

annuntacuyujcaabat !im  yɨ́ !p  sɨ́ !i  agui  aŋwɨ̱aŋja	m”.  Jesɨ̱c

mo̱jum cuyu	ji, cuyuj, cuyuj hasta núc iga jeegact !i wɨ̱abam

iga majɨ̱ywiñ y wɨ̱abam icchijóy tuj. Químpa ucsɨ̱ chijóypam

tuj.

Pero̱  jesɨ̱gam  attebet,  id́!un  id́!ɨ̱c  jém  mo̱csa	nto̱,  jém

sɨ̱csa	nto̱. Ijɨ̱ 	sum jém pɨ̱ 	xiñ. Jesɨ̱c nɨ́ !mayt !a	p tad́awej: “Quen it !

id́!ɨ̱c jém sɨ̱csa	nto̱ y jém mo̱csa	nto̱ yɨ̱ɨ̱m?” Jɨ̱ 	,  nɨ́ !mayt !a	p, it !.

Pero̱ sɨ̱ɨ̱p iriit ! tuxtepecano̱ jeam irinɨ̱c.  Nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱p d́!a

wɨ̱a	p tanto̱p”. Y jesɨ̱c je wɨ̱ 	 cuyujneum, ictsucu	m jém ucsɨ̱

jém co̱tsɨ̱cyucmɨ̱ iñɨ̱ 	yi San Martín, jemum tsucum y núcpa

Ca	pñɨ̱ɨ̱m,  jemum  chijóy  d́e  chijóyñas  núc  T́uxtepec,

e	ybɨ̱ct !im  chijóy.  Y  jesɨ̱gam  je  quet,  tɨ̱ɨ̱pichgagam  se	t.  Y

químpa ju	t ! it ! jém wɨ̱d́!a	ya, jém sabio̱.  Iriit ! ilibro̱ sɨ̱ɨ̱p iám.

Jesɨ̱m nacto̱go̱yt !a	, e	ybɨ̱ct !im tɨ̱gɨ̱y.

E	ybɨ̱ct !im put, jemum ipát jém tsɨ̱xt !am sɨ́ !p it !ujmɨ̱ 	chyaj,

jesɨ̱gam nɨ́ !mayt !a	: “A̱ranɨ̱csɨ̱m yɨ̱ɨ̱m d́ám i 	  aŋwɨ̱aŋja	m tsa	m

aŋje	jijo̱	m”. 
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Y jesɨ̱gam nɨ́ !mayt !a	p:  “Jo̱o̱cɨ̱  sɨ̱ɨ̱p”,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Hasta

ampɨ̱cpa  ampɨ̱ 	mi.  Jesɨ̱m  jécsnecám ixaccɨ́ !yucmɨ̱  jém xut !u

tsɨ̱xt !am.  Jesɨ̱gam  quénpa  y  tɨ̱ 	ñum,  tsucu	mum  pero̱

tuxtepecano̱ yo̱mtam mas jicscɨ̱y que pɨ̱ 	xiñ. T́útsapacta	 jém

majɨ̱ywiñ jém jemɨ̱cpɨ̱c a	ttebet.  Jesɨ̱c je más wɨ̱a	p po̱rque

tsa	m tsu	pa ijut !t !iŋquej -icɨ̱ɨ̱yucmɨ̱, ico̱bacyucmɨ̱ y ipuyyucmɨ̱

pero̱ iɨ̱scɨ̱ jemum ju	t ! d́!a tsu	pa. Jesɨ̱c imato̱ŋ jém páyiwɨ̱d́!ay

iga tsa	m it !um pɨ̱ 	mi jém bu	ya, jesɨ̱gam nɨ́ !mayt !a	p, bueno̱, t !i 	

nas?

Naŋpi 	ŋyajtawum jém wɨ̱ayajpaap. Miñ iámyaj ju	t ! iga

accutɨ̱ŋnetawum  jém  tsɨ̱ 	xi,  it !um  iga  accaata	p,  jemum

cupujta	, nase	tta	. Nɨ́ !mayt !a	 iga d́!a id́!ɨ̱c yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c iŋwat, meega

aracjo̱	d́óŋata, jesɨ̱c id́!ɨ̱c nɨ́ !mayt !a	p jém iripo̱ypaap, yɨ́ !p jém

sɨ̱csa	nto̱ entre jém mo̱csa	nto̱ je, nɨ́ !mayt !a	p, d́!a áŋa	pa. Sɨ̱ɨ̱p,

nɨ́ !mayt !a	p,  tantsagáypa.  Jesɨ̱c  ichagayyaj  ju	nna  ja	ma.

Jesɨ̱gam, mo̱jum aŋtuuma	jiyaj, mo̱jum aŋtuuma	jiyaj jeeyaj.

Nɨ́ !mayt !a	p iga sɨ̱ɨ̱p nɨ̱cpaap it !o̱p nɨ̱cpa it !o̱p. Sɨ̱ɨ̱p, nɨ́ !mayt !a	p,

taraŋjúŋáyáypa,  taraŋwejóyáypa  jém  ca	waj  jém

wɨ̱ 	t !co̱tsɨ̱cyucmɨ̱.

Jesɨ̱gam  o̱y  it !o̱pta	  jém  santo̱  T́uxtepec.  Y  jesɨ̱gam

mo̱jum  chijo̱o̱yi  jém  tuj  po̱rque  o̱yum  it !o̱pta	.  Y  mo̱jum

áŋa	jiyaj  majɨ̱ywiñ  puro̱  majɨ̱ywiñ  naccaayajta	.  Y  jesɨ̱gam

páyiwɨ̱d́!ay  iŋjúŋáypa  jém  sentello̱  it !wɨ̱ɨ̱p  co̱	tsɨ̱cyucmɨ̱.  Y

jesɨ̱gam  jém  sentello̱  icca  hasta  d́!apɨ̱c  wɨ̱ayajpa  iga

majɨ̱ywiñ. 
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T́sa	m yaacha	 mu iŋjacyaj mu icótsgac e	ybɨ̱c, iŋpajyaj.

Y  jesɨ̱gam o̱y it !o̱pyaj  jém mo̱csa	nto̱  entre  jém sɨ̱csa	nto̱  y

d́!at !im wa	p iriit !yaj. Oy ico̱tyaj jém tacsɨ̱ iñɨ̱ 	yi “ja	msaŋ te	jaj.”

Jemum o̱y ico̱tyaj jém santo̱ para T́ierra Nueva.  

Bueno̱,  jém  id́!ɨ̱c  wɨ̱d́!a	ya  nunta  wɨ̱abam id́!ɨ̱c  iga  d́e

majɨ̱ywiñ.  T́u	m a	mt !ɨ̱y  tɨ̱gɨ̱y  tɨ̱ 	tsaŋto̱go̱y a	ttebet,  d́!a  chijóy

tuj. Chijóyñam tuj en mayo̱ y para más ñipyajwɨ̱ɨ̱p, ñipyaj

cucaáy  jém  ñi 	pi.  Po̱rque  jém  icuyujcɨ̱ɨ̱wiñ  nɨ̱myajpa  iga

wɨ̱d́!a	ya d́!am wɨ̱a	p. Jesɨ̱c jém id́iscípulo̱ jeeyaj más wɨ̱ayaj.

Wɨ̱d́!a	ya d́!am wɨ̱a	p y jesɨ̱gam wɨ̱d́!a	ya icpij ja	ma, icpij ja	ma y

d́!a wɨ̱ 	put mo̱c y cucaáy.

Iñɨ́ !máypa  jém  icumpa	nij,  o̱y  icupád́ɨ́ !y  sɨ́ !p  iɨ̱cs.

Nɨ́ !mayt !a	p  iga  t !i 	  cumpa?  Nɨ̱mpa,  sɨ́ !bam  ánɨ̱cs  ánujtsun.

Nɨ́ !mayt !a	p iga o̱d́o̱y mo̱o̱gɨ̱ɨ̱yɨ̱.  Nɨ́ !mayt !a	,  yɨ́ !ppɨ̱c sɨ́ !p iñipyaj,

ñipmɨ̱ 	chyajpat !im.  T́aɨ̱ch  tañippa  hasta  ago̱sto̱,  nɨ́ !mayt !a	p.

Nɨ̱mpa  icumpanij,  pero̱  que  yɨ́ !p  aŋcumpanij  wɨ̱a	p?  o̱  d́!a

wɨ̱a	p? Imato̱ŋgacum je nɨ̱mpa iga co̱mpañij, nɨ́ !mayt !a	p, o̱d́o̱y

nɨ̱ 	mɨ̱ iga ɨ̱ch d́!a awɨ̱a	p. Nɨ̱ 	mɨ̱  iga  tañippa  sɨ̱ŋsɨ̱ŋwɨ̱ 	putpa.

Yɨ́ !mpɨ̱c  ñipmɨ̱ 	chyaj  jeequíp  sɨ̱ɨ̱p  nunta  mɨ̱ 	chi  iwatyaj.

Nɨ́ !mayt !a	p, mejo̱r cumpaj tɨ̱ 	ŋɨ̱, iŋca	ma, wɨ̱ 	 no̱	ɨ̱. Jesɨ̱c tañippa

wɨ̱ 	co̱	m, d́!a pɨ̱mjo̱	m.

Y jesɨ̱gam pij jém ja	ma. Nɨ̱myajpa jém id́iscípulo̱ iga

sɨ̱ɨ̱qui sɨ́ !p taŋco̱	ñwɨ́ !ypa wɨ̱d́!a	ya. 
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Jemt !im  jém  aŋjago̱o̱yi  d́e  a	ttebetpɨ̱c  iŋwejáypa,

nɨ́ !mayt !a	p,  jém icuyu	jcɨ̱ɨ̱wiñ,  sɨ̱ɨ̱p  ansunpam iga  iricchijóp

tuj.  Nɨ̱mpa  pero̱  wɨ̱d́!a	ya  iwatne.  A̱ŋwejayt !a	  wɨ̱d́!a	ya

páyiwɨ̱d́!ay, nɨ́ !mayt !a	p iga micham iŋwatne iga d́!a chijóp tuj?

Nɨ̱mpa,  ɨ̱ch  d́!a  aŋwatne,  ɨ̱ch  awícpat !im,  ánɨ́ !cpat !im,  d́!a

awɨ̱a	p,  so̱lamente  Dio̱s  iccámne  yɨ́ !p  med́id́a  jeeyucmɨ̱  d́!a

chijóp tuj. Y nɨ̱myajpa id́iscípulo̱ iga wɨ̱d́!a	ya iwatne. Nɨ̱mpa,

pero̱ co̱mo̱ nɨ̱myajpa iga ɨ̱ch d́!am awɨ̱a	p. Nɨ̱mpa pues sɨ̱ɨ̱p

tsɨ̱xt !am  iwatne.  Jesɨ̱gam  matsyajta	p  jém  id́iscípulo̱,

yaachwatyajta	,  tsenyajta	  ja	mjo̱	m.  Yuupo̱ŋyajta	  iga  d́!a

chijóp tuj.

Y  jém  San  Martín  co̱	tsɨ̱c  jemum  it !  tu	m  band́era

tsabats. Y jeemun d́!a tanúcpa. T́sa	m jáyáŋam icuyujcɨ̱ɨ̱wiñ

o̱yñe  iám jém band́era.  Y  d́!a  núcpa jesɨ̱c  jém sa	wa iñɨ̱ 	yi

nɨ̱ɨ̱sa	wa, d́!am aŋjagáypa d́e tsuucɨ̱ɨ̱m a sɨ̱ŋñi it ! id́!ɨ̱c.

Y  núc  ja	ma iga  nɨ̱c  iám icumpa	nij.  T́u	m cutsuuya	ji

it !unput ico̱	ñcuy. Nɨ́ !mayt !a	p iga mi 	ñɨ̱ taŋmatmatnei cumpaj.

Nɨ́ !mayt !a	p, taŋmatmatneeba cumpaj. Nɨ̱mpa jém icumpa	nij -

jém páyiwɨ̱d́!ay icumpa	nij- a	 cumpaj sɨ̱ɨ̱p si tait ! jud́id́o̱. Pero̱

o̱d́o̱y junɨ̱m, jɨ̱ 	sɨ̱  cumpaj  d́!a  jáyñe chijóp tuj.  Co̱	ñ wɨ̱d́!a	ya

iño̱o̱ne iju	qui,  jucpa ixɨ̱.  Y yɨ̱cxaŋ rato̱ sɨ́ !p  ijuc,  iixpa iga

quénquímpa jém icho̱	ca. Nɨ̱mpa, cumpaj quen tsa	m pɨ̱ 	mim

aŋwénpa.  Nɨ́ !mayt !a	p  iga  ju	t !  cumpaj,  nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m?  Nɨ́ !mayt !a	p,

nu	ma.  Ja cumpaj  d́!a  íñix?  Nɨ́ !mayt !a	p,  áñixum.  Pero̱ tsa	m

juumɨ̱ cumpaj. Nɨ́ !mayt !a	p iga juumɨ̱ sɨ̱ɨ̱p para mich.  
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Nɨ́ !mayt !a	p iga íñixñeeba iñúc yɨ̱cxaŋ rato̱. Y jesɨ̱c iix

pɨ̱ 	mim  quénpa,  nɨ́ !mayt !a	p,  aja	  cumpaj  cutánneumjac  ii 	t !i.

Sɨ̱ɨ̱p chijo̱yt !o̱o̱bam tuj. Nɨ́ !mayt !a	p iga cumpaj icsɨ̱m íñujtsun

y jo̱ymɨ̱m tañippa. Nɨ̱mpa icuma	nij: “Pero̱ ɨ̱ch d́!a aŋcupɨ̱cpa

aŋcumpa	nij  wɨ̱a	p”.  Nɨ́ !mayt !a	p,  cumpaj  yɨ̱ɨ̱m tsɨ́ !y  iŋco̱	ñcuy

pi 	ŋɨ̱t !im ɨ̱ch anɨ̱cpam.

Jesɨ̱c  wid́!aŋtsucum  núcpa  d́!a  núcpa  it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.  Jesɨ̱c

mo̱jum chijo̱o̱yi jém tuj. Jém cuque	ja tu	m nɨ̱ɨ̱co̱	ma, chijo̱y

tsa	m  pɨ̱mpɨ̱c  tuj.  Mo̱jum  ñi 	piyaj  y  jém  wiññipyajwɨ̱ɨ̱p

iñipse	tyaj jém ica	ma. D!am wɨ̱ 	put. D!am wɨ̱ 	put po̱rque co̱mo̱

wiññipyajum. Jeam id́!ɨ̱c A̱gustín Mateo̱ wɨ̱a	p iga majɨ̱ywiñ.

Y iñɨ́ !mayyajpat !im iga páyiwɨ̱d́!ay. Jemum no̱ más cuyaj jém

cuento̱.
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Y jém mil no̱veciento̱ seis nɨ̱myajpa  tsa	mit !ampɨ̱c iga

a	ttebet  aŋtuumawatyajta	  it !umpɨ̱y  yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c  it !yaj  en  cad́a

co̱ngregación nanɨ̱cyajta	, jém a	ttebet o̱y i 	t !iyaj.

Bueno̱,  y  jemum  it !yaj  id́!ɨ̱c  e	ybɨ̱ct !im  miñ  jém

revo̱lución,  jesɨ̱c  mo̱jum  iño̱ayyajta	  it !ɨ̱c  a	ttebet.  No̱o̱ta	

ma	stɨ̱c,  no̱o̱ta	  tɨ̱c  it !umpɨ̱y.  Bueno̱,  jesɨ̱c  cupóyáy  it !umpɨ̱y,

nɨ̱cyaj hasta jɨ̱mño̱	m, nɨ̱c yo̱	xa	ji.

Bueno̱,  jém  id́!ɨ̱c  Xe	pa  Jo̱sé  matsyajta	  yɨ̱ɨ̱m  a	ttebet.

Imats so̱ld́ad́o̱. T́u	m teniente tɨ̱ŋcujagayñetawum iqui 	ñi d́!am

wɨ̱a	p  ijɨ̱y.  Y  d́!a  inii 	 ni  tinta  para  jaypa  pero̱  co̱mo̱  agui

nɨ̱ɨ̱piña	p ixɨ̱  iqui 	ñi,  ipɨ̱c tu	m pɨ̱c,  creo̱ tuunuc ipɨ̱c,  ipɨ̱cpa

iñɨ̱ɨ̱piñ mo̱j ja	yi to̱	tyucmɨ̱ pero̱ co̱n iñɨ̱ɨ̱piñ. Pero̱ co̱mo̱ lo̱s d́e

más pɨ̱ 	xiñ yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c d́!a to̱o̱d́ixpa pues d́!a ijo̱	d́o̱ŋ t !i 	 nɨ̱m jém

to̱	tjo̱	m.  Jesɨ̱c  je  iŋquejáypa  jém  iso̱ld́ad́o̱  jempɨ̱c

iwaganasɨ̱ɨ̱ba,  miññewɨ̱ɨ̱p  juumɨ̱,  a  jesɨ̱c  jém  nɨ̱ɨ̱piñ  letra

nɨ̱mpa iga: “Sɨ̱ɨ̱p yɨ́ !p pɨ̱ 	xiñ taraŋtsayacte	ñpa co̱n wɨ̱ste	n tiro̱

caaneum  it !umpɨ̱yyaj.”  Nɨ̱mpa  jém  letra  iwatpa  pém

teniente. Bueno̱, iwat y jesɨ̱c nanɨ́ !mayyajta	.

“Bueno̱ sɨ̱ɨ̱p taraŋtsayte	ñpa” nɨ̱mpa jém este so̱ld́ad́o̱

nɨ́ !mayt !a	p  rebeld́e:  “Sɨ̱ɨ̱p  tánamigo̱jam.”  “Bueno̱,”  nɨ̱mpa

pém  este  Jo̱sé  A̱lbino̱,  pém  Ubald́o̱  ija	tuŋ,  Félix  ija	tuŋ,

nɨ́ !mayt !a	p: “A̱	 wɨ̱ 	.” Nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱p tánamigo̱jam yɨ́ !p pɨ̱ 	xiñ.”
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Jesɨ̱ct !im aŋtsayacte	ñyajta	 y jesɨ̱c nɨ̱mpa jém teniente

jém gente aŋcuc iga un fuego̱ y jesɨ̱gam pém lo̱s d́e más jém

Jo̱sé je  wo̱	neactɨ̱ŋ,  jesɨ̱c  tujta	,  actɨ̱ŋ  co̱mo̱ caane  pero̱ d́!a

caane. Bueno̱, jesɨ̱c je imato̱ŋne it !umpɨ̱y t !i 	 sɨ́ !p iwat so̱ld́ad́o̱,

pero̱  je  d́!a  tsɨ̱góypa  nu	nta  quen  caane.  T́sénayta	  ijáŋcu,

tɨ́ !ŋayta	 ico̱	bac pero̱ d́!a jo̱jmɨ̱ cɨ̱j. Nad́a más creo̱ núc hasta

pacyucmɨ̱ pero̱ d́!a cɨ̱j, d́!a jet ipac. Ijáŋcu tseŋcuquid́!ayt !a	 je

d́!a tsɨ̱góypa, caaneum.  Bueno̱ je imato̱ŋne.

Bueno̱  co̱mo̱  tu	m  ho̱ra  iñascane  así,  jesɨ̱c  je  co̱mo̱

mo̱ŋpa  id́!ɨ̱c,  nɨ̱cyajum jém so̱ld́ad́o̱.  Jesɨ̱c  je  icto̱jpa  uxaŋ

iixcuy d́!a iixpa ni tu	m pɨ̱ 	xiñ, jesɨ̱c med́io̱ co̱	ñchucumpa uxaŋ

iámpa d́!am id́!ɨ̱yɨ́ !y. A̱	  jesɨ̱c tsucumum, po̱yum, mo̱jum mi 	ñi

hasta yɨ̱ɨ̱m Xut !u Chiŋco̱	m. Núc yɨ̱ɨ̱m iuc tu	m po̱c nɨ̱. Yaj iuc

tu	m po̱c nɨ̱, nɨ̱c hasta Labrad́a. Jemɨ̱gam nɨ̱c i 	t !i. Y jemɨ̱gam

natsóyɨ̱yt !a	, pɨ̱s. Je iŋmatpa así t !i 	 iwat jém teniente, iga jay

co̱n iñɨ̱ɨ̱piñ po̱rque d́!a i 	 ni tinta ni nad́a pero̱ je ijay co̱n

iñɨ̱ɨ̱piñ iga icjo̱d́o̱ŋa	 iso̱ld́ad́o̱ t !i 	 ijɨ̱ 	xi.

Y jém Jo̱sé wɨ̱ 	tsɨ́ !yum icɨ̱ mo̱jum yo̱	xa	ji jemɨ̱c Labrad́a.

Jesɨ̱c pɨ̱sneum, ijo̱	d́o̱ŋagacum jém so̱ld́ad́o̱ iga it ! jemɨ̱c Jo̱sé

A̱lbino̱, nɨ̱c imétsta	.  Pero̱ jém Jo̱sé iniit ! co̱mo̱ d́iez capun

mɨ̱jtampɨ̱c, co̱mo̱ d́o̱s lata, iniit ! tɨ̱c, iniit ! jáyaŋ mo̱c. Nɨ̱c creo̱

co̱mo̱ ciento̱ cincuenta so̱ld́ad́o̱, nɨ̱c iccaata	 jém Jo̱sé A̱lbino̱.
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Y ca	ma juuts yɨ̱ɨ̱m iniit !, juuts jeexɨ̱c aŋwiñt !uc it ! it !ɨ̱c a

jesɨ̱c iixpa núcne jém so̱ld́ad́o̱ it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m d́end́e ca	mjo̱	m je it !

iix it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m it ! so̱ld́ad́o̱. Jesɨ̱c d́!am se	t. Mast !im nɨ̱c jɨ̱mño̱	m.

D!am se	t it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m, po̱y.  

Jém  so̱ld́ad́o̱  iño̱ay  it !ɨ̱c.  No̱ayta	  Jo̱sé  A̱lbino̱  it !ɨ̱c.

A̱caata	 jém yo̱	ya. Pero̱ jém yo̱	ya antes que caaba yo̱	ya jém

so̱ld́ad́o̱ ipagaŋsaj jém suuŋ, ipo̱, jesɨ̱c iwatpa iwíccuy d́!a i 	

lugar ju	t ! iwatpa más que ipiŋ ped́azo̱ d́e suuŋ, jemum ixét

jém yo̱	ya.  

Bueno̱, y jesɨ̱c o̱cmɨ̱t !im nɨ̱mpa, miñpa ámpu	t !i tu	m tsɨ̱ 	xi

nɨ́ !mayt !a	p:  “T́antɨ̱c  yajum  jipxi  hasta  tanyo̱	ya  yajum

iccucaayyaj y lo̱s d́e más po̱yyaj, nɨ̱c jɨ̱mño̱	m jém yo̱	ya.

Pero̱ jém tsuu chijóy tsa	m mɨ̱jpɨ̱c tuj pero̱ co̱mo̱ jém

so̱ld́ad́o̱  iño̱o̱neum  jém  t !ɨ̱c,  it !umpɨ̱yyaj  d́!a  ju	t !  wɨ̱a	p

iyámayyaj jém tuj más que aŋcɨ̱ɨ̱m icnasyaj jém tuj.  T́res

d́ías it !yaj jemum Labrad́a pero̱ d́!a tɨ̱cjo̱	m, aŋsɨ̱ 	cmɨ̱. Y d́!am i 	.

It ! jáyaŋ mo̱c pero̱ iño̱o̱quetneyajum, t !i 	ñam wɨ̱a	p icút? D!a t !i 	

wɨ̱a	p icút y así acpo̱yta	,  acpo̱yta	 jém Xe	pa Jo̱se, d́!a i 	 wɨ̱a	

miicca hasta que iyaagam ca. Bueno̱ jexaŋam ɨ̱ch anjo̱	d́o̱ŋ

d́!a más.   

A̱ŋcómɨ̱yóycuy Ico̱stumbre                   Do̱naciano̱ Gutiérrez



Jém  yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c  co̱stumbre  jesɨ̱c  yo̱o̱mɨ́ !ypa  tu	m

wo̱ñjaychɨ̱ 	xi, imétspa tu	m representante icutɨ̱ɨ̱yɨ́ !ypaap para

iwácpa  jém  yo̱	mtsɨ̱ 	xi  ijatuŋcɨ̱ɨ̱m.  Bueno̱,  iwatyajpa  co̱mo̱

d́o̱ce  vuelta  imétsyajpa  aŋma	t !i,  siiga  wɨ̱a	p  ipɨ̱cta	  jém

yo̱	mtsɨ̱ 	xi si d́!a i 	 algo̱ co̱mpro̱miso̱ co̱n tu	ŋgac pɨ̱ 	xiñ. Bueno̱,

d́e lo̱s d́o̱ce vuelta jesɨ̱c jém representante ijo̱	d́o̱ŋawum iga

si  wɨ̱a	p.  Iwatyajpa tu	m arreglo̱  jesɨ̱c  tsɨ́ !yyajpam aplasad́o̱

para júp ja	ma.

Bueno̱, y jesɨ̱c núcpa jém ja	ma iga it !pam jém arreglo̱

iwatyajpa tu	m xut !u sɨ̱ŋ. A̱caata	p yo̱	ya o̱ watta	p a	ñmo̱o̱ñi,

así iwatyajpa. Bueno̱, y jesɨ̱gam jém yo̱	mtsɨ̱ 	xi o̱ wɨ̱a	p tannɨ̱m

jém  wo̱	ñi  aŋtuumwad́ayta	p  it !ɨ̱wɨ̱tam  y  jém  jaychɨ̱ 	xi  lo̱

mismo̱ para que jesɨ̱c núcpa jém ja	ma iga it !pa jém arreglo̱,

co̱ñyajpa it !umpɨ̱y tu	m tɨ̱cjo̱	m iga iŋquímyajpa jém wo̱	ñi y

jém jaychɨ̱ 	xi. Bueno̱, y jesɨ̱c núcum jém ja	ma jesɨ̱c miñyajpa

jém representante co̱n jém jaychɨ̱ 	xi ija	tuŋ nɨ̱mpa: “Que tal,

yajum aŋtuuma	jiyaj?”  

Y  siiga  yajneum  wɨ̱a	p  iñɨ́ !may  jém  wo̱	ñi  ija	tuŋ:

“Yajneum aŋtuuma	jit !am.” Nɨ́ !mayt !a	p: “A̱ bueno̱.”

Jesɨ̱c  miñpam,  inimiñyajpa  jém  wíccuy.  Jesɨ̱c

wiicnɨ̱ 	mpam.  Jesɨ̱c  yajum  wiicnɨ̱ 	mi  jesɨ̱c  nɨ́ !mayt !a	p:  “A̱

bueno̱, sɨ̱ɨ̱p tsacta	p tu	m xut !u xa	ja je	m tɨ̱cjo̱	m.” 
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T́sacta	p  jém xa	ja  para  jém wo̱	ñi  ija	tuŋ  y  también tumiñ

co̱mo̱ d́o̱sciento̱s o̱ tresciento̱s peso̱s pero̱ je tu	m xa	ja para

jém wo̱	ñi ija	tuŋ. Ichacpa jaychɨ̱ 	xi ija	tuŋ.  

Bueno̱,  y  también  jesɨ̱c  mo̱jpa  iŋquímta	,  mo̱jpa  jɨ̱ 	yi

jém  representante,  mo̱jpa  iñɨ́ !máy  jém  representante

nɨ́ !mayt !a	p: “Pad́rino̱.” Po̱rque jeam mo̱jpa icwác jém wo̱	ñi,

nɨ́ !mayt !a	p  iga wɨ̱a	p  ipɨ̱c yɨ́ !p  jaychɨ̱ 	xi  yɨ́ !p  wo̱	ñi.  Jesɨ̱c siiga

nɨ́ !mayt !a	p: “Wɨ̱ap,” a bueno̱, jesɨ̱c es co̱mo̱ tu	m respo̱nsable

jém pɨ̱ 	xiñ. Co̱mo̱ tu	m jefe d́e jém wo̱	ñjaychɨ̱ 	xi. Bueno̱, jeam

ipad́rino̱.

Y jesɨ̱c yajum mo̱jpa iŋquímta	. Co̱mo̱ una ho̱ra jɨ̱ypa

jém representante,  mo̱jpa  iñɨ́ !mayt !a	  iga  ixpɨ̱ 	cɨ̱  immɨ̱ɨ̱d́a	pa,

immɨ̱ɨ̱tja	tuŋ, ija	tuŋ, it !umpɨ̱y iniid́!áyiñ respeto̱, iɨ̱ 	mɨ̱ y to̱d́o̱.

Iga inimíñiñ icɨ̱ 	pi it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m, imo̱c, iwad́áyiñ ica	ma, yo̱	xaiñ iga

wɨ̱a	p iwɨ̱ 	nasca tiempo̱. Jeam mo̱jpa iñɨ́ !mayta	. Bueno̱, jesɨ̱c

yajum jém wo̱	ñjaychɨ̱ 	xi pɨ̱ɨ̱mɨ̱yta	p, nɨ́ !mayt !a	p: “sɨ̱ɨ̱p Dio̱schiɨ́ !

immɨ̱ɨ̱tja	tuŋ  y  immɨ̱ɨ̱d́a	pa”,  it !umpɨ̱y  jútsaŋ  co̱	ñyaj  lo̱s

familiares  d́e  jém  wo̱	ñi.  Bueno̱,  jesɨ̱c  jém  wo̱	ñjaychɨ̱ 	xi

tsucumpa mo̱jpa iDio̱schi it !umpɨ̱y y it !umpɨ̱y iŋquímyajpa,

aŋquímta	p  jém  wo̱	ñjaychɨ̱ 	xi.  It !umpɨ̱y  ichiiyajpa  tu	m

reco̱mend́ación  iga  o̱d́o̱y  áŋáiñ,  wɨ̱ 	id́!iñ,  o̱d́o̱y  iniid́!iñ

malo̱pɨ̱c jɨ̱ 	xi, iniid́!iñ siempre respeto̱ para to̱d́o̱ jém familiar

jempɨ̱c it ! jém mo̱mento̱, iniid́!áyiñ  respeto̱ iɨ̱ 	mɨ̱, imɨ̱ɨ̱d́a	pa,

imɨ̱ɨ̱tja	tuŋ, it !umpɨ̱y.
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Bueno̱  y  alguno̱s  ixaɨ́ !y  algun  co̱bactɨ̱c,  algun  yo̱o̱t !i,  así

alguno̱s  ixaɨ́ !ypa  cinco̱  peso̱s,  ipɨ̱ctso̱ŋpa  jém wo̱	ñjaychɨ̱ 	xi.

Bueno̱,  y  jesɨ̱c  yajum  d́!am  t !i 	,  jesɨ̱c  nɨ̱cpam  ichacta	  jém

jaychɨ̱ 	xi  it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m,  jesɨ̱c  jemɨ̱gam  tsɨ́ !ypa  jém  wo̱	ñi  po̱rque

jaayɨ́ !yum.

Y jesɨ̱c d́!am t !i 	,  último̱ casi wícyajpa jesɨ̱c tsuuyɨ̱m y

jesɨ̱c yajum wiiquiyaj pues jemum tsɨ́ !yum así. Y siiga jém

wo̱	ñjaychɨ̱ 	xi icupɨ̱cpa jém co̱nsejo̱ nɨ́ !mayt !awɨ̱ɨ̱p y d́!a nunca

áŋa	pa, d́!a nunca imalwatpa, iniit !pa respecto̱ to̱d́o̱ tiempo̱,  a	

jesɨ̱c  maymay  it !umpɨ̱y  la  gente  iŋtuumawatwɨ̱ɨ̱p  jém

mo̱mento̱  cuand́o̱  ipɨ̱ctso̱ŋ  iyo̱	mo̱.  Pero̱  it !  pɨ̱ 	xiñ  d́!apɨ̱c

icupacpa jém reco̱mend́ación. It ! pɨ̱ 	xiñ nɨ̱mpa: “A̱	  yɨ́ !p yo̱	mo̱

d́!am  aŋwɨ̱aŋja	m  jesɨ̱c  jóypa  ifamiliar  antuumawɨ̱ɨ̱p  al

mo̱mento̱.  Siempre  naspa  jém co̱sa.  Yɨ́ !p  co̱stumbre  es  d́e

wiñɨ̱gam, el estilo̱ d́e yɨ́ !p la sierra So̱teapan.

A̱	  junɨ̱m it !t !im jém asunto̱.  T́u	ŋgac co̱sa, bueno̱ nɨ̱cpa

primero̱ juezcɨ̱ɨ̱m y d́espués ma	stɨ̱cjo̱	m pero̱ yɨ̱ɨ̱m yɨ́ !p Xut !u

Chiŋco̱	m,  pues  siempre  iwatneyaj  arreglo̱,  d́!a  i 	  este

casamiento̱  ma	stɨ̱cjo̱mpɨ̱c ni d́e civil. Muy rara ves iwatpa

jém co̱sa.  D!a  inii  to̱	to̱ es  co̱mo̱ tu	m pro̱visio̱nal  iniit ! jém

iyo̱	mo̱ pero̱ it ! tu	m jɨ̱ 	xi  wɨ̱ 	bɨ̱c,  siiga este  jém pɨ̱ 	xiñ  iyo̱	mo̱

najɨ̱ 	syajta	p co̱n iwɨ̱d́a	ya y yo̱	mo̱ igual pues jesɨ̱c nɨ̱mpa jém

estilo̱ yɨ̱ɨ̱m po̱rque co̱mo̱ yɨ̱ɨ̱m es muy cerrad́o̱ nɨ̱mpa pues

no̱ tiene caso̱ si d́!a i 	 to̱	to̱ pero̱ wɨ̱a	p anait !. 
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 Bueno̱ y hay perso̱nas también iniit !wɨ̱ɨ̱p to̱	to̱ juuts yɨ́ !p

Lo̱renzo̱ iniit ! jém to̱	to̱, Lo̱renzo̱ Gutiérrez.

Je  nɨ̱cpa  d́o̱s  veces,  pero̱  je  a	ttebet  yo̱o̱mɨ́ !y,  je  d́o̱s

veces este casad́o̱, civil y d́e la iglesia. Wɨ̱scɨ̱y aŋcómɨ́ !yñe.

Wɨ̱scɨ̱y aŋcómɨ́ !y -jém panijcɨ̱ɨ̱m aŋcómɨ́ !yt !im y aŋco̱o̱mɨ́ !yt !im

juezcɨ̱ɨ̱m-.

Bueno̱,  y  pues  jeeyucmɨ̱  d́!a  ixunpa  mas  este

imalwatyajiñ  jém  wo̱	ñjaychɨ̱xt !am,  pues  jeeyucmɨ̱

aŋtuumawad́ayt !a	p  it !ɨ̱wɨ̱tam iga aŋquímyajtaiñ  y  wɨ̱it !yajiñ

pero̱  it ! pɨ̱ 	xiñ  me	x  aŋquímtáiñ d́!a  icupɨ̱cpa.  A̱lguno̱s  tsa	m

pɨ̱ 	miñam tsɨ̱ 	xi yo̱o̱mɨ́ !ypa y jesɨ̱c más iniit ! ed́ad́ ijɨ̱ 	spa nɨ̱mpa:

“A̱	 yɨ́ !p yo̱	mo̱ d́!am wɨ̱ 	, pém más wɨ̱ 	, pues jesɨ̱c malputpa para

jém mo̱jwɨ̱ɨ̱p ipɨ̱c. Jemum cuyaj.

Po̱licía Estatal Do̱naciano̱ Gutiérrez



Pecam it ! id́!ɨ̱c tum presid́ente, je ijɨ̱ 	s iga iccáypa jém

cái asunto̱ po̱rque co̱mo̱ tsa	m it !pa cáiyaj jém municipio̱ d́e

a	ttebet, ijɨ̱ 	s iga iwácpa jém po̱licía d́el Estad́o̱. Bueno̱, iwác,

chiit !a	, d́espués d́e que chiiñeta	 jém po̱licía, co̱mo̱ tsa	m malo̱

putpa  tsuucɨ̱ɨ̱m  tɨ̱gɨ̱ypa  tɨ̱cjo̱	m  y  así.  Nɨ̱myajpa  iga  iñúm

tumiñ. Bueno̱ y pues o̱cmɨ̱t !im jém a	ttebet pɨ̱xiñt !am ijɨ̱ 	syaj,

nɨ́ !mayt !a	p:  “Yɨ́ !p  pɨ̱ 	xiñ  tsa	m  miñ  imalwat.”  Bueno̱,  d́!a

tanjo̱	d́o̱ŋ  i 	 pero̱  así  aŋwaŋpa  iga  jém  a	ttebetpɨ̱c  it !ujyaj.

Bueno̱, y cusutsta	 je	m la plaza y mo̱jum it !ujta	. Bueno̱, jesɨ̱c

tujta	  d́!a  caayaj ni  tu	m, jesɨ̱c cuquej iwác jém auxilio̱ iga

nɨ̱guiñ iwatta	  cuenta.  Nɨ̱c  tres  d́e club je	mpɨ̱ct !im a	ttebet.

Bueno̱, iwatne id́!ɨ̱c cuenta jesat !im no̱ sé jutsa	 ijɨ̱ 	xi jém jefe

d́e la co̱lumna nɨ̱mpa:  “A̱	  creo̱ yɨ́ !pt !im pɨ̱ 	xiñ  tatujnewɨ̱ɨ̱p,”

matsta,  tsenta	  jém  pɨ̱ 	xiñ,  tsenta	  tres  pɨ̱ 	xiñ,  tsenyajta	.

Nɨ́ !mayt !a	p: “Mich nɨ̱cpa anjagaŋtsacta Ca	pñɨ̱ɨ̱m.”

Pero̱  co̱mo̱  jém  pɨ̱ 	xiñ  d́!a  imato̱ŋpa  nuntajɨ̱ 	yi  juuts

aɨ̱cht !am  y  jém  pɨ̱ 	xiñ  enseguid́a  iñɨ́ !máy  tu	ŋgac  iamigo̱,

nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p  ɨ̱ch  d́!a  anjo̱	d́o̱ŋ  si  ananúctamta	p  o̱  d́!a  i 	

ananúctámpa, creo̱ accaatamta	p tuŋjo̱	m. Bueno̱ pero̱ co̱mo̱

jém  club  d́e  a	ttebetpɨ̱c  jém  pɨ̱ 	xiñ  iniit ! amigo̱  enseguid́a

nacjo̱	d́o̱ŋayajta	 co̱n tu	ŋgac más it !ɨ̱wɨ̱tam iga nɨ̱guiñ iŋjócta	

jemɨ̱c tɨ́ !ŋcuy puerta  ju	t ! nɨ́ !mayt !a	p  wɨ̱ 	t !cunuscɨ̱ɨ̱m.  Bueno̱,  y

je	m mo̱j itujta	, ca tu	m jém po̱licía d́el Estad́o̱.  
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po̱y, tɨ̱gɨ̱y po̱	ctɨ̱cjo̱	m, tu	m ca	mjo̱	m nɨ̱c piichcɨ̱ɨ̱m jemum tsɨ́ !y

ixapato̱s,  it !ujcuy  jemum  ipatsaychac  jemɨ̱gam  ipád́ayyaj

jém  a	ttebet  pɨ̱xiñt !am.  Bueno̱,  pues  o̱cmɨ̱t !im  jɨ̱yñɨ̱c  co̱n

secretario̱  hasta  Ca	pñɨ̱ɨ̱m  iga  míñiñ  jém  so̱ld́ajo̱  po̱rque

caane  tu	m  po̱licía  d́el  Estad́o̱  y  jesɨ̱c  cutso̱ŋta	  jemɨ̱c

Ca	pñɨ̱ɨ̱m,  nɨ̱mpa jém A̱gente  Ministerio̱  Público̱  iga  ma	tsɨ̱

jém  po̱licía  ijefe  iga  o̱d́o̱y  nɨ̱guiñ,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Pero̱

nɨ̱cneum.”  Bueno̱, jesɨ̱c d́!am t !i 	.  A̱ntuumayyaj it !umpɨ̱y d́el

club  y  jém  aŋjago̱o̱yi  cupóyyayyaj,  cupóyayyaj.  Bueno̱,

jáyaŋ  pɨ̱ 	xiñ  po̱y  jém  a	ttebet  po̱rque  pɨ̱ 	mi  cɨ̱ 	ŋyaj,  po̱rque

co̱mo̱  tu	m  po̱licía  d́el  Estad́o̱  pues  tanjo̱	d́o̱ŋ  je  go̱bierno̱

ipɨ̱ 	xiñ,  a  pues  jesɨ̱c  iŋja	myajpa  jém a	ttebetpɨ̱cyaj  iga  sɨ̱ɨ̱p

nɨ̱mpa  co̱mo̱  caane  tu	m  go̱bierno̱  ipɨ̱ 	xiñ  wɨ̱a	p  tacca

taɨ̱chgact !i.  Bueno̱,  jeeyucmɨ̱  cupóyayyaj,  co̱mand́ante  d́e

a	ttebet it !umpɨ̱y po̱yyaj y co̱mo̱ a las d́o̱s d́e la tard́e núc jém

so̱ld́ajo̱ d́e la Fuerza Fed́eral núc, nɨ́ !mayyajta	p: “Ju	t ! it ! jém

po̱licía?  A̱mmatstámpa  po̱rque  anamiñt !a  tu	m  o̱rd́en,  it !

jáyaŋ quejayaj Ca	pɨ̱ɨ̱m y Xalapa, jut !imquej iga jém po̱licía

tsa	m malo̱, sɨ̱ɨ̱p imalwat, tsa	m númpa tɨ̱gaŋjo̱	m. Y mo̱jum

jɨ̱ 	yi vo̱ciŋjo̱	m este aŋjago̱o̱yi d́e so̱ld́ad́o̱, tu	m teniente, tu	m

capitán  y  tu	m  Co̱ro̱nel  miñyaj  mo̱j  jɨ̱ 	yi  iga  it !umpɨ̱y

campesino̱ d́e So̱teapan, aŋtuuma	yajiñ po̱rque je d́!a miññe

imalwat, je miñ icupuj el pueblo̱, siiga aacaata	 jém po̱licía

wɨ̱ 	 caane po̱rque je tu	m band́ito̱. 
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Bueno̱,  miñyajum  jém  pɨ̱xiñt !am,  nɨ́ !mayt !a	  iga  que



nu	ma  micht !ámam  micunúmayt !amta	?  Nɨ̱mpa:  “Jɨ̱ 	,

acunúmayt !amta	.”  Nɨ́ !mayyajt !a	p:  “A̱	,  bueno̱,  y  t !iiga  d́!a

iniccaaneta jemɨ̱c tɨ̱cjo̱	m ju	t ! númpa ixɨ̱?”. Nɨ̱myajpa: “Pues

d́!a  anai 	t !a  valo̱r.”  Nɨ́ !mayt !a	p:  “A̱	  bueno̱,  así  aŋcupɨ̱cpa.”

Nɨ̱mpa  jém  capitán:  “Bueno̱  actsucumtam  tu	m  acta,

actsucumayt !a	  iacta  y  it !umpɨ̱y  ichiiyajiñ  firma,”  pero̱  jém

aŋjago̱o̱yi  d́!a  i 	  yɨ̱ɨ̱m  no̱  más  secretario̱,  it !um  pémam

A̱rcad́io̱, je iixpa it !umpɨ̱y jém asunto̱. Bueno̱, y jesɨ̱c nɨ̱cum

este so̱ld́ajo̱, lo̱s d́emás d́esd́e jesɨ̱gam tsɨ́ !y jém so̱ld́ajo̱ hasta

sɨ̱ɨ̱p. Y d́e so̱ld́ajo̱ pues d́!a naspa je	xpɨ̱c caso̱, no̱ más que

Buena  Vista  natujyajta	p  pero̱  jeet !im  mala  pɨ̱ 	xiñ,  tujta	p

criminalyaj  pero̱ a	ttebet  d́!am natujyajta	p  ni  tum so̱ld́ajo̱.

It !um siempre respeto̱ pues d́!am este jespɨ̱y malo̱yaj  juuts

jém po̱licía d́el Estad́o̱. Po̱rque jém azules si tsa	m malo̱, je si

mipád́áy tu	m iŋcawaj ma	x it ! ifactura, si d́!a wɨ̱ 	 quejpa jém

it !ɨ́ !ŋcuy, wɨ̱a	p iñɨ̱m iga iññuumi yɨ́ !p cawaj y taacaaba. Y si

d́!a tacaaba wɨ̱a	p taccaáy taŋcawaj y pues tu	m band́id́o̱ d́á je

nu	ma legal.  Y  pues  so̱ld́ajo̱  d́!a  je	x  ijɨ̱ 	xi.  So̱ld́ajo̱  una ves

iixáyum jém ifactura, “a	” nɨ̱mpa: “Nu	ma immɨ̱ɨ̱chi po̱rque it !

registrad́o̱ y to̱d́o̱ pero̱ jém d́e la co̱lumna je d́!a it !i 	cutɨ̱gɨ̱ 	yi  si

wɨ̱ 	 nɨ̱mpa jém factura o̱ d́!a wɨ̱ane. Y je siiga chiita	p tumiñ

un mil  o̱ d́o̱s mil  peso̱s,  y nɨ́ !mayt !a	p  nɨ̱cpa araccaáy pém

pɨ̱ 	xiñ, nɨ̱cpa tacca po̱rque tu	ŋgac pɨ̱ 	xiñ, iyo̱jneum tamvid́a

para taccaaba azules. 
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Y jém so̱ld́ajo̱ d́!a. Je nɨ̱mpa ɨ̱ch d́!a amiññe para jém

co̱sa.  Ɨch  amiññe  para  aŋwatpa cuenta  yɨ́ !p  municipio̱  d́e

So̱teapan. Y sí, pues ɨ̱ch áñix d́!a t !i 	 mal sɨ́ !p iwat po̱rque d́!a

iwatne  je	xpɨ̱c  asunto̱  y  d́!a  i 	 wɨ̱a	p  icca.  Si  cucagayyajta	p

cuand́o̱ it !pa tu	m mɨ̱go̱o̱yi, siiga it ! so̱ld́ajo̱ sɨ́ !p iwɨ̱ 	wat a jesɨ̱c

go̱bierno̱  ipiŋpa  ininɨ̱cpa  tu	ŋgac  lugar,  tu	ŋgac  icmiñpa.

Jesɨ̱c nɨ́ !mayt !a	p pém So̱teapan iga tu	ŋgac manchiiba a ver si

je más wɨ̱ 	.  Bueno̱ y pues hasta sɨ̱ɨ̱bam d́!a t !i 	id́!ɨ̱yɨ́ !y  po̱rque

meega d́!a i 	pa so̱ld́ajo̱ pém a	ttebet seguid́o̱ natujtujcayajta	p,

naccaayajta	p  co̱n  machi 	t !ij,  co̱n  tujcuy,  jesɨ̱c  d́!anam  i 	

so̱ld́ajo̱ cad́a quince o̱ un mes it !pa cái pero̱ seguid́o̱.

Je o̱y, iyaj nad́a más creo̱ un año̱. Pero̱ ichɨ̱cpo̱yyaj lo̱s

campesino̱s po̱rque tsɨ̱gɨ̱y tɨ̱cjo̱	m, nɨ̱cpa imalwad́áy yo̱mtam

y iñúmpa tumiñ, ichec cualquier co̱sa impo̱rtante.

So̱ld́ajo̱, sɨ̱ɨ̱p it ! co̱mo̱ viente cuatro̱ pero̱ jém po̱licía

d́el Estad́o̱ it ! id́!ɨ̱c no̱ más d́o̱ce. Pero̱ tsa	m pɨ̱ 	mi id́!ɨ̱c malo̱yaj,

jém a	mt !ɨ̱y cuand́o̱ mu iccaata	 po̱licía d́el estad́o̱ tres veces

cucac aŋjago̱o̱yi. En tres año̱s, tres veces cucac aŋjago̱o̱yi.

Pero̱ d́esd́e jém tiempo̱ hasta sɨ̱ɨ̱p d́!a que	man cucac, jesɨ̱c  d́!a

que	man  cucac  tres  veces.  Wɨ̱ 	  nɨ̱quiyaj.  Wɨ̱ 	bɨ̱c  co̱sa  sɨ́ !p

iwatyaj pues d́!a i 	 wɨ̱a	p icucagayyaj yɨ́ !p so̱ld́ajo̱, d́!a i 	 icɨ̱ 	ŋpa

casi  it !umpɨ̱y  iamigo̱yaj.  Pero̱  jém  azules  si  tsa	m  pɨ̱ 	mi

taŋcɨ̱ 	ŋpa po̱rque je wɨ̱a	p iám it !umpɨ̱y co̱sa. 
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Pues mich yɨ̱ɨ̱m iniit ! immáquina, iniit ! cualquier co̱sa,

nɨ̱mpa:  “Ju	t ! it ! iñt !o̱	to̱,  júp  fábrica  impɨ̱c?”  Y  no̱  es  muy

interesante  icɨ̱ɨ̱piŋpa  to̱d́o̱  jém to̱	to̱  y  jém so̱ld́ajo̱  d́!a  je	x

ijɨ̱ 	xi.  Más  wɨ̱ 	bɨ̱c  pɨ̱ 	xiñ  y  más  ma	ñxuj  pero̱  jém azules,  si

nɨ̱mpa mɨ̱go̱o̱yi, nɨ́ !mayt !a	p manchiiba quiniento̱s peso̱s nɨ̱gɨ̱

accáɨ̱ pém pɨ̱ 	xiñ.

Jém Nawat Ca	ŋ Lucio̱ Go̱nzález



Jém wiñɨ̱cpɨ̱c iwatyaj Metsa Lu	cax. Jesɨ̱c jém  tiempo̱

tsa	m matsóypa ca	ŋ  y sesɨ̱gam este inɨ́ !mayyajpa ichɨ̱xt !am,

iga sɨ̱ɨ̱p yɨ́ !p ca	ŋ d́!a wɨ̱a	p tanacca po̱rque nɨ̱cpa tánaŋám y

jém ca	ŋ je d́!a cɨ̱jpa tantuj.  Nɨ̱cpa iámyaj  y caaneum jém

cawaj  y  tantujpa  d́!a  icho̱gap  tujcuy.  Je  na	wat  jém  ca	ŋ.

Iñɨ́ !máypa jesɨ̱c imanɨ̱ctam: “sɨ̱ɨ̱p tanactsua	p tanchimpa, iga

yɨ́ !p  ja	ma  jueves,  yɨ́ !p  viernes,  jo̱	ymɨ̱  cuquejpa  icutsuuya	ji

taratsua	p.” Nɨ́ !mayt !a	p jém pɨ̱ 	xiñ jém tsɨ̱xt !amyaj tu	m iñɨ̱ 	yi,

wo̱o̱x gu	yu y tu	m wo̱o̱x xi 	xco̱ y tu	m jém injatuŋwe	wej jém

metsa  gu	yu  (jém  icho̱	mo̱  ija	tuŋ)  Bueno̱,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p

tatsuatámpam yɨ́ !p  tsuu po̱rque jo̱ymɨ̱  tanacpo̱yt !ámpa jém

ca	ŋ, t !iiga d́!a cɨ̱jpa tantuj.” Y yɨ̱ɨ̱m laguna jesɨ̱m ipajne Lu	cax

wɨ̱d́!ay  icawaj  jém  pɨ̱ɨ̱ŋcuno̱ŋ,  jemum  id́!ɨ̱c  ipajne  icawaj,

jáyaŋ  iniit !  pero̱  jesɨ̱c  cinco̱  imatsáypa  ca	ŋ,  wa	t !i.  Y

natsuayajtawum jém tsɨ̱xt !am co̱n  ichimpayaj.  Icuqueja	ma

nɨ̱cum  iámyaj  tsuuyt !im  icunúcyaj  y  iccutɨ̱ŋneum  tu	m

ma	ñcawaj  y  icunúcyaj  jemum  it !ɨ̱pyajt !ɨ̱p,  tu	m  jém  pɨ̱ 	xiñ

tujcuyñasɨ̱ɨ̱ba, lo̱s d́e más je co̱n ica	piyaj. D!a i 	 inii tujcuy

más  que  tu	m jém we	wej  iniit ! id́!ɨ̱c  it !ujcuy,  it !ujtɨ̱  d́!a  tso̱c

it !ujcuy,  nɨ̱cum.  Ocmɨ̱  ico̱d́ayyajum chimpa,  mo̱jum icpo̱y

jém chimpa iwaspam ininɨ̱c, wo̱cyajpa y núcyaj jemɨ̱c jém

tsaatejajcɨ̱ɨ̱m para t !uccaŋ icurriŋcun. Jemum quím jém ca	ŋ

d́!a wɨ̱a	 miiquímyaj je	m, mo̱j imétsyaj ju	t ! wɨ̱a	p iquímyaj.  
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Icpo̱yñe  ininɨ̱cyaj  y  jemum tsɨ́ !y  tamtad́awe	wej,  jém

tsɨ̱xt !am nɨ̱cyaj  y  icpo̱yñe ininɨ̱cyaj  iñuusquímyaj  ichimpa,

ipát jém lugar ju	t ! ininasyaj jém ichimpa y químyaj lu	muj,

ichiiyaj  vuelta  ju	t !im  químɨ̱yɨ̱y  jém  ca	ŋ,  icpo̱yyajum

ininɨ̱cyaj,  ichiiyaj  vuelta  y  to̱	mi  ma	cpac  aŋna	ca,  jemum

nɨ̱cpa  icte	ñ,  tu	m  ma	cawɨ̱d́!ay  d́!a  jucha  je  ca	ŋ.  T́u	m

ma	cawɨ̱d́!ay agui chiquiñ, mo̱jum iwasyaj, icunúcyajum me	x

jeeyaj,  nɨ́ !mayt !a	p:  “T́!i 	  miñɨ̱mpa,  tantsenpa  yɨ́ !p  ma	ca?”

Nɨ̱myajpa: “Creo̱ d́!a wɨ̱a	p tammalwad́áy.” Y o̱cmɨ̱t !im jáyt !im

iwas  jém chimpa,  d́!am imatsyaj  po̱rque  co̱mo̱  pɨ̱ 	xiñ,  yaj

jemum  o̱y  se	t !iyaj  y  jém  tad́awe	wej  metsa  Lu	cax

químtɨ́ !pnam  lu	muj.  Y  jesɨ̱c  núc,  nɨ́ !mayt !a	:  “Bueno̱,

mixe	ttám?”  Nɨ́ !myajt !a	p:  “A̱se	ttám  po̱rque  tu	mt !im

ma	cawɨ̱d́!ay  o̱y  icte	ñ.”  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Meega  immatsta.”

Nɨ́ !mayt !a	p:  “Jeam  o̱yñewɨ̱ɨ̱p  imats  taŋcawaj.”  Y  jém

nɨ̱cyajtɨ́ !pnam  imétsyaj  jém  ma	cawɨ̱d́!ay  nɨ̱cum  it !ɨ̱gaŋjo̱	m,

jemum to̱go̱y irastro̱,  jemum cuyaj  po̱rque jesɨ̱c  jutsa	p  si

initsuaneyajum y jesɨ̱cpɨ̱gam icpo̱yyaj  d́!am más o̱y imats.

D!am más o̱y imats jém cawaj. Cinco̱ cawaj icto̱go̱y. Jemúm

cuyaj.     

Jém Mactiyo̱	mo̱ Mo̱d́esto̱ López



Wiñɨ̱gam  jém  pɨ̱ 	xiñ  yo̱o̱mɨ́ !y.  Pero̱  jém  iyo̱	mo̱  iniit !

tu	ŋgac pɨ̱ 	xiñ y jém ija	ya tum tum ja	ma nɨ̱cpa ica	mjo̱	m. Y

jém iyo̱	mo̱ jáyaŋ a	ñi it !o̱jáypa. Jemɨ̱gam it !neeba ica	mjo̱	m.

D!a  se	tpa  it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.  Yo̱	xayo̱	xaneeba  ica	mjo̱	m.  Cad́a  nɨ̱cpa

it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m nɨ̱cpat !i se	t !i  y jém iyo̱	mo̱ d́!am iwɨ̱aŋja	m, iniit ! jém

tu	ŋgac  pɨ̱ 	xiñ.  Jém  pɨ̱ 	xiñ  d́!a  putpa  ica	mjo̱	m,  jemɨ̱gam

it !ñeeba. Y núc tu	m ja	ma iga miñ, ipát jém iñacxt !ɨ̱cjo̱	m it !um

a	ñi pijpanam. Jesɨ̱gam nɨ̱mpa jém pɨ̱ 	xiñ: “Pero̱ i 	 o̱y atsagáy

yɨ́ !p a	ñi? A̱nyo̱	mo̱ d́!a miñpa.” Ocmɨ̱t !im mo̱j icusuts júp yo̱	mo̱

inimiñáypa a	ñi.  Ipát tu	m agui wɨ̱ 	bɨ̱c yo̱	mo̱. Ocmɨ̱ icunúc

imatspa  id́!ɨ̱c,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Od́o̱y  ama	tsɨ̱,  si  inxunpa  wiñt !i

manacchiŋpa.” A̱cchiŋta	 jém pɨ̱ 	xiñ hasta sucsuccaaba. Jesɨ̱c

putum,  púctugɨ́ !yum nanɨ̱ctawum.  D!a  juumɨ̱  it ! jém  yo̱	mo̱

it !ɨ̱c.  Jém yo̱	mo̱  macti.  Jemɨ̱gam nanɨ̱cta	  jém pɨ̱ 	xiñ.  Wa	t !i

ija	yt !ɨ̱wɨ̱tam iniit ! jém yo̱	mo̱.  A̱gui  miñyajpa  jém wo̱ñt !am,

nɨ̱myajpa: “A̱	, ɨ̱cham ampɨ̱cpa yɨ́ !p pɨ̱ 	xiñ.” Nɨ́ !mayt !a	p: “D!a,”

nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱bam  jucha	  d́!a  nɨ̱cpa  iñámta  jemɨ̱c  ju	t ! sɨ́ !p

iyaacha	.”  Ocmɨ̱  jém  pɨ̱ 	xiñ  ipɨ̱c  jém  yo̱	mo̱.  Jém  mactiyaj

inijócspa jém ica	ma. T́sɨ́ !ypa jém ica	ma limpio̱, d́!am i 	 pɨ̱ 	m.

Ocmɨ̱  jém  iyo̱	mo̱pɨ̱c  nɨ̱cpa  iméts  ica	mjo̱	m,  wejwejóypa

po̱rque d́!am i 	 iwɨ̱d́!a	ya, d́!am ipát jém iwɨ̱d́!a	ya, se	tum. Ocmɨ̱

inɨ́ !máypa  jém  mactiyo̱	mo̱.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Nɨ̱cpa  tánám

iñtɨ̱ccɨ̱ɨ̱m jém iñyo̱	mo̱. Pero̱ d́!a iŋcunúcpa, d́!a iñjɨ́ !gáypa iga

miñuuspa. 
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Y  jém  pɨ̱ 	xiñ  nanɨ̱cta  it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m  y  jém  iyo̱	mo̱  mi 	ñ

iŋnuusáy.  Jesɨ̱c  se	tpanam  id́!ɨ̱c  jém  pɨ̱ 	xiñ,  nɨ̱c  ju	t ! it ! jém

tu	ŋgac yo̱	mo̱ jém mactiyo̱	mo̱.  D!am ipát  tuŋ.  Jemum se	t.

Éybɨ̱c nɨ̱c it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m, d́!a jáy ca jém pɨ̱ 	xiñ.

Jém Pɨ̱ 	xiñ Ca	ŋase	tpaap



Wiñɨ̱gam it ! id́!ɨ̱c tu	m pɨ̱ 	xiñ tsa	m cawajɨ́ !y. T́u	m ja	ma nɨ̱c

yo̱	xa	ji co̱n imo̱zo̱. Y tu	ŋgac pɨ̱ 	xiñ nɨ̱c jém Wɨ̱t !chiŋco̱	m ju	t !

pajne  jém  icawaj.  Y  jemɨ̱gam  iix  miñpa  tu	m  jém  pɨ̱ 	xiñ.

Inimiñpa  jém  ay  jém  ca	ŋcut !áŋcax.  T́!i 	  imej  jém  ay.  Je

iŋámáy  y  jém  icawaj  agui  po̱yyajpa.  Jesɨ̱c  núc  tu	m

chiŋcuycucɨ̱ɨ̱m,  jemum it !o̱p jém iay,  mo̱j  cujo̱po̱	ji.  Y jém

pɨ̱ 	xiñ iámámpud́áypa. Jesɨ̱c iix putum iga ca	ŋ pero̱ ico̱	bac

pɨ̱ 	xiñ. Y e	ybɨ̱ct !im wo̱	neactɨ̱ŋ. E	ybɨ̱ct !im mo̱j cujo̱po̱	ji.  Jesɨ̱c

mu ichucum jesɨ̱c ca	ŋam. Mo̱jum icupo̱yxe	t jém cawaj. Jém

cawaj agui po̱yyajpa. Ocmɨ̱ iix iga imatsum tu	m jém cawaj,

maam icca. Jesɨ̱gam se	tum jém pɨ̱xiñ. Nɨ̱c it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m. Ocmɨ̱ nɨ̱c

iámáy io̱	mi.  Núcpa it !yaj  it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.  Oy yo̱	xa	ji,  wa	t !iyaj  jém

imo̱zo̱.  Ocmɨ̱  iŋwejput,  iñɨ́ !máy:  “Pɨ̱ma  yɨ̱ɨ̱m.”  Nɨ́ !mayt !a	p:

“Ɨch áñix yɨ́ !p co̱sa, jemɨ̱c ju	t ! impajne iŋcawaj, áñix iga tu	m

ca	ŋ icca iŋcawaj pero̱ áñixpɨ̱c jém pɨ̱ 	xiñ. “A̱	,” nɨ́ !mayt !a	p: “It !

wɨ̱ 	.” Nɨ́ !mayt !a	p: “Jo̱ymɨ̱ nɨ̱cpa anacpo̱y.” 

Ocmɨ̱ nɨ̱c iméts tu	m pɨ̱ 	xiñ iniit !wɨ̱ɨ̱p chimpa icpo̱ypaap

ca	ŋ. Nɨ̱c iám, nɨ́ !mayt !a	p: “Pues tanɨ̱cpa.” Nɨ́ !mayt !a	p. A̱, pues

jém tsuu tsua	yaj mu	ma tsuu y icuqueja	ma nɨ́ !mayyajta	p jém

pɨ̱ 	xiñ:  “Miwɨ̱a	p  iŋquímta  cawajyucmɨ̱  pɨ̱gayt !am  ixi 	naj.”

Ocmɨ̱ ininɨ̱gayyaj jém ixi 	naj. Nɨ̱cum iámyaj ju	t ! it ! jém cawaj.

Jesɨ̱c  núcyaj  je	m  tu	ŋgagam  cawaj  iccaane  jém  ca	ŋ.

Nanúgaytawum jém chimpa enseguid́a patta	 ju	t ! it ! jém ca	ŋ.

Mo̱jum icpo̱yt !a	, mo̱j icpo̱yt !a	, d́!am iyaachɨ́ !y. 
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Nas ma	cpacjo̱	m.  Ipɨ̱c jé ma	cpac tu	ŋ hasta tu	ŋgac tu	ŋ.

Jemum nɨ̱cne iŋte	ñ jém pɨ̱ 	xiñ, jesɨ̱c se	tum iga pɨ̱ 	xiñ y jém

chimpa  d́!a  ichacpa,  agui  iwo̱go̱yáypa,  iquid́!ayñeum  jém

ichilillo̱. Nɨ̱mpa: “Que d́!a íñixpɨ̱cpa iga iño̱	mi?” Ocmɨ̱ núc

ju	t ! te	ñ jém pɨ̱ 	xiñ cawajyucmɨ̱, nɨ́ !mayt !a	p: “Bueno̱, t !iiga agui

miwaspa je	mpɨ̱c it ! anchimpa?” “id́uŋ t !iiga,” nɨ̱mpa, “agui

awaspa.”  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Wɨ̱ 	  tu  d́!a  mimicham  jém

iniccaanewɨ̱ɨ̱p aŋcawaj.” Icjéŋɨ́ !yáy so̱ga icɨ̱ncɨ̱yucmɨ̱, “si d́!a

mimmatpa,” nɨ̱mpa, “manjupcaaba.” Ocmɨ̱t !im ammatum y

núcum  jém  it !ɨ̱wɨ̱tam,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Mimicham?”   “nu	ma

aɨ̱cham,” nɨ̱mpa, “y sɨ̱ɨ̱p,” nɨ́ !mayt !a	p: “T́!i 	 anchiiba iga inicca

aŋcawaj,  añchiiba tu	m xix?”.  Nɨ̱mpa:  “Mañchiiba.”  Co̱mo̱

tsa	m  it !  xix  jém  tiempo̱.  Ocmɨ̱  nanɨ̱ctawum  ju	t !  it !  xix.

It !ucgacum  jém  iay.  Mo̱jum  cujo̱po̱	ji  putgacum  iga  ca	ŋ.

Icupo̱yxe	tum jém xix, icca. Ocmɨ̱ miñum iám jém it !ɨ̱wɨ̱tam

sɨ̱ɨ̱p  nɨ̱gɨ̱m yo̱o̱taamɨ̱.  Ocmɨ̱  iyo̱o̱yajum jém xix,  iwéc  jém

ma	yi,  se	tyajum.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Pero̱  sɨ̱ɨ̱p  ɨ̱ch  ansunpa  iga

seguid́o̱  miñpa  anaccaáy  xix.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Pues  wɨ̱ap.”

Seguid́o̱ nɨ̱cyajpa ipɨ̱cyaj xixma	yi. Iŋaŋpɨ̱ct !im ho̱ra nɨ̱cyajgac

iŋámyaj jém it !ɨ̱wɨ̱tam, puttɨ́ !pnam iga ca	ŋ, yaj mu icupo̱yxe	t

jém xix,  jesɨ̱c  iyóycatɨ́ !pnam y  d́!am ictsɨ́ !y  núc  wa	ŋyucmɨ̱.

Jemɨ̱gam  icchijɨ́ !y  jém  xix  tu	ŋgac  wa	ŋyucmɨ̱t !im  núc.

Jemɨ̱ct !im  e	ybɨ̱ct !im  actsucumta	  tu	ŋgagam  xix  iwa	ŋyucmɨ̱

núc. 
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Jutsawɨ́ !pnam  miiput,  miñum  cujo̱po̱	ji,  jesɨ̱c  miñum

iám it !ɨ̱wɨ̱tam. Sɨ̱ɨ̱p si atayɨ́ !mum nad́a más, sɨ̱ɨ̱p ɨ̱ch anɨ̱cpam.

A̱quenam jo̱nt !im  tsucum,  maam nɨ̱c.  Jesɨ̱gam nɨ̱mpa  jém

it !ɨ̱ 	wɨ̱tam:  “T́!i 	 sɨ̱ɨ̱p  iñasca?”  Jesɨ̱c  núcyaj  it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m,  que	nam

caaneum jém pɨ̱xiñ.

T́o̱rón Fiesta Mo̱d́esto̱ López



T́u	m pajapanpɨ̱c o̱y Chinameca.  Se	t !i,  iix miñpa tu	m

pɨ̱ 	xiñ cawajyucmɨ̱, tsa	m wɨ̱ 	bɨ̱c cawaj iquímcane, iñɨ́ !máypa:

“A̱	, amigo̱ mich mio̱yum Chinameca.” “Ɨch ao̱yum,” nɨ̱mpa,

“ase	t !im.” “a	,” nɨ̱mpa, “ɨ̱ch anɨ̱cpanam, nɨ̱cpa anjuy muutsɨ̱,

cuetej po̱rque naspa sɨ̱ŋ, bueno̱, jemum manactsɨ́ !ypa, anɨ̱cpa

Chinameca. Nɨ̱c jém pɨ̱ 	xiñ. D!a juumɨ̱ wit !ne jém Pajapanpɨ̱c

jesɨ̱c iix miñgacum jém pɨ̱ 	xiñ. A̱ctsɨ́ !yt !awum. “A̱, amigo̱ d́!a

minúcne?” Nɨ́ !mayt !a	p, “d́!a.”  “Que,” nɨ́ !mayt !a	p, “d́!a miñɨ̱cpa

mixɨ̱ŋa	ji?” “Pero̱ d́!a anjo̱	d́o̱ŋ,” nɨ̱mpa, “ju	t ! naspa jém sɨ̱ŋ.”

“A̱,” nɨ́ !mayt !a	p, “Jemɨ̱c jém T́o̱rón,” nɨ́ !mayt !a	p, “Jemum ju	t !

naspa jém sɨ̱ŋ sɨ̱ɨ̱p a veinti cuatro̱ d́e junio̱, si miñɨ̱cpa miñpa

mamméts,” “pues anɨ̱cpa.” T́sɨ́ !yyajum t !i 	 ja	ma nactsɨ̱ɨ̱yyajta	p

tuŋjo̱	m. Núcum jém ja	ma, nɨ̱c jém pɨ̱ 	xiñ, núc ju	t ! nɨ́ !mayñeta	,

iix jemɨ̱gam miñpa. “A̱, ɨ̱ch anɨ̱m iga d́!a mimiñpa, amigo̱.”

Nɨ́ !mayt !a	p: “A̱miñ d́!a iñix trato̱jam.” “A̱, bueno̱,”  nɨ́ !mayt !a	p,

“pues  sɨ̱ɨ̱p  tanɨ̱cpam.”  Mo̱jum  ininɨ̱cta	,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p

aŋmiichɨ̱  íñixcuy.”  Nu	ma  iŋmichum,  nɨ́ !mayt !a	p:  “A̱cto̱	jɨ̱m

íñixcuy,” putyajum jém a	ttebet, tsa	m  mɨ̱jpɨ̱c a	ttebet, agui

to̱jyajpat !im cuetej. Ocmɨ̱ mo̱j inijo̱yt !a	 jém pɨ̱ 	xiñ. Nɨ́ !mayt !a	p

jém paja	panpɨ̱c: “Je	m íñixpa ju	t ! sɨ́ !p iucyaj yo̱	mtam, o̱d́o̱y

nuucɨ̱,”  nɨ́ !mayt !a	p:  “Siiga  miñɨ́ !mayt !a	p,  nɨ̱cpa  iñchac  yɨ́ !p

yo̱	mo̱ icheesmɨ̱, nɨ̱cpa iñchac, cho̱co̱ymɨ̱t !i acwo̱	neɨ̱ icheesmɨ̱

po̱rque je  d́!a  je  yo̱	mo̱,  puro̱ tsa	ñ.”  Ocmɨ̱ nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p

nɨ̱cpa tanám jém anjago̱o̱yi.”

T́o̱rón Fiesta pág. 2.



Nɨ̱cum iámyaj  jém pɨ̱ 	xiñ  no̱  más  ilibro̱  sɨ́ !p  iám,  d́!a

taámpa y nɨ̱mpa jém pɨ̱xiñ jemɨ̱cpɨ̱gam, nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱p t !i 	

iñxunpa?  ininɨ̱cpa  tu	m  mɨ̱jpɨ̱c  caja  o̱  tu	m  xut !upɨ̱c?”  d́!a,”

nɨ̱mpa,  “ɨ̱ch  miñt !im  ajo̱	yi.”  “D!a,”  nɨ́ !mayt !a	p:  “Si  ɨ̱ch

manamiñ iga ininɨ̱cpa t !u	m caja.” “D!a,” nɨ̱mpa, “ɨ̱ch miñt !im

ajo̱	yi.”

Jém T́so̱	ca Naŋneectapaap Mo̱d́esto̱ Lo̱pez



Wiñɨ̱c it ! id́!ɨ̱c tu	m pɨ̱ 	xiñ iñɨ̱ 	yi Diego̱, o̱cmɨ̱ jém tso̱	cayaj

imalcujɨ̱ 	syajpa  y  accuácta	p  siiga  wɨ̱a	p.  Je  nɨ̱mpa  iga  d́!a

wɨ̱a	p. Je d́!a je Dio̱s. Ocmɨ̱ matsta	,  imats aŋjago̱o̱yi, imats

aŋjago̱o̱yi,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Que  nu	ma  micham  d́!a  inicchijo̱	p

tuj?” “ɨ̱ch,” nɨ́ !mayt !a	p, “d́!a je ad́io̱s. Jém tuj icchijóypa Dio̱s,

d́!a  aɨ̱ch.”  Ocmɨ̱  pajta	  iga  d́!a  aŋmat.  Ocmɨ̱  nɨ́ !mayt !a	p  jém

co̱mmand́ante,  co̱n  po̱licía:  “Sɨ̱ɨ̱p  ininɨ̱ctámpa  pém

t !uccaŋyucmɨ̱.  Siiga  d́!a  aŋmatpa  jemum  acyágɨ̱yt !aamɨ̱.”

T́senneta	 jém Diego̱, o̱cmɨ̱ d́!a aŋmatpa. A̱ccuácta	 siiga wɨ̱a	p.

Je nɨ̱mpa iga d́!a je d́io̱s. Jemum icyágɨ̱yyaj. Jesɨ̱c nɨ̱c jém

Diego̱ jemɨ̱c riŋcun, putum iga wɨ̱ 	cu, aŋwejum miiñɨ̱c, wa	y,

wa	y, wa	y.

Nɨ̱c It !ujta	 Mɨ̱a T́atahuicapan

It ! tu	m  pɨ̱ 	xiñ  T́atahuicapan  y  nɨ̱c  tsuutu	ji,  ipɨ̱c  jém

Minsapanpɨ̱c tuŋ, nɨ̱c hasta jemɨ̱c jém bajo̱ iñɨ́ !mayyajpa tu	m

mɨ̱jpɨ̱c bajo̱. Y jemum it !uj tu	m mɨ̱a, icca. Ocmɨ̱ se	t !im, mi 	ñi

jém bajo̱, iix jemɨ̱gam tso̱cpa jém juctɨ̱ tuŋjo̱	m. Ocmɨ̱ icunúc

no̱	co̱,  icuwid́!áy.  T́sɨ́ !y  tuuñiaŋcɨ̱ɨ̱m  jém  juctɨ̱.  Jesɨ̱c  iix

tso̱cgacpam  iwiñjo̱	m.  E	ybɨ̱ct !im  icunúc,  icuwid́!áy  e	ybɨ̱c.

T́sɨ́ !y, o̱cmɨ̱t !im iix iwiñjo̱mgagam tso̱cpa, asíam inimiñ jém

juctɨ̱  hasta  to̱	mi  T́atahuicapan.  Jesɨ̱c  iix  tsa	m mɨ̱jam jém

juctɨ̱ cupucuáypa ixɨ̱. Y jesɨ̱gam je icuto̱bayñe jém it !ujcuy.
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jém  plo̱mo̱  wɨ̱ 	tsacneum,  o̱cmɨ̱  ichi,  pao̱,  actɨ̱ŋ  naxyucmɨ̱.

A̱gui jɨ̱ypa mu iccutɨ̱ŋ, nɨ̱mpa: “Sɨ̱ɨ̱p, nu	ma anacca.” Ocmɨ̱

núcum jém pɨ̱ 	xiñ it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m, o̱y iám tu	m iɨ̱ 	mɨ̱: “Que d́!a nɨ̱cpa

tampɨ̱c  tu	m  mɨ̱a  antujne?  T́anɨ̱cpa.”  Ocmɨ̱  cuquejum,

miñyajum imétsyaj jém mɨ̱a. Y núcum ju	t ! it !uj,  nɨ́ !mayt !a	p:

“Yɨ́ !mum  maacsi  antuj  tu	m  juctɨ̱.”  Nɨ̱c  icɨ̱ɨ̱piŋyaj  pero̱  ni

rastro̱  d́!a  quejpa.  Ocmɨ̱  o̱y  ipɨ̱cyaj  jém  mɨ̱a,  se	tyaj,  mo̱j

iyo̱o̱yaj,  iwécyaj  jém ma	yi.  Icuqueja	ma nɨ̱mpa jém pɨ̱ 	xiñ:

“Ɨch anɨ̱cpa chinameca.” Ocmɨ̱ nɨ̱c. Núcpa Minzapan. Nɨ̱mpa

iga  nɨ̱cpa  ánámnas  tu	m  anamigo̱  it ! yɨ̱ɨ̱m.  Y  nɨ̱c  iámyaj

iamigo̱,  mɨ̱mne.  “T́!i 	 iŋwatne?”  nɨ́ !mayt !a	p.  “A̱,”  nɨ́ !mayt !a	p,

“A̱migo̱, que d́!a iñjɨ̱ 	spa iga mich antujne?” “A̱,” nɨ́ !mayt !a	p:

“Ɨch d́!a antso̱	go̱pɨ̱ 	y.  T́!iiga anjesnɨ̱mpa?” Nɨ̱mpa: “Nu	ma es

que nɨ̱mpa mismo̱ antɨ̱wɨ̱tam anɨ́ !mayyaj iga taŋwad́iñ así.

“A̱, pues sɨ̱ɨ̱p,” nɨ́ !mayt !a	p: “Yaachɨ̱ɨ̱yɨ̱.”

T́ambo̱r Co̱	tsɨ̱c

Wiñɨ̱c  it ! id́!ɨ̱c  tu	m T́atahuicapanpɨ̱c  ipɨ̱c  jém it !ujcuy,

nɨ̱c tu	ji jém tambo̱r co̱	tsɨ̱c. Y núc jém co̱tsɨ̱ccɨ̱ɨ̱m, no̱	co̱ iix

tu	m mɨ̱a pɨ̱ŋne. Jesɨ̱gam jém pɨ̱xiñ it !uj jém mɨ̱a, pao̱, it !uj

jém mɨ̱a. Ocmɨ̱ mo̱j icuco̱m jém it !ujcuy. Yaj icuco̱m nɨ̱cum

iám.  Mo̱j  iám  jém  mɨ̱a  iix  iga  buey,  quejpa  iargo̱	ya  ju	t !

matsóypa.  
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Ocmɨ̱  d́!a  iix  ju	t !  miñpa  jém  pɨ̱ 	xiñ.  Jesɨ̱c  imato̱ŋ

jɨ́ !yayt !awum:  “T́!i 	 sɨ́ !p  iñám?”  “T́um mɨ̱a,”  nɨ̱mpa,  “antuj.”

Núcum jém io̱	mi. “A̱	,” nɨ́ !mayt !a	p: “Que mal iŋwat d́!a íñix

iga ambuey,” nɨ́ !mayt !a	p. “Bueno̱, sɨ̱ɨ̱p iniccaum, sɨ̱ɨ̱p pi 	ŋɨ̱m.

Pero̱ d́!am vuelta mimiñpa yɨ́ !p lugar, si d́!a, d́!am mixe	tpa.”

Jém T́so̱	ca Ichuaywɨ̱ɨ̱p jém Yo̱	ya

Wiñɨ̱c tsɨ́ !y tu	m jo̱	maŋjago̱o̱yi. Ocmɨ̱ miñum jém tso̱	ca,

nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p,  tatsua	p  yɨ́ !p  tsuu  po̱rque  miñpa  jém

co̱mpad́re,  sa	bɨ̱y  cugaptsu.”  Ocmɨ̱  nɨ̱cum  co̱	ñiyaj  tɨ̱cjo̱	m,

iŋpajyaj, co̱	ñyaj. Núc cugaptsu, imato̱ŋ miñpam. Nɨ́ !mayt !a	p:

“Pues miñpam jém co̱mpad́re.”  Núcum jém yo̱	ya,  mo̱jum

icupo̱ypo̱yxe	t  tɨ̱c.  Jém  aŋjago̱o̱yi  chiiñetawum  jém  icuy,

wɨ̱ 	tsagayñetawum.  Ocmɨ̱  nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱bam  cupu	tɨ̱m.”

Ocmɨ̱ íŋáyum it !ɨ̱c jém aŋjago̱o̱yi. Na	xi id́!ɨ̱c jém yo̱	ya, chiit !a	,

po̱j, hasta najɨ̱ 	cta	 miiñɨ̱c. Nu	ma inictsɨ́ !y. A̱, pues icuqueja	ma

nɨ́ !mayt !a	p jém aŋjago̱o̱yi: “Sɨ̱ɨ̱p ɨ̱ch anɨ̱cpa ajo̱	yi Ma	cpaco̱	m.”

Yajum cuque	ji,  nɨ̱c jém tso̱	ca Ma	cpaco̱	m. Nɨ̱cum iám jém

pɨ̱ 	xiñ. Caaneum.

Jém Caacuy Cumpáppɨ̱c 



Wiñɨ̱c  aqui  it !  jém  nawat  Ma	cpaco̱	m.  T́sucum

Ma	cpaco̱	m, nɨ̱cpa mo̱o̱gɨ́ !yo̱o̱yi a	ttebet. Yɨ̱csa	p iñɨ̱c jém ica	ja

po̱j-po̱j-po̱j, po̱j-po̱j-po̱j. Imato̱ŋyajum jém a	ttebetpɨ̱cyaj. “A̱,

nɨ̱cpa  tate	ñjac.”  Núcyaj  je	m  e	xpac  aŋwiñt !uc  jém  lu	muj.

Jemum iyámayyaj, imato̱ŋyaj miñpam. Iixyaj no̱co̱m miñpa,

nasum.  Ocmɨ̱  it !útsapacyaj  it !uuñiaŋcɨ̱ɨ̱m.  Miñ  hasta  núc

ma	stɨ̱c iaŋcɨ̱ɨ̱m. Jemum miñ icum jém caacuy, yajum icum,

mo̱jgacum tɨ́ !cso̱o̱yi iñɨ̱c, ipɨ̱cum campo̱santo̱pɨ̱c tuŋ. Y  núc

campo̱santo̱  ipuerta,  jemum  nɨ̱c  icumgac  jém  caacuy.

Jesɨ̱gam ijɨ́ !yáy jém a	ttebetpɨ̱c: “Bueno̱, t !i 	 sɨ́ !p iŋwat?” “Jɨ̱,”

nɨ̱mpa,  “d́!a  t !i 	.”  “D!a,”  nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p  iñt !o̱ppa  jempɨ̱c

iŋcum.”  “D!a  awɨ̱a	p  anto̱p.”  “Pues  iñt !o̱ppa,”  nɨ́ !mayt !a	p.

Ocmɨ̱ mo̱j  icujénáy jém icumnewɨ̱ɨ̱p.  Jesɨ̱c  ictsɨ́ !yum jesɨ̱m

it !o̱jca jém caacuy.  Jesɨ̱gam put  jém pɨ̱ 	xiñ co̱mo̱ tu	m jo̱n,

maam nɨ̱c. Ca jém pɨ̱ 	xiñ.

Jém Po̱brepɨ̱c Pɨ̱ 	xiñ y 40 Jém Númyajpaap    Mo̱d́esto̱

López



It ! id́!ɨ̱c  tu	m  pɨ̱ 	xiñ  icumpa	nij  tu	m  rico̱.  Y  jém  pɨ̱ 	xiñ

co̱mo̱ po̱bre jemum nɨ̱cpa icwác jém icumpanijcɨ̱ɨ̱m. Ocmɨ̱

jém icumpa	nij ijóycaaba. Iñɨ́ !máypa jém icumpa	nij. Nɨ̱mpa:

“Cumpa	nij, it ! tu	m a	ttebet agui juyt !a	p cuyjam. Y nɨ̱mpa jém

icumpa	nij  jém po̱brepɨ̱c:  “Pues anɨ̱cpa,  nɨ̱cpa ammáy jém

cuyjam.”

Ictúm jém cuyjam.  Y jeet !im icumpa	nij rico̱ ichi tu	m

mula, nɨ̱c, núc jém a	ttebet tu	m tɨ̱ccɨ̱ɨ̱m, tu	m tɨ̱c ico̱rred́o̱r

jemum  icquet  jém  ichɨ̱ 	mi.  Ocmɨ̱  agui  nasyajpa  jém

pɨ̱xiñt !am.  

Bueno̱,  nɨ̱mpa:  “Yɨ́ !p  pɨ̱ 	xiñ,  t !i 	 miñ  imáy?”   Nɨ̱mpa:

“Yɨ̱ɨ̱m d́!a i 	 ijuypa cuyjam.”

Ocmɨ̱ miñ jém po̱licía, miñ iqueppɨ̱c, nɨ̱mpa: “Mich i 	

michi  permiso̱  iga  inimiñiñ  jém cuyjam yɨ̱ɨ̱m?  yɨ̱ɨ̱m d́!a  i 	

ijuypa. Pues, nanɨ̱cta	, nɨ̱c iámyaj jém presid́ente. Nɨ́ !mayt !a	p:

“Bueno̱, i 	 michi permiso̱ iga immáypa cuyjam?” “a	, nɨ̱mpa,

ɨ̱ch,  nɨ̱mpa,  tu	m aŋcumpa	nij  rico̱,  jeam anɨ́ !máy  iga  yɨ̱ɨ̱m

juyt !a	p  cuyjam y ɨ̱ch co̱mo̱ apo̱bre, pues aŋcupɨ̱ct !im.” D!a,

nɨ́ !mayt !a	p.

Jemum  jém  presid́ente  ixaɨ́ !y  tres  peso̱s.  Nɨ́ !mayt !a	p:

“Nɨ̱gɨ̱, patsaayɨ̱ jém cuyjam.” Oy ipatsáy jém cuyjam. Iniit !

tu	m  ima	nɨ̱c,  iñɨ́ !máy  iga  anamiñaayɨ̱  jém  máscara  d́el

d́iablito̱.  
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Y jém pɨ̱ 	xiñ  ixut !ujuyum jém iŋquiimi.  Ocmɨ̱  initsɨ́ !y

seis  centavo̱s.  Nɨ̱mpa:  “Maacsi  aŋquímáy  amma	nɨ̱c  jém

máscara.  E	ybɨ̱ct !im  nɨ̱c  icuám.  Wágayt !a	p  o̱cho̱  centavo̱s.

Nɨ́ !mayt !a	p: “O, seño̱r, d́!am awɨ̱a	p seis centavo̱st !im anasɨ̱ɨ̱ba.

Bueno̱,  pues  chiit !a	,  jesɨ̱c  mo̱jum  mi 	ñi.  Nɨ̱c  jém  tuŋjo̱	m.

Jemum mi 	ñi, miñ mo̱	ŋi. Jemum siempre cutsuuya	p. Ocmɨ̱

o̱y ichen jém imula. Quím jém cuyaŋco̱	bac. Ocmɨ̱ núcyajum

jém pɨ̱xiñt !am, jém númyajpaap, cuarentayaj, inisɨ̱ɨ̱yajpa jém

iŋjago̱o̱yi  y  cuarenta  mula.  Inimiñyajpa  tumiñ.  Ocmɨ̱

icnúcyajum jém ijuctɨ̱,  mo̱jum iwatyaj  iwíccuy.  Y je  agui

sucsuccaaba,  ipɨ̱c  jém  máscara,  iccám  iwiñpacyucmɨ̱.

Mo̱jum que	t !i jém cuyyucmɨ̱ hasta que núcum ju	t ! icnúcneyaj

juctɨ̱.  Miñum  sa	mi  jém  juctɨ̱cɨ̱ɨ̱m.  Jesɨ̱gam  iixyajum  jém

pɨ̱xiñt !am. Nɨ̱mpa jém tu	m: “El d́iablo̱!  El d́iablo̱!” Nɨ̱mpa

jém aŋjago̱o̱yi: “A̱ntujpa.” Nɨ́ !mayt !a	p: “Od́o̱y tu	jɨ̱, el d́iablo̱!.

Y  jesɨ̱gam  mo̱j  po̱	yi  jém  pɨ̱ 	xiñt !am.  Jeegact !i

tuuñiaŋcɨ̱ɨ̱m nɨ̱cpa po̱	yi 	mɨ̱, mast !im po̱yyajpa jém pɨ̱xiñt !am.

Jesɨ̱c  o̱y  icujɨ̱ 	s,  nɨ̱mp:  “A̱ɨ̱chjác  acpo̱yayyajpa.  Ɨcham

anɨ́ !mayyajpa iga ad́iablo̱.”

Ocmɨ̱t !im  se	tum,  mo̱j  ictsɨ̱ɨ̱ma	  jém mula.  Ininɨ̱c  jém

cuarenta mula. Náps tumiñ ininɨ̱c it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m, nɨ̱c it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m. Mo̱j

icquet jém ichɨ̱ 	mi, yajum icquet, iñɨ́ !máypa jém iyo̱	mo̱: “Nɨ̱gɨ̱

núcsɨ̱ t !i 	mɨ̱ taŋquípspa jém tumiñ.
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Pero̱  jém rico̱  iyo̱	mo̱  ijɨ̱ 	spa  po̱rque  iccámáypa uxaŋ

na	yi jém tumiñ quípscuy. “A̱	, yɨ̱ɨ̱m tienes que miñpa algun

mo̱ned́a,” nɨ̱mpa, “Yɨ̱ɨ̱m tsɨ́ !ypa.” Jesɨ̱c mu nɨ̱c ichacyaj jém

quípsóycuy,  nɨ̱c  tu	m  mo̱ned́a  jemɨ̱c.  Jesɨ̱gam  miñpa  jém

rico̱. Icwácpa icumpa	nij, nɨ̱mpa: “Que tal el viaje?” “Pues,

cumpaj, aŋwɨ̱ 	máy jém cuyjam, sɨ̱ɨ̱p aŋquímayt !a	  jém pɨ̱ 	xiñ

it !iñ.”   “A̱	,  cumpa	nij,  atsagaayɨ̱   ɨ̱ch  jém  añyo̱	xacuy.”

“Bueno̱,” nɨ̱mpa, “pues wɨ̱a	p iŋwat.”

Jesɨ̱c  iŋtuumawat  cuarenta  barril  jém t !iñ,  ininɨ̱c.  Y

núcpa jém rico̱ jemɨ̱c. Nɨ́ !mayt !a	p: “T́!iiga tsa	m aŋjejijo̱	m?”

Iixyajpa jém pɨ̱ 	xiñt !aj  jemɨ̱c, chio̱yyaj cuenta. Miñum

po̱licía. Miñ iqueppɨ̱cta	  jém rico̱. Nɨ̱mpa iga je ininɨ̱c jém

it !umiñ jém d́o̱sciento̱s peso̱s iga wɨ̱a	p ichióy cambio̱. Ocmɨ̱

matsta	  y  ininɨ̱cyaj  aŋjago̱o̱yicɨ̱ɨ̱m.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Bueno̱,  i 	

michi permiso̱ iga inimiñ jém pɨ̱ 	xiñ it !iñ? “Pues, nɨ̱mpa, o̱y

tu	m aŋcumpa	nij, jeam anɨ́ !máy iga tsa	m wɨ̱ 	máyt !a	p yɨ̱ɨ̱m.”

Nɨ́ !mayt !a	p: “Pues, yɨ̱ɨ̱m it ! multa, d́o̱sciento̱s peso̱e, jém

multa. Y nɨ̱cpa iñche jém piso̱ ju	t ! it ! jém t !iñ.

Ocmɨ̱ o̱y ipatsáy jém t !iñ y iyo̱j jém multa, mo̱jum se	t !i.

Núc  jeet !im  cuycɨ̱ɨ̱m  jém  tuŋjo̱	m.  Jemt !im  miñ  mo̱	ŋi.

Iñɨ́ !mayñeum  jém  icumpa	nij.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Cumpa	nij  d́!am

mixe	tpa  po̱rque  impátpa  jém  númyajpaap,  wɨ̱a	p  iga

miccaata	.

Po̱brepɨ̱c Pɨ̱ 	xiñ y 40 Jém Númyajpaap                    pág. 4.

Mo̱d́esto̱ López            



Y nu	ma jemt !im miñ ipátyaj jém númyajpaap. Jemum

accaata	 jém rico̱. Y cuqueja	ma jém icumpa	nij temprano̱ nɨ̱c

iméts. Jemum o̱y ipát jém icumpa	nij ju	t ! jɨ́ !mcata	 cuyyucmɨ̱.

Inimiñ  it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m  jém icumpa	nij,  ico̱t  it !ɨ̱cjo̱	m.  Oy  iám  jém

icuma	nij,  miñ.  Jesɨ̱c  miñyajumt !im  jém  pɨ̱xiñt !am  jém

númyajpaap.  Mo̱jum icuámta	.  Nɨ̱myajpa,  “Ju	t ! wejnɨ̱ 	mpa?

Nɨ̱mpa tu	m: “Jemum it ! jém pɨ̱ 	xiñ jém tacunúmayñewɨ̱ɨ̱p.”  

Ocmɨ̱ wejpa jém rico̱ iyo̱	mo̱. Jesɨ̱gam miñ jém pɨ̱ 	xiñ,

nɨ̱mpa: “Bueno̱, t !iiga wejpa yɨ́ !p yo̱	mo̱?

Nɨ̱mpa: “A̱y, seño̱r, awejpa po̱rque ɨ̱ch co̱mo̱ apo̱bre. A̱ŋwɨ̱c

aŋcɨ̱  yɨ́ !p  ja	ma,  sɨ̱ɨ̱p  d́!a  wɨ̱a	p  anyo̱	xa	,  jeeyucmɨ̱  awejpa

po̱rque d́!a t !i 	mɨ̱ awícpa.

Jesɨ̱c nɨ̱mpa jém númyajpaap. Nɨ́ !mayt !a	p: “Bueno̱, d́!a

añchiiba  lugar  yɨ̱ɨ̱m  anacquetpa  yɨ́ !p  antsɨ̱ 	mi?  “Wɨ̱a	p,

nɨ́ !mayt !a	p, inicquet.

Y  jém  pɨ̱ 	xiñ  nɨ̱mpa:  “Pues,  sɨ̱ɨ̱p  wɨ̱a	p  tanacca  yɨ́ !p

númyajpaap.”
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Mo̱j  icyum jém aceite  y  jém númyajpaap  icquetum

jém ichɨ̱ 	mi, barril inimiñ cuarenta. Entero̱ jém tɨ̱c icuco̱m,

jemum iccáy jém barril.  Jém iŋjago̱o̱yi  je  iwac lugar  iga

mo̱ŋpa  tɨ̱cjo̱	m.  Pues,  chiita	  lugar,  mo̱ŋ.   Jesɨ̱c  iix  iga

mo̱ŋpam jém pɨ̱ 	xiñ,  jesɨ̱gam jém pɨ̱ 	xiñ  nɨ̱c  ijɨ̱ycúmáy jém

barril.  Jemum  miñpa  jo̱jmɨ̱  tu	ŋgac  jém  númyajpaap,

barriljo̱	m  nasɨ̱ɨ̱yajta	p,  ijɨ́ !yáypa:  “Ju	t !  it !  ijɨ̱p?  Nɨ́ !mayt !a	p:

“Jemum it !, áŋaayɨ̱.”

Íŋáy,  ictegɨ́ !yáy  jém  pi 	ja  aceite,  iño̱o̱ca.  Hasta  que

yajum  iccucaáy  it !umpɨ̱y.  Jesɨ̱c  inimiñ  wɨ̱ste	n  pɨ̱ 	xiñ,

matsayt !a	 jém iŋjago̱o̱yi, it !o̱bayáy jém ipisto̱la. Y inimiñum

jém aŋjago̱o̱yi. Nanɨ̱ctawum, accaata	 jém pɨ̱ 	xiñ. Caayaj jém

cuarenta númyajpaap.

                 

Nacutɨ̱tsyajta	p Jém Nawatyaj



Id́uŋ ju	t !,  je	m tu	m co̱tsɨ̱cjo̱	m miñ wɨ̱ste	n pɨ̱ 	xiñ.  T́u	m

Oaxacapɨ̱c y tu	m creo̱ je	mpɨ̱c Catemaco̱pɨ̱c o̱ San A̱nd́respɨ̱c.

Id́uŋ ju	t !pɨ̱c. Pero̱ jém pɨ̱ 	xiñ creo̱ nawatyaj. Y nɨ́ !mayyajta	p:

“A̱ ver si nu	ma i 	 más wɨ̱a	p.” Químyaj jemum co̱tsɨ̱cyucmɨ̱. A̱

ver si mich miwɨ̱a	p. Siiga miwɨ̱a	p, jesɨ̱c yɨ̱ɨ̱spa jém nas.

Jém  tu	m  co̱ste	ñeactɨ̱ŋ,  mo̱j  imay  jém  io̱ración.  Y

tsucum, d́!a i 	. 

Ocmɨ̱ miñ jém Oaxacapɨ̱c, a ver si aɨ̱ch, mo̱j imay jém

io̱ración.  Jesɨ̱c  co̱	ste	ñ,  tsucumtɨ́ !p,  juctɨ̱matsum.  Y  jesɨ̱c

nɨ̱myajpa,  jutsa	p  tanacpich?  Jém  Catemaco̱pɨ̱c,  San

A̱nd́respɨ̱c  putpa  iga  majɨ̱ywiñ.  It !o̱pyajto̱o̱ba.  D!a  wɨ̱a	p

it !o̱pyaj.  A̱gui  wa	t !i  tso̱	ca  caayaj  je	m.  Bueno̱,  o̱cmɨ̱t !im

métsta	p jém waaqui. T́u	m a	ttebetpɨ̱c pɨ̱ 	xiñ. Je nu	ma wɨ̱a	p.

Ocmɨ̱ o̱y imétsta	p.  Namiñt !a	 jém pɨ̱ 	xiñ.

“A̱	,” nɨ́ !mayt !a	p, wɨ̱a	p tanto̱p mimich. Y nɨ̱ctɨ́ !p tu	m iga

it !o̱ppa  pero̱  nɨ́ !mayt !a	:  “D!anam,  o̱d́o̱y  nanɨ̱ctaamɨ̱,  ɨ̱ch,

nɨ́ !mayt !a	p anɨ̱cpa po̱rque si miñɨ̱cpa, micaaba. D!anam, yɨ́ !p

tammɨ̱góyáypa.

Jesɨ̱gam miñ jém waaqui.  Jesɨ̱c quén jém majɨ̱ywiñ.

Jesɨ̱c je d́!a nɨ̱c. Y jesɨ̱gam miñ jém animat iga imatspa id́!ɨ̱c.

Y  jesɨ̱gam  nɨ̱c  je  iŋto̱já,  iŋto̱jáy,  ipatspats  nɨ̱c  ansɨ̱ 	cmɨ̱,

jesa	wum miiccaayaj  jém animat.   Jesa	wum miicpich jém

juctɨ̱. Pero̱ jém waaqui jips jém icɨ̱, ju	t ! imats iga ichijput

aŋsɨ̱ 	cmɨ̱. Jips icɨ̱.  Pero̱ tsóyɨ́ !yt !a	, pɨ̱s. Je d́!a júchaŋ icuento̱.

Jém T́!uccaŋ Co̱	tsɨ̱c                                            Xiwan



Wiñɨ̱c jém t !úccaŋ, jém Xiwan miichɨ̱ 	xa	   mɨ̱mneactɨ̱ŋ

tu	m  ijáyuc.  Jesɨ̱gam jém ija	tuŋ  o̱y  iám  tu	m  cho̱	mo̱  jém

Wɨ̱ 	t !chiŋco̱	mpɨ̱c.  Nɨ̱c ichóyɨ́ !y  ima	nɨ̱c.  Pues,  nɨ̱c jém cho̱	mo̱

ichóyɨ́ !y  jém tsɨ̱ 	xi.  Ocmɨ̱  nɨ́ !mayt !a	p  jém t !úcca	ŋ  jém Xiwan

ija	tuŋ.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p añchiiba tu	m tsɨ̱ 	xi,  nɨ̱cpa amméts

tso̱y.” Mañchiiba.

Jém  t !úccaŋ,  Xiwan  d́!anam  júchaŋpɨ̱c  jaychɨ̱ 	xi  pero̱

ijɨ̱ 	spam. Jeam nanɨ̱cta	p, ininɨ̱c jém cho̱	mo̱. Núc jemɨ̱c jém

t !úccaŋ te	jaj,  jemum nɨ̱c  jém cho̱	mo̱,  íŋáyum jém puerta,

tɨ̱gɨ̱yyajum jo̱jmɨ̱. It !yaj jém santo̱yaj co̱mo̱ juuts ma	stɨ̱cjo̱	m.

Jáyaŋ  it !  aŋmo̱nneyaj,  d́!a  táñixpa  juuts.  A̱ŋmo̱nneyaj

púctucmɨ̱. Jemum o̱y ipɨ̱c jém cho̱	mo̱ -id́uŋ t !i 	- icho̱y. Miñpa

ichóyɨ́ !yáy jém ijáyuc. Pɨ̱s jém tsɨ̱ 	xi. 

                      

Jém Ca	ŋ T́e	ñjago̱ypáppɨ̱c T́uŋjo̱	m



Wiñɨ̱c it ! id́!ɨ̱c tu	m ca	ŋ tsa	m malo̱. T́ate	ñjacpa tuŋjo̱	m.

Y tu	m ja	ma nɨ̱cpa wɨ̱ste	n tsɨ̱ 	xiyaj. T́u	m ininɨ̱cpa tu	m xut !u

tujcuy. Nɨ̱cyajpa ica	mjo̱	m. Y nɨ̱mpa jém más jáyucpɨ̱c: “Ɨch,

nɨ̱mpa,  será  que  ampátpa  jém ca	ŋ  jém nɨ̱myajpaap  tsa	m

malo̱,  d́!a  tacnaspa.  Jesɨ̱gam  nɨ̱mpa  jém  más  a	chpɨ̱c:  “A̱	,

nɨ̱mpa,  o̱d́o̱y  nɨ̱ 	mɨ̱,  que  d́!a  íñixpa  iga  wɨ̱a	p  tampát.  “D!a,

nɨ́ !mayt !a	p, “si ɨ̱ch d́!a aŋcɨ̱ 	ŋpa ɨ̱ch que ser meega ampát !pa.

Jesɨ̱c  mo̱j  nɨ̱quiyaj.  D!a  juumɨ̱  wit !.  Jesɨ̱c  iixyaj  iga

jemɨ̱gam it ! jém ca	ŋ tuŋjo̱	m. Jesɨ̱gam nɨ̱mpa jém ia	chi: “Ya

ve mác d́!a manɨ́ !máypa iga o̱d́o̱y jɨ̱ 	yɨ̱ y sɨ̱ɨ̱p jemɨ̱gam it ! pém

ca	ŋ y sɨ́ !p mich iŋcɨ̱ 	ŋ.” Ɨch ago̱rita anaccaaba, nɨ̱mpa.

Ocmɨ̱ jém tsɨ̱ 	xi it !ɨ̱ŋcujac jém ay. Mo̱j ininɨ̱c, mo̱j ininɨ̱c

jém ay. Cómneum inɨ̱c hasta que icunúc jém ca	ŋ. Jesɨ̱c jém

ca	ŋ iyóycatɨ́ !p. Y je jo̱	pneactɨ̱ŋ. Ichéŋáy ipuu. E	ybɨ̱ct !im ichi

tu	m se	ña. Jesɨ̱gam icca jém ca	ŋ.

Si D!a Miquetpa Mantujpa             A̱lvaro̱ Gutiérrez  



Jém pɨ̱ 	xiñ nɨ̱c tu	ji, jemɨ̱gam ipátpa tu	m pɨ̱ 	xiñ químne

id́!ɨ̱c  cuyaŋco̱	bac.  Nɨ̱mpa:  “Yɨ̱ɨ̱m  acupiicha	p,  sɨ̱ɨ̱p  yɨ̱ɨ̱m

amo̱ŋpa.”

Jesɨ̱c  co̱mo̱  cugaptsu  miñpa  jém  pɨ̱ 	xiñ.  Nɨ́ !mayt !a	p:

“Que	tɨ̱, miñpa mammats, si d́!a miquetpa, mantujpa.”

Ocmɨ̱t !im  nɨ̱mpa:  “Miquetpa  o̱  d́!a  miquetpa”   Ocmɨ̱

nɨ́ !mayt !a	p, “jo̱o̱cɨ̱nam, aquetpa ago̱rita.”

Ocmɨ̱t !im cunúcta	, nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱p achiɨ̱ jém iñchɨ̱ 	njo̱n

po̱rque aŋcɨ̱ɨ̱spa.”

Ocmɨ̱t !im  nanɨ̱cta	,  nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p  nɨ̱cpa  tantuj  jém

mɨ̱a.”  Piichcɨ̱ɨ̱m jém chimpa acpóyóypa. Y cuquejpa nanɨ̱cta	

hasta  it !ɨ̱cmɨ̱,  jém  animat  ininɨ̱c.  Oy  icmatsta	  tu	m  mɨ̱a,

nɨ́ !mayt !a	p: “Sɨ̱ɨ̱p mixe	tpa, wɨ̱a	p iñxe	t.”      

Jém Tsasmatspaap Imalnɨ́ �maywɨɨp Jém Pɨ �xiñ       

Mo̱d́esto̱ López



It !  id́!ɨ̱c  tu	m  pɨ̱ 	xiñ  Pajapanpɨ̱c.  Jém  pɨ̱ 	xiñ  it !ñeeba

ica	mjo̱	m. Jemum yo̱xayo̱xaneeba. Ocmɨ̱ nɨ̱cpa puerto̱. Nɨ̱cpa

júyjúyo̱o̱yi. Jesɨ̱c se	tpa tsuuyim. Mi 	ñi jém playa. Jesɨ̱c iix

iga jemɨ̱gam tso̱cpa jém juctɨ̱. Y je nɨ̱m iga pɨ̱ 	xiñ e	xmatspa

ixɨ̱.  Mo̱j mi 	ñi. Y d́!a ictsɨ́ !ypa jém juctɨ̱. Miñ hasta que núc

Barrilla.  Y  jemum  ictsɨ́ !y.  Nɨ̱cpa  iám  jém  pɨ̱ 	xiñ.  Pero̱  d́!a

ichiiba  iwiñpac.  A̱gui  iñécpa,  iñɨ́ !máypa:  “Jútsaŋ  e	xi

immats?

D!a  jɨ̱ypa.  E	ybɨ̱ct !im ijɨ́ !yáy,  d́!at !im jɨ̱ypa.  Ocmɨ̱ it !o̱báy

imachi 	t !i,  ichi  imachit !mɨ̱,  icóts.  Jesɨ̱m  aŋwej  jém  pɨ̱ 	xiñ.”

Pich jém ijuctɨ̱. Nɨ̱mpa: “Sɨ̱ɨ̱p, si nɨ̱c jém pɨ̱ 	xiñ.” Ocmɨ̱ d́!am

tsɨ̱góy.  Jesɨ̱gam  iix  jemɨ̱gam  miñpa  wɨ̱ste	n  jém  pɨ̱ 	xiñ,

cawajyucmɨ̱yaj,  tsa	m  wɨ̱ 	cuyajneyaj,  charro̱yaj.  Nɨ́ !mayt !a	p:

“Sɨ̱ɨ̱p tammatspa yɨ́ !p pɨ̱ 	xiñ.

Iwijyajum jém iso̱	ga iga suyt !a	p. Jesɨ̱gam mo̱j icpo̱yt !a	,

d́!a  wɨ̱a	p  ixuyyaj.  Ocmɨ̱t !im  yam.  Jemum  tsacta	p.  Jesɨ̱c

mo̱jum mi 	ñi. Núc it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m, nast !im, nɨ̱c ica	mjo̱	m, nɨ̱c

i 	t !i  ica	mjo̱	m. Oy icca jém tsas pacusjo̱	m, miñ iñacxt !ɨ̱cjo̱	m.

Icyum jém tsas,  co̱	ñ.  Jesɨ̱c  iix  tso̱cum jém juctɨ̱  tuŋjo̱	m.

icuno̱o̱quej hasta ju	t ! id́!ɨ̱c co̱	ñ. Jesɨ̱c iix jemum miñpa jém

pɨ̱ 	xiñ. Jesɨ̱gam je po̱y. T́ɨ̱gɨ̱y jɨ̱mño̱	m. Jesɨ̱c imato̱ŋ iga d́!am

t !i 	 tsɨ̱góy jesɨ̱c putum jém iñacxt !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m. Nɨ̱mpa: “I 	 ichɨ̱c jém

antsas, acucúd́áyáy.” Nɨ̱cum iám, it !, d́!a t !i 	 imo̱o̱gɨ́ !y, je	m it !.  
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miñgacpam. Jesɨ̱gam po̱ypa e	ybɨ̱c, tɨ̱gɨ̱y jɨ̱ 	mño̱	m. E	ybɨ̱ct !im

miñ. D!am t !i 	 id́!ɨ́ !yɨ́ !y. Jesɨ̱c d́!am jáy jém pɨ̱ 	xiñ se	tum it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.

Ca jém pɨ̱ 	xiñ.

Jém Ca�ŋ Taŋcapɨc Iccaata�

I.  Jém Púchxo̱jjo̱	mpɨ̱c Pɨ̱ 	xiñ D!apɨ̱c I 	 Iwɨ̱ 	yo̱jáy Iyo̱	ya.

Jém púchxo̱jjo̱	mpɨ̱c  pɨ̱ 	xiñ.   Jemum id́!ɨ̱c  it !yaj,  jáyaŋ

id́!ɨ̱c yo̱	ya icpɨ̱ 	neyaj. Ocmɨ̱ d́!a i 	 jém imanɨ̱ctam. Jém pɨ̱ 	xiñ

imáy jém yo̱	ya y d́!a i 	 iwɨ̱ 	yo̱jáy jém iyo̱	ya.  Jesɨ̱c miñ jém

ima	nɨ̱c, inɨ́ !máypa ija	tuŋ: “A̱	, nɨ́ !mayt !a	p, mimalo̱, immáy jém

yo̱	ya, taɨ̱ch tawa	t !i, d́!a t !i 	 casi tactsɨ́ !ypa.

Jesɨ̱gam nɨ̱mpa jém ija	tuŋ: “Nu	ma, nɨ̱ 	mpa, pero̱ miñpa

e	ybɨ̱c anacyo̱jpa.”

Pues, nu	ma miñ jém pɨ̱ 	xiñ. E	ybɨ̱ct !im icyo̱j jém yo̱	ya.

Jesɨ̱gam agui jóy jém pɨ̱ 	xiñ.  T́u	m pɨ̱ 	xiñ d́e Chinamecapɨ̱c.

Nɨ̱mpa  jém Chinamecano̱:  “A̱	,  nɨ́ !mayt !a	p,  d́!a  jáyñe  miñpa

tu	ŋgac mas iwɨ̱ 	yo̱jpa yo̱	ya. Nɨ̱c jém pɨ̱ 	xiñ.
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II. Jém Ma�cpacjompɨcyaj Togoypa Iyo�myo�ya.

Y  nɨ̱cpa  sɨ̱ŋa	jiyaj,  jém  ma	cayaj  ma	cpacjo̱	mpɨ̱c.

Ininɨ̱cyajpa tu	m yo̱	myo̱	ya, ichenyaj. Oy ichentsac tuŋjo̱	m. Y

jém Jo̱se A̱lbino̱ tsuuyt !im nɨ̱c ica	mjo̱	m, nas, pero̱ d́!a t !i 	 iix

tuŋjo̱	m. Nɨ̱c ica	mjo̱	m. Nɨ̱c iám chi 	cu agui wícpa. Y jesɨ̱c iix

miñpa  jém  pɨ̱xiñt !am,  cunúcta	,  nɨ́ !mayt !a	:  “Que,  micham

miñas  temprano̱  tuŋjo̱	m?  “Jɨ̱ 	 aɨ̱cham.  T́!i 	 id́!ɨ̱c,  iñxunpa?”

nɨ́ !mayt !a	p.

Que, nɨ́ !mayt !a	p, d́!a ínix tu	m yo̱	ya tsenne je	m tuŋjo̱	m

tu	m pacus aŋna	ca, tu	m so̱jco̱bacyucmɨ̱? 

Nɨ́ !mayt !a	p: “D!a.”  Sɨ̱ɨ̱p nɨ̱cpa tánám.

Ocmɨ̱ nɨ̱cyajum iámyaj. Je nu	mnɨ̱cum, je nɨ̱c it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m,

creo̱  nɨ̱c  iméts  tɨ̱pxi,  tsenta	p  id́!ɨ̱c.  Je  nɨ̱cum  ijo̱	d́o̱ŋa	  ju	t !

tsenne jém yo̱	ya. 

Jesɨ̱c núc, nu	ma, jemum it ! jém it !ɨ́ !pxi. Quénam nu	ma

taŋwɨ̱ccujacne. Quen jemt !im accaata	  jém yo̱	ya.  Jemum it !

jém  iñɨ̱ɨ̱piñ.  Jesɨ̱c  núcyaj,  jesɨ̱c  agui  jóyñeum  jém  Jo̱sé

A̱lbino̱.

“Que, mich, nɨ́ !mayt !a	p, d́!a íñixtámpa ju	t ! accaata	 jém

yo̱	ya?

Jesɨ̱gam  miñum  iámyaj.  Jesɨ̱gam  nɨ̱mpa  jém  pɨ̱ 	xiñ

ima	nɨ̱c: “A̱	, papá, nɨ́ !mayt !a	p, a ver t !i 	 miñɨ́ !máypa jém pɨ̱ 	xiñ?.
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III. Miiquímyaj Jém Mɨjpɨc Tsaayucmɨ.  

Jesɨ̱gam  jém  ca	ŋ  mo̱j  icca  yo̱	ya,  iccaaba  cawaj,

chimpa.  T́ɨ̱gɨ̱ypa  hasta  tɨ̱cjo̱	m.  Bueno̱,  tsa	m  jáyaŋ  cawaj

icca. T́u	m cutsuuya	ji nɨ̱c tu	m chiŋco̱mpɨ̱c pɨ̱ 	xiñ y nɨ̱c jém

Jo̱sé A̱lbino̱.

“Nɨ̱c tanám,” nɨ́ !mayt !a	p, “caane tu	m cawaj.”

Jesɨ̱c  jemɨ̱gam  nactsɨ̱ɨ̱yyajta	p.  It !  tu	m  mɨ̱jpɨ̱c  tsa.

Jemum químyaj. Nɨ̱mpa jém pɨ̱ 	xiñ. Nɨ́ !mayt !a	p: “Ja, jeexɨ̱c it !

jém cawaj.”

Jesɨ̱gam je sɨ́ !p iámyaj. Que si jém cawaj d́!am i 	 je	m.

Oyñeum ijɨ̱ 	cpɨ̱c, ininɨ̱c hasta jɨ̱mñiaŋna	ca, jemum ichac. Je

nɨ̱mpa iga sɨ́ !p iámyaj. Jém Jo̱sé A̱lbino̱ nɨ̱mpa iga imato̱ŋne

quénam  aŋjɨ̱ypa  juuts  quecpa  jém  tɨ̱ 	xi.  Ocmɨ̱t !im  jesɨ̱gam

ámse	tpa it !uuñiaŋcɨ̱ɨ̱m, iix iga jém ca	ŋ iyóycato̱o̱ba. Jesɨ̱gam

it !uj, nɨ̱c jém ca	ŋ, tɨ̱gɨ̱y jɨ̱mño̱	m. Oy iámyaj. Co̱mo̱ piichɨ̱m d́!a

icutɨ̱gɨ̱yyaj. Je	m agui pɨ́ !mpa jém ca	ŋ. Jesɨ̱gam iñɨ́ !máypa jém

it !ɨ̱ 	wɨ̱: “Jo̱ymɨ̱ miñpa tampiŋcuquej.”

Y cuqueja	ma nɨ̱cyaj. D!a t !i 	 id́!ɨ́ !yɨ́ !y, irrastro̱ ichac je	m ju	t !

agui aŋmo̱o̱ga	. Jemum icujicháy jém iñɨ̱ɨ̱piñ. Jemum ichac

jém ay. D!a quej ju	t ! iɨ̱ŋ. Jesɨ̱c un mesesam d́!a i 	 jém ca	ŋ.
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IV. Jut �im Accaata� Jém Chimpa

A̱penas núcpa un meses  it !gacum. Nɨ̱mpa,  o̱cmɨ̱ icca

tu	m chimpa. Oy ijɨ́ !mayyaj jém chimpa wɨ̱ste	n tujcuy. Pues,

miñ jém ca	ŋ iga icútpa id́!ɨ̱c jém chimpa je	m. Jesɨ̱gam to̱j

tu	m jém tujcuy. Pero̱ tu	m d́!a to̱j. Je	m agui aŋmo̱o̱ga	 jém

ca	ŋ.  Ico̱bacyucmɨ̱  tɨ̱gɨ̱y  jém  bala.  Y  icuqueja	ma  nɨ̱cyaj.

E	ybɨ̱ct !im ichac irrastro̱ ju	t ! agui aŋmo̱o̱ga	 pero̱ nɨ̱c. Jesɨ̱c jáy

to̱go̱yñei,  tu	m  mesesgact !im.  Núc  meses  it !gacum.  T́u	m

cuque	ja  imats  tu	m  yo̱	ya.  Y  nɨ̱c  iámyaj.  Wa	t !i  nɨ̱cyaj.

Ichimpa  co̱d́ayyaj.  Jém  Decid́erio̱  je  tsɨ́ !y  tu	m  aŋyɨ̱tcuy

co̱	pjo̱	m. Jém Jo̱sé A̱lbino̱ je no̱	co̱ pacus aŋna	ca iámnɨ̱gayñe

ju	t ! te	ñ jém Decid́erio̱. Jesɨ̱c iix yɨ́ !p cunúgayta	wum. D!a tso̱c

jém  it !ujcuy.  Jesɨ̱c  yóyñenas,  jesɨ̱m  it !uj  jém  Jo̱sé  A̱lbino̱.

Ictsɨ́ !y.  Ju	t !  nɨ̱c  nɨ̱ɨ̱piñt !im.  Mo̱j  icɨ̱ɨ̱piŋyaj.  Miñpa  jém

tsa	mpɨ̱ 	xiñ, iñɨ̱ 	yi id́!ɨ̱c Lu	cax wɨ̱d́!ay, nɨ̱cpa id́!ɨ̱c yo̱	xa	ji ica	mjo̱	m

co̱n tu	m jém imo̱	zo̱.

A̱	,  nɨ̱mpa,  nɨ̱cpa  tanacpo̱y.  Yɨ́ !p  d́!a  tu	m  pɨ̱ 	xiñ

imalwad́áy, yɨ́ !p tantumpɨ̱y.

Mo̱j  icɨ̱ɨ̱piŋyaj,  nɨ̱cyaj  hasta  co̱tsɨ̱cyucmɨ̱.  Nɨ̱c  co̱tsɨ̱c

aŋco̱	bac.  Jemum icujicháy jém iñɨ̱ɨ̱piñ.  D!am quej  ju	t ! iɨ̱ŋ.

Jemum o̱y ichacyaj. D!a i 	 wɨ̱a	p icca jém ca	ŋ.
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 V.   Jém Púchxojo�mpɨc Wɨd́�aya Iccaaba Jém Ca�ŋ



Ocmɨ̱t !im miñ icca tu	m púchxo̱jo̱	mpɨ̱c tu	m wɨ̱d́!a	ya. Oy

iám  tu	m  po̱	ctɨ̱cjo̱	m.  A̱gui  wícpa  mɨ̱a.  Nɨ̱mpa  jém  pɨ̱ 	xiñ:

“Jo̱ymɨ̱nam miñpa ánámcuquej.”

Y  icuqueja	ma  tsuuyt !im  ipɨ̱c  it !ujcuy,  nɨ̱cpa  iám jém

mɨ̱a ju	t ! wícpa. Y nɨ̱c tu	m pacus aŋcɨ̱cuc, wɨ̱ste	n pacus miññe

jém  pacus  iŋcucmɨ̱.  A̱gui  aŋwejpa  jém  pichuyaj.  T́u	m

quegaŋquetpa, tu	m químpa. T́!i 	 sɨ́ !p iixpa jém pichuyaj. Jesɨ̱c

iix iga jemɨ̱gam miñpa jém ca	ŋ. Jesɨ̱gam it !uj. Jemum icca

jém ca	ŋ. It !o̱bay tu	m kilo̱ plo̱mo̱.

Jém Tsɨ �xi Icheŋcawɨɨp Jém Pɨ �xiñ Ca�ŋase�tpaap 

T́u	m pɨ̱ 	xiñ nɨ̱c yo̱	xa	ji co̱n imo̱	zo̱. Inɨ́ !máypa jém ima	nɨ̱c

iga mich, nɨ́ !mayt !a	p, ininɨ̱cpa jém a	ñi cugapja	ma co̱n pi 	yu

jaaxi. Pero̱ jém ca	ŋ ijo̱	d́o̱ŋ iga nɨ̱cpa cugapja	ma ichac a	ñi

jém  jaychɨ̱ 	xi.  Jém  jaychɨ̱ 	xi  ipɨ̱c  jém  icuchillo̱,  yɨ̱ɨ̱m  iúts

ipuuyucmɨ̱.  Núc  cugapja	ma  ininɨ̱cum jém a	ñi.  Núc  jemɨ̱c

jém yo̱	cha aŋwiñt !ɨ̱c, jesɨ̱c iix jemɨ̱gam co̱	ñ jém

ca	ŋ  tuŋcucmɨ̱,  jesɨ̱c  no̱co̱jo̱mun  nɨ̱cpa,  icuwid́!áy.  Yaj

e	ybɨ̱ct !im putum tuŋjo̱	m.
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Y e	ybɨ̱ct !im nɨ̱c jém ca	ŋ mas iwiñjo̱	m.  Ocmɨ̱ icunúc.



Matsta	  jém  tsɨ̱ 	xi  y  accutɨ̱ŋta	p.  Co̱	ñcunúctawum.  Jesɨ̱gam

jém jaychɨ̱ 	xi mo̱j it !o̱p jém icuchillo̱. D!a put jém iña	cjo̱	m.

Jesɨ̱gam ichi jém ca	ŋ ipuuyucmɨ̱, cúp, jesɨ̱m yóy jém ca	ŋ,

“jɨ̱ 	ŋ!” A̱gui iámpa jém ipuu si d́!a cɨ̱j.

Jém Pɨ �xiñ Iquíŋcapaap Lu�pujti

It ! id́!ɨ̱c tu	m wo̱	ñjaychɨ̱ 	xi. Ocmɨ̱ imɨ̱ɨ̱tja	tuŋ tu	m wɨ̱d́!a	ya.

Jém wɨ̱d́!a	ya wɨ̱a	p iquíŋca jém lu	pujti. Ocmɨ̱ mo̱j aŋma	t !iyaj.

Nɨ̱mpa jém imɨ̱ɨ̱t:

- Ja	, ɨ̱ch meega ampátpa jém lu	pujti, ɨ̱ch antɨ̱ppa.

Iñɨ́ !máypa imɨ̱ɨ̱tja	tuŋ:

- Pero̱ que, nu	ma miñunta ja	ya iñt !ɨ̱p?

- Jɨ̱ 	, nɨ̱mpa, ɨ̱ch antɨ̱ppa.

Pues, d́!a jáy nɨ̱myajpa:

- T́anɨ̱cpa pa	mpijo̱	m pém jɨ̱mño̱	m, co̱tsɨ̱cjo̱	m.

Nɨ̱cyajpa wa	t !iyaj. Nɨ̱cpa jém wɨ̱d́!a	ya. Je ijo̱	d́o̱ŋ ju	t ! it !

jém lu	pujti ijo̱s. Nanúcyajta	 tuŋjo̱	m. Nɨ́ !mayt !a	p:

- Peratej, nɨ̱cpa awid́!iŋwid́!iŋo̱o̱yi.

Pero̱  jém  d́e  más  ijo̱	d́o̱ŋyaj.  D!a  juumɨ̱  wit !,  imato̱ŋ

áŋáyum. Imato̱ŋyaj aŋwejum. Miñum jém lu	pujti. 
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Jém wɨ̱d́!a	ya aquíŋcaneum jesɨ̱c núc jém imɨ̱ɨ̱t ipɨ̱c jém

ica	pi y jém ipicxi, it !ɨ̱ppa id́!ɨ̱c, d́!a wɨ̱a	p. Jesɨ̱c iix iga no̱co̱m

miñpa,  maam  actɨ̱ŋ  naxyucmɨ̱.  Jesɨ̱gam  jém  lu	pujti  miñ

hasta icútpa id́!ɨ̱c. Pero̱ co̱mo̱ quíŋcaneta	 d́!a tamo̱o̱gɨ́ !ypa. 

Ocmɨ̱t !im jém wɨ̱d́!a	ya  nɨ̱c  ichac jém lu	pujti.  Oy ico̱t

ijo̱sjo̱	m  yaj  miñum.  Jém imɨ̱ɨ̱t  je  wo̱	ne  iit !.  Quen  caane.

Jesɨ̱gam nɨ̱mpa:

- Que, d́!a miñɨ̱mpa tsa	m mija	yɨ̱ iñt !ɨ̱ppa? Pues sɨ̱ɨ̱p t !iiga

d́!a iñt !ɨ̱p?

- A̱	, nɨ̱mpa, nu	ma malo̱ jém animat.

Jém Ca�ŋ Pɨ �xiñ y Jém Yo�mo

T́u	m pɨ̱ 	xiñ na	xi  tu	m tɨ̱ccɨ̱ɨ̱m. Jém pɨ̱ 	xiñ med́io̱ u	qui.

Nɨ̱cpa iñɨ́ !máy jém yo̱	mo̱ inɨ̱ 	yi id́!ɨ̱c Lu	sa.  Nɨ́ !mayt !a	p:

- Lusa, d́!a impɨ̱cpa ma	yi?

Nɨ̱mpa jém yo̱	mo̱:

- Pero̱ d́!a t !i 	mɨ̱.

- A̱	, nɨ́ !mayt !a	p, taŋcucacpat !im co̱n ma	yi.

Jesɨ̱gam jóy  jém yo̱	mo̱.  Ipɨ̱c  jém t !i 	mɨ̱  sɨ̱ɨ̱p  it !ac  jém

ipiit !i. Jesɨ̱gam chiit !a	 jém pɨ̱ 	xiñ.

-A̱	, nɨ́ !mayt !a	 pero̱ que miñunta yo̱	mo̱ iga miñ aŋcóts?
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D!a jáy nɨ̱cyajpa ica	mjo̱	m jém yo̱	mo̱ co̱n ija	ya. Nɨ̱cyaj

ica	mjo̱	m. Nɨ̱mpa jém ija	ya:

-Yɨ̱ɨ̱m aŋjo̱o̱cɨ̱, yɨ̱ɨ̱m anjacpa tsay. A̱ŋwɨ̱ 	tsacpa antaañi.

Y  jém  yo̱	mo̱  quím  tu	m  tsaaŋco̱	bac  co̱	ñ.  Jesɨ̱c  iix

putum  jém  ca	ŋ.  Miñ  ijɨ̱cjɨ̱cyajta	.  Ijɨ̱ 	cjɨ̱cyaj,  ichémo̱yca.

Jemum ichac. Jesɨ̱c miñ ija	ya, jém yo̱	mo̱ quen sucsuccaaba,

jawaŋɨ́ !ypam.

- T́!i 	ñam? Jém ca	ŋ o̱y ajɨ̱ 	cjɨ̱cyaj.

- Ja	, nɨ́ !mayt !a	p, anjo̱	d́o̱ŋam i 	.

Se	tyajum.  Y  icuque	ja	ma  tsuuyt !im  jém  pɨ̱ 	xiñ  ipɨ̱c

imachi 	t !i.  Icatste	ñ.  Ipɨ̱c  ichujmit ! iŋjuumaca.  Nɨ̱c  iám.  Núc

jém pɨ̱ 	xiñ it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.  Nɨ́ !mayt !a	p:

- T́!i 	 iŋwatpa?

- D!a t !i 	. Nuucɨ̱.

- D!a, nɨ́ !mayt !a	p, jo̱bid́!am amiñ.  Pɨ́ !ma yɨ̱ɨ̱m.  

Jesɨ̱gam put jém pɨ̱ 	xiñ. Jesɨ̱gam chiit !a	 machit !mɨ̱.  Mo̱j

icótsta	 hasta nɨ̱mpa:

- Od́o̱y aco̱o̱tsɨ̱. A̱ntɨ̱ŋpa.

- A̱	, nɨ́ !mayt !a	p, sɨ̱ɨ̱p nɨ̱cpa iñchóyɨ́ !y jém anyo̱	mo̱.

- Od́o̱m aco̱o̱tsɨ̱. Nɨ̱cpa antsóyɨ́ !y.

Oy ichóyɨ̱yt !a	.
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Jém Cha�nij Icɨɨput Jém Pɨ �xiñ d́e Jém Lu�pujti 

It ! id́!ɨ̱c tu	m pɨ̱ 	xiñ nɨ̱cpa icca xix. Inimiñpa jém xixma	yi

cawajyucmɨ̱. Jesɨ̱c mi 	ñim id́!ɨ̱c. D!am tsa	m juumɨ̱ iga núcpa

jém  yo̱	chajo̱	m.  Jesɨ̱c  iix  miñpa  it !uuñiaŋcɨ̱ɨ̱m  tu	m  misi.

Ipatsqued́áypa ma	yi,  jemum tsɨ́ !y  jém misi.  D!a  juumɨ̱  wit !

jesɨ̱c  iix  miñgacpam  jém  misi.  Ma	st !im  uxaŋ  mɨ̱jam.

E	ybɨ̱ct !im ipatsqued́áy jém ma	yi, jemum tsɨ́ !y. D!a juumɨ̱ wit !.

Jesɨ̱c  iix  mɨ̱jam.  Jesɨ̱gam  jém  pɨ̱ 	xiñ  quet  icawajyucmɨ̱.

It !ɨ̱ŋcujac  jém  misi,  wɨ̱stenam  put.  Jesɨ̱c  d́!am  id́!ɨ̱c  juumɨ̱

núcpa  yo̱chajo̱	m.  Imato̱ŋ  anwejum  jém  lu	pujti.  Je  agui

miñt !ɨ̱p  hasta  núc  nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m.  Jemum actɨ̱ŋ  co̱n  jém  icawaj.

Jesɨ̱gam  put  jém  cha	ni  co̱n  jém  iwɨ̱cho̱	mo̱  co̱n  ibastun.

Mo̱jum icótsyaj jém lu	pujti, jemum actsacta	. Jemum icpo̱y

jém lu	pujti. Jesɨ̱c nɨ́ !mayt !a	:

- T́sucu	mɨ̱m. Meega d́!a maŋcupujpa micút id́!ɨ̱c.

Nɨ̱mpa jém pɨ̱ 	xiñ:

- Nu	ma!

- Sɨ̱ɨ̱p anamiñáy jém po̱	ma y jém no̱o̱quejcuy. Jeexɨ̱c

pém tsaayucmɨ̱, jemum miñɨ̱ atsagaayɨ̱.

Jesɨ̱c  tuŋgagam  ja	ma  miñ  jém  pɨ̱ 	xiñ,  ichagáy  jém

tsaayucmɨ̱ ju	t ! nɨ́ !mayt !a	, jemum ichagáy. Jesɨ̱c wid́!aŋtsucum

jém pɨ̱ 	xiñ, icuámse	t, d́!am i 	. Oy ipɨ̱c jém po̱	ma jém cha	ni.
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Jém Wewe y Jut �im Nas Jém Lu�pujti   

Wiñɨ̱c jém anjatuŋwe	we nɨ̱cpa jém ica	mjo̱	m. Ca	ŋpac

yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c  naxwiñ.  Jemum  id́!ɨ̱c  caamɨ́ !yyaj.  Nɨ̱ct !im  jém

ána	pcho̱	mo̱.  Jém  anjatuŋwe	we  iniit !  id́!ɨ̱c  tu	m  ichay.

Nanɨ̱cyajta	p  icwɨ̱stɨ̱c.  Nanúcyajta	p  jém  nacxt !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.  Oy

wid́!iŋwid́!iŋo̱o̱yiyaj  entero̱  jém  ica	mjo̱	m.  Ocmɨ̱  miñyajum

jém iñacxt !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m. Nɨ́ !mayyajta	p:

- Sɨ̱ɨ̱p temprano̱ tawícpa.

Ocmɨ̱  nawícyajtawum,  tɨ̱gɨ̱yum  ja	ma.  Sɨ̱ɨ̱p  químtam

cócmɨ̱.  Jém anjatuŋwe	we co̱	ñ  naxyucmɨ̱.  Ocmɨ̱ imato̱ŋyaj

miñpa jém po̱	pnuupu. A̱gui jáyaŋyaj.   Jesɨ̱gam quím jém

anjatuŋwe	we cócmɨ̱. Nɨ́ !mayyajta	p:

- Od́o̱y tsɨ̱go̱yt !aamɨ̱!

Jesɨ̱c imato̱ŋyaj jém burro̱ cujo̱	ppam ixɨ̱ je	m ju	t ! it ! jém

itranca.  Ocmɨ̱  nasum  jém  burro̱.  Nɨ̱cum.  Y  icuque	ja	ma

nɨ́ !mayt !a	p jém ána	pcho̱	mo̱:

- Nɨ̱gɨ̱ cɨ̱ɨ̱pi 	ŋɨ̱ je	m jém laguna. Jemum na	sɨ̱.

Nɨ̱cum jém ána	pcho̱	mo̱. Jemum nu	ma nas. Nɨ̱mpa iga

jém  irastro̱  juuts  peso̱jyaj  jemum  ju	t !  nas  tuutɨ̱yucmɨ̱.

Jemum nas jém lu	pujti.
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   Jém Rico̱japaap Jesɨ̱c Imato̱	ŋ T́!i 	 Nɨ̱mpa Jém Águila

Jém pɨ̱ 	xiñ iniit ! icumpa	nij. Inɨ́ !máypa icumpa	nij:

- Que, d́!a nɨ̱c tayo̱	xa	ji?

- Pues, tanɨ̱cpa, nɨ̱mpa.

Ocmɨ̱ nɨ̱cyaj. Iñɨ́ !máypa jém icumpa	nij:

- Sɨ̱ɨ̱p, cumpa	nij,  micham mo̱jpa taŋcút íña	ñi.

- Wɨ̱ 	, nɨ̱mpa.

De je	m mo̱j nɨ̱ 	quiyaj hasta que yaj icút jém icumpa	nij

jém ia	ñi. Jesɨ̱c iñɨ́ !máypa:

- Cumpaj, sɨ̱ɨ̱p ɨ̱ch yajum jém ána	ñi.

- A̱	, nɨ́ !mayt !a	p, it ! a	ñi. Pero̱ sɨ̱ɨ̱p tanto̱ppa íñixcuy.

- Bueno̱, pues, wɨ̱a	p.

Ocmɨ̱ nawícta	.  Yajum wiiquiyaj  to̱bayt !a	  iixcuy.  Jém

pɨ̱ 	xiñ jemum tsɨ́ !y iix tu	m mɨ̱jpɨ̱c pixt !iñ. Ocmɨ̱ jemum nɨ̱c i 	t !i

jém pixt !iñ  ico̱baccucɨ̱ɨ̱m.  Jesɨ̱c  núc  cugaptsu,  miñum jém

águila. Núcum jém cúyaŋco̱	bac. D!a jáy núc tu	ŋgac, mo̱jum

aŋma	t !iyaj.  Nɨ̱mpa:

- Ɨch ao̱y jém a	ttebet. A̱gui it ! aŋyaaqui po̱rque jemum

jém rey cácht !iane pero̱ yɨ́ !bam cuy iay jém tso̱y.

Jesɨ̱gam jém pɨ̱ 	xiñ mo̱j icuja	y, ipátum jém ay.

A̱	,  nɨ̱mpa  jém  águila,  siete  viaje  tanacnaspa

táñixcuyyucmɨ̱, y to̱jum táñixcuy.

Icupɨ̱c jém pɨ̱ 	xiñ. Icnas siete viaje iixcuyyucmɨ̱.  
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Nɨ̱mpa jém tu	m:

- Ɨch ao̱y tu	ŋgac a	ttebet agui it ! aŋyaaqui po̱rque jém

rey caaba, tsa	m mɨ̱mne.

- Pero̱ it ! tso̱y, nɨ̱mpa. Jém ichees aŋco̱bacmɨ̱, nascɨ̱ɨ̱m

jemum  it !  tu	m  nac.  Jém  nac  tantajpa.  T́antsetsaŋsajpa.

T́anacnasáypa ipuuyucmɨ̱ y pɨ̱spa.

- Jeam, nɨ̱mpa, tso̱y.

Núc jém tu	ŋgac.  Nɨ̱mpa:

- Pues, ɨ̱ch ao̱y tu	m a	ttebet. T́ɨ̱tsne nɨ̱.

Pero̱ it ! tso̱y, nɨ̱mpa. It ! tu	m jɨ̱mñi, jemum it ! tu	m cunus. Jém

cunus tanacnacspa siete viaje, it !um nɨ̱.

Pues,  to̱d́o̱  jém rey  ju	t ! nas  iga  caaba   ixɨ̱,  it !umpɨ̱y

ichóyɨ́ !y y jáyaŋ tumiñ chiit !a	. Jesɨ̱c se	tum it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m, iixpa jém

icumpa	nij.

- A̱	, nɨ̱mpa, cumpa	nij, mich ju	t ! impát tumiñ? Ɨcht !im

antsac. Sɨ̱ɨ̱p ananɨ̱cɨ̱t !im me	x aɨ̱ch.

- Pues, tanɨ̱cpa.

Ininɨ̱c jém icumpa	nij.  A̱si 	t !im iwad́áy iga icútqued́áy

ia	ñi. Ininɨ̱c jeet !im lugar, jemum it !o̱báy iixcuy. Jemum tsɨ́ !y

jém cuyco̱baccɨ̱ɨ̱m. Núc cugaptsu. Miñ jém águila.

-  A̱	,  nɨ̱mpa,  pero̱ sɨ̱ɨ̱p d́!anam t !i 	 tanaŋmatpa,  po̱rque

yɨ̱ɨ̱m creo̱ it ! jém pɨ̱ 	xiñ tamato̱ŋpa.

Jesɨ̱gam  quetyaj,  miñ  iámyaj,  jemum  ipátyaj  jém  pɨ̱ 	xiñ.

Jemum iccaayaj.

Oy Jo̱	yiyaj Pied́ra Labrad́a Frumensio̱ Go̱nzález
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A̱o̱y  jém  Labrad́a.  Nɨ̱mpa  jém  A̱mbro̱sio̱.  “Nɨ̱ 	cɨ̱!”

A̱nɨ̱cpa el d́ía 30. Pero̱ d́!a wɨ̱a	 maannɨ̱c co̱mo̱ tsa	m chijóy

jém tuj,  anɨ̱c hasta el primero̱. A̱tsucum yɨ̱ɨ̱m co̱mo̱ a las

nuevejam,  atsucum.  A̱nɨ̱cta  co̱n  amfamilia,  co̱n  antsɨ̱ 	xi.

A̱núc jemɨ̱c co̱mo̱ cinco̱ para las tres. A̱núcpa, d́!a i 	. Nɨ̱mpa

jém ima	nɨ̱c: “D!a i 	  jém anja	tuŋ.  Nɨ̱cne arus ñi 	pi. Pero̱ se	tpa

rato̱,  aŋjo̱o̱cɨ̱nam.”  A̱naŋjóc,  tsuuya	p,  miñum.  Nɨ̱mpa:

“Manaŋjóc,  manactɨ̱ŋ  id́!ɨ̱c  sóc.  Pero̱  yɨ̱ɨ̱m  mammɨ́ !góyáy

po̱rque  agui  chijóy  tuj,  d́!a  wɨ̱a	  maammiñ.”  “Pero̱  nu	ma

aŋcutɨ̱ɨ̱yɨ̱yñe. Sɨ̱ɨ̱p,” nɨ̱mpa: “Jo̱ymɨ̱ nɨ̱cpa taŋwid́!iŋwid́!iŋo̱o̱yi

jɨ̱mño̱	m.”

A̱	  pues, icuque	ja	ma, nɨ̱mpa jém ima	nɨ̱c jém Leo̱bard́o̱: “Sɨ̱ɨ̱p

ju	t !  tanɨ̱cpa?  Wɨ̱ 	t !im  tanɨ̱cpa  jɨ̱mño̱	m,  wɨ̱ 	t !im  iga  nɨ̱cpa

tammats jém e	xi. Y wɨ̱ 	t !im nɨ̱cpa impɨ̱c jém mañmo̱c po̱rque

tammónpa.” Ocmɨ̱ nɨ́ !mayt !a	p  Pe	tu:  “Sɨ̱ɨ̱p tanaweecta	p  más

mejo̱r. Nɨ̱cpa impɨ̱cta jém mañmo̱c. Ɨch anɨ̱ctámpa co̱n jém

iñja	tuŋ  hasta  jém  lamar.  Nɨ̱cpa  ammatsta  jém  e	xi.”  Y

o̱cmɨ̱t !im nɨ̱c Leo̱bard́o̱ jém mo̱cjo̱	m. Nɨ̱c it !ɨ̱ŋyaj d́o̱s carga

cɨ̱ 	pi.  Ɨch  anɨ̱cta  co̱n  A̱mbro̱sio̱  hasta  ju	t !  it !  Cha	nu,  jém

Zapo̱apan.  A̱núc  je	m  mo̱jnam  icupo̱o̱d́!a	ta	  jém  Cha	nu.

Bueno̱, ao̱yt !a a las o̱ncejam. D!am tanɨ̱cpa jém e	xjo̱	m.
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Yucmɨ̱m ja	ma  nɨ̱mpa  A̱mbro̱sio̱:  “Meega  d́!am tamiñ

tammatsta jém e	xi po̱rque tsa	m yucmɨ̱m ja	ma.” Ocmɨ̱ nɨ̱mpa

jém  Miguel:  “Ɨch  sɨ́ !p  anaŋjóc  jém  Lad́io̱  po̱rque  nɨ̱cpa

atu	jit !am.  Pero̱  d́!am  miñpa,  meega  d́!am  miñpa,  nɨ̱cpa

tantajta  jém  e	xi.”  Nɨ̱mpa  Cha	nu:  “A̱nɨ̱cpat !im  me	x  aɨ̱ch.”

Ocmɨ̱  anɨ̱cta  co̱n  Miguel,  co̱n  Cha	nu,  A̱mbro̱sio̱,  jém

Walberto̱,  anɨ̱cta  aŋcutumpɨ̱yt !am.  A̱núcta  je	m,  mo̱j

ammétsta jém e	xi. Pero̱ d́!a i 	. D!a put. “A̱	,” pues, nɨ̱mpa jém

A̱mbro̱sio̱:  “D!a  tanacco̱o̱wa	p  jém  e	xi  po̱rque  tananɨ̱cpa,

tammatspa vivo̱jtampɨ̱c. Ocmɨ̱ mo̱j ammatsta, aŋcucót cinco̱

mano̱  jém  e	xi.  Ocmɨ̱  nɨ̱mpa  jém  Miguel,  “T́aamum,  ɨ̱ch

anɨ̱cpam.”  Que	,  co̱mo̱  it !ɨ̱cmɨ̱  je  icca  jém  e	xi  co̱n  ica	pi.

It !ɨ̱ptɨ̱pca.  T́u	m  mo̱rral  inise	t  it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.  A̱núcta  tsuuyɨ̱m.

Ocmɨ̱t !im nɨ̱mpa jém A̱mbro̱sio̱: “Sɨ̱ɨ̱p ɨ̱ch aŋqueppa yɨ́ !p xix.”

Nɨ̱mpa:  “T́aŋquebaŋtuuma	p yɨ̱ɨ̱m,” mo̱j anaquep jém ixix.

Jáyaŋ  aŋtuumayaj.  Wɨ̱ste	n  jém  becerro̱  ammatstám  iga

ichóyɨ́ !ypa  id́!ɨ̱c  po̱rque   tsíquíñɨ́ !y.  Engracia  jém  ixix

tsúquíñɨ́ !y.  Ocmɨ̱  antsóyɨ́ !yt !a.  A̱	  pues,  sɨ́ !p  annúcta  tuŋjo̱	m,

nɨ̱mpa jém Miguel: “Od́o̱y nɨ̱cɨ̱ po̱rque manacwícpa.” Ocmɨ̱

nɨ̱mpa jém A̱mbro̱sio̱: “Miquetpa?” “Siiga miquetpa mich,

aquetpa me	x aɨ̱ch.” A̱	, mo̱j acwíctamta	p. A̱to̱bayt !amta	 jém

e	xi, aŋcɨ̱ɨ̱sta. Jesɨ̱c yɨ́ !bam ho̱ra, tsuuyɨ̱m, piichɨ̱m.
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A̱núctamgacpa  Cha	nucɨ̱ɨ̱m  hasta  jém  Walberto̱cɨ̱ɨ̱m:

“Od́o̱y nɨ̱ 	cɨ̱, nɨ̱mpa, manacwícpanam,” yɨ̱ɨ̱m awícta, mast !im

tsuuyɨ̱m.  De  je	m  amiñt !a  Cha	nucɨ̱ɨ̱m,  yɨ̱ɨ̱m  nɨ̱mpa  sɨ̱ɨ̱p

tawíctámpa.  A̱nɨ̱mpa  yɨ̱ɨ̱m  d́!am  awícto̱o̱ba  po̱rque  tsa	m

aco̱mne. A̱to̱bayt !amta	 jém e	xi. Ni d́!am aŋcɨ̱ɨ̱sta, ni A̱mbro̱sio̱

d́!am icút, ni aɨ̱ch. Nɨ̱ɨ̱t !im ánucta. “Sɨ̱ɨ̱p,” nɨ̱mpa, “piichɨ̱m.

Sɨ̱ɨ̱p  tawagaquímpa  yɨ́ !p  mulayucmɨ̱  po̱rque  mich  d́!a

miixixóypa.  D!a  anasɨ̱ɨ̱támpa  ni  fo̱co̱.  Mo̱jum  ase	t !it !am.

A̱núcta hasta it !ɨ̱ccɨ̱ɨ̱m tsuuyɨ̱m, parece a las d́iez d́e la no̱che

yaguiñ  anúcta.  Ocmɨ̱  nɨ̱mpa  iwɨ̱cho̱	mo̱:  “Miwícpanam?”

“A̱	,” nɨ̱mpa, “ɨ̱ch, d́!am, tsa	m awícnetám d́!am ayua	p.”  Ni je

d́!am wíc.

Y  icuque	ja	ma  nɨ̱mpa:  “Sɨ̱ɨ̱p  nɨ̱cpa  tatu	ji,  hasta

co̱tsɨ̱cjo̱	m  tanɨ̱cpa.”  Mo̱jum  awaganɨ̱quit !am.  T́suuyt !im

anɨ̱cta. Ininɨ̱c jém ichimpa mɨ̱jtampɨ̱c. Wɨ̱ste	n chimpa iniit !.

T́sa	m  junɨ̱yt !e	ro̱  jém  ichimpa.  A̱ɨ̱ch  achiita	  tu	m  tujcuy.

Nɨ̱mpa: “Nɨ̱cpa tatu	ji. Je	m anúcta tu	m no̱ŋ tsa	m wɨ̱ 	co̱	m je	m,

cuxɨ̱jne jém jɨ̱ 	mñi, med́io̱ mucne jém cuy, anɨ̱m yɨ̱ɨ̱m que it !

mɨ̱a.  Ɨch ait !um al  tanto̱ aŋwɨ̱ 	tsacneum antujcuy.  “Siiga it !

mɨ̱a,”  anɨ̱mpa,  “antujpa.”  Y d́!a  áñix iga tsucum tu	m mɨ̱a

nunta  no̱co̱.  Póyaŋtsucum  d́!a  wɨ̱a	  maantuj.  Nɨ̱c.  Ocmɨ̱

aŋcuám je	m, quet tu	m riŋcun, je	m agui te	jaj, d́!am wɨ̱ 	co̱	m.

Jém ictusucum jém  chimpa  icpo̱y.  Nɨ̱c  más  juumɨ̱  hasta

co̱tsɨ̱cjo̱	m.  
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Ocmɨ̱  mo̱jum  aŋsu	xi  jém  A̱mbro̱sio̱.  Nɨ̱mpa:  “D!a

mit !o̱go̱ypa.” A̱nɨ̱mpa: “Ɨch d́!a.” Sɨ̱ɨ̱p nɨ̱mpa: “Yɨ̱ɨ̱m tánɨ̱ŋpa.

T́anɨ̱cpa  hasta  más  co̱tsɨ̱cjo̱	m  hasta  sɨ̱ŋwiñ  tanɨ̱cpa.”  Je	m

annɨ̱ctaŋwɨ̱ 	m  je  co̱mo̱  anastámpa  ju	t !  it !  chaparra.  Ɨch

cho̱co̱ymɨ̱ anɨ̱qui, antuuñiaŋcɨ̱ɨ̱m ananɨ̱c antujcuy. Leo̱bard́o̱

je cucjo̱	m nɨ̱cpa. Ɨch más tuuñiaŋcɨ̱ɨ̱m. Jesɨ̱c co̱mo̱ a la una

tsuuyiam,  d́!a  t !i 	 ampátneta,  A̱mbro̱sio̱  aŋyácneum po̱rque

nɨ̱mpa:  “D!a  t !i 	 ampát  yɨ́ !p  ja	ma.  D!a  tannuccaaba  ni  tu	m

animat,  es  que,  nɨ̱mpa,  jém  chaneco̱  yɨ̱ɨ̱mpɨ̱c,  malo̱.  D!a

miixpɨ̱cpa yɨ̱ɨ̱m.” Nɨ̱mpa: “Wa	t !i  anao̱yñe pero̱ d́!at !im o̱yñe

anatsuutuj  jém  Cha	nu  wɨ̱ 	d́!ay.  D!a  t !i 	  ampátta.”  Po̱rque,

nɨ̱mpa:  “D!a  iixpɨ̱cpa  chaneco̱.”  “A̱	,”  nɨ̱mpa:  “Nu	ma  pero̱

juchɨ̱xt !am  d́!a  tampátpa  po̱rque  taŋjeegasɨ̱ɨ̱ba.  Ɨch  asɨ̱ɨ̱ba

cho̱co̱ymɨ̱.  Si  ɨ̱ch  d́!anam ase	tpa  ni  jo̱ymɨ̱  hasta  wɨ̱stɨ̱cmɨ̱.

Nɨ̱mpa nu	ma, sɨ̱ɨ̱p tanɨ̱cpa más. Nɨ̱cpa tanchi vuelta y jesɨ̱c

tase	tpam. Juumɨ̱ anɨ̱ctat !im ju	t ! d́!am i 	 o̱ypa nuuqui. Nɨ̱mpa:

“Yɨ̱ɨ̱m d́!am o̱ypa asɨ̱i.” A̱núctam jém jɨ̱mño̱	m wɨ́ !am tantɨ̱ŋ

jém no̱ŋ. Nu	ma tumtumt !i cuy it ! para tantɨ̱ŋpa para ca	ma. Y

wɨ̱ 	bɨ̱c nas. T́umtum it ! jém panats, yɨ̱cstam imɨ̱j. Pero̱ wɨ̱ 	co̱	m.

Ocmɨ̱  nɨ̱mpa:  “Yɨ̱ɨ̱m  si  para  ca	ma  chucchugam wɨ̱ 	.  Quen

t !i 	t !im sɨ́ !p it !ɨ̱ŋ, jém tuŋ, co̱n jém ixut !u machi 	t !ij, iŋtɨ́ !ŋáypa ju	t !

anastámpa. 
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Jesɨ̱c  aŋwej  tu	m  tsɨ̱ 	njo̱n  juuts  nɨ̱mpa:  “Cuac  cuac.”

Nunta no̱	co̱ pero̱ d́!a it !uj jém A̱mbro̱sio̱. D!a iix. It ! tu	m tro̱so̱

yɨ̱csaŋ imɨ̱j  quen jeam tro̱so̱ jém icuy jeam iñégáypa. Ɨch

anɨ̱c  antuuñiaŋcɨ̱ɨ̱m.  T́u	m anchi, “tao̱!” D!am quej ju	t ! iɨ̱ŋ.

Nɨ̱mpa  jém  Leo̱bard́o̱:  “T́!i 	 iñt !uj?”  Nɨ̱ 	gɨ̱  aamɨ̱  t !i 	.  T́sɨ̱ 	njo̱n.

A̱nacca  jém  tsɨ̱ 	njo̱n.  Oyum  ipiŋ;  Ocmɨ̱  nɨ̱mpa  iga

taŋcutugáypa.  Maymáyam.  Nɨ̱mpa:  “Ɨch  anɨ̱m  d́!a  t !i 	

tanaccaaba.”  Pero̱  nɨ̱mpa:  “Yɨ̱ɨ̱m  it !um  para  tanúcpa

tantɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.”  Bueno̱,  o̱cmɨ̱  nɨ̱mpa:  “Yɨ́ !p  tsɨ̱ 	njo̱n  d́!aqui  t !u	m,

yɨ́ !p it ! jútsaŋ sɨ̱ɨ̱ba. A̱ veces it ! wɨ̱ste	n. T́u	m, wɨ̱ste	n, tucute	n,

aveces  jáyaŋ  sɨ̱ɨ̱ba  jém tsɨ̱ 	njo̱n.  Meega  d́!a  ato̱go̱ypa  pero̱

tsuuyɨ̱m wɨ́ !p mit !o̱go̱ypa. Jesɨ̱c tawaganɨ̱cpa.  Mo̱j anɨ̱quit !am.

Je	m annɨ̱ctamwɨ̱ 	m, ammato̱ŋ aŋwejpa tu	m wo̱ŋ. A̱nnɨ́ !máy

jém  Leo̱bard́o̱:  “Nɨ̱cpa  tantuj  pém  wo̱ŋ  y  anɨ̱cta,  jemum

anchi “tao̱!”, antujca. Nɨ̱cum ipiŋ. A̱gui aŋwɨ̱ 	acmats bala.  Y

ca  jém  wo̱ŋ.  Ocmɨ̱  nɨ̱mpa  A̱mbro̱sio̱:  “Mich  nu	ma  wɨ̱a	p

iñt !uj.” Po̱rque je it !uj tu	m wo̱ŋ d́!a ictsɨ́ !y. Ɨch, nɨ̱mpa, d́!a wɨ̱a	p

antuj. Ocmɨ̱ icutugayyaj. Ipɨ̱c jém wo̱ŋ, mo̱jum ióm co̱n jém

ipo̱	ma  co̱n  jém  ime	chaj.  Jesɨ̱c  mast !im  tsuuyɨ̱m,  nɨ̱mpa:

“Sɨ̱ɨ̱p” nɨ̱mpa, “tase	tpam.” Mo̱jum ami 	ñit !am.  A̱wagamiñtám

co̱n je  mo̱jum acpóyo̱o̱yi  jém ichimpa.  Mo̱j  nɨ̱qui  icawaj.

A̱ntútsapacta  po̱	yi 	mɨ̱.  Ɨch  jemum  atsut  co̱mo̱  más  juumɨ̱

atsɨ́ !y,  nɨ̱mpa  A̱mbro̱sio̱  iga  tsɨ̱ 	njo̱n  icpo̱y  jém  ichimpa.

T́sucum  jém  tsɨ̱ 	njo̱n,  nɨ̱c  jém  cuyyucmɨ̱.  D!a  wɨ̱a	  miit !uj

A̱mbro̱sio̱. Ocmɨ̱ ɨ̱ch nɨ̱cpa antuj, ampacca aŋco̱bactɨ̱c. Ocmɨ̱

ampiŋ  aŋco̱bactɨ̱c.  Ɨch  nɨ̱cpa  antuj  jém  tsɨ̱ 	njo̱n.  Ocmɨ̱



jesɨ̱gam  jém  Leo̱bard́o̱  ichichpud́ay  jém  ija	tuŋ  it !ujcuy.

Nɨ̱mpa:  “A̱chiɨ̱,  nɨ̱cpa  antuj  po̱rque mich d́!a  jicscɨ̱y  nɨ̱cpa

iñt !uj.”  Mo̱jum anɨ̱quit !am.  Ánix  ju	t ! nɨ̱c  jém  tsɨ̱ 	njo̱n.  Jém

cuyyucmɨ̱ jemɨ̱gam yóy tuŋgagam cuyyucmɨ̱ nɨ̱c.  

Sɨ̱ɨ̱p anúcta, je	m tu	ŋgac cuyyucmɨ̱ nɨ̱c. T́sa	m yucmɨ̱ quím.

Mo̱jpa  aŋcuámta  pero̱  d́!a  i 	.   Nɨ̱mpa  Leo̱bard́o̱:  “Pues

yɨ́ !mumqui núc.” Nɨ̱mpa: “Jeam jeexpɨ̱c it !, agui chii ipe	cho̱.”

Ɨch anɨ̱mpa: “A̱ntuj.” Y jém jém tsɨ̱ 	njo̱n d́!a iixpɨ̱cne si tsɨ̱ 	njo̱n

Nɨ̱mpa si cuyt !im. Ánix iga it !.  Ocmɨ̱ o̱y antuj. A̱nchi, “tao̱!”

y  d́!am  jɨ̱y  Leo̱bard́o̱.  Jesɨ̱c  ámquímpa  iga  antuj  jemum

aŋmo̱o̱ga	p, y actɨ̱ŋ naxyucmɨ̱. Oy ipiŋ y ichucsay icɨ̱  po̱rque

d́!anam  wɨ̱ 	  caane.  Jesɨ̱c  maymáyam,  wɨ̱sténam  tsɨ̱ 	njo̱n

anaccaata y tu	m wo̱ŋ.  Nɨ̱mpa A̱mbro̱sio̱: “Ya vej,”  nɨ̱mpa,

“mich wɨ̱ 	 insuerte po̱rque tanacca tsɨ̱ 	njo̱n. Yɨ̱ɨ̱m o̱yñetámum

wa	t !cɨ̱y. D!a t !i 	 ampáttám. Ocmɨ̱ jesɨ̱c más tsuuyawo̱m. Jesɨ̱c

íŋaŋpɨ̱ct !im ho̱ra co̱mo̱ a las tres d́e la tard́e wo̱cgacum jém

chimpa,  antútsapac,  po̱	yi 	mɨ̱  anɨ̱c.  Jesɨ̱c  jo̱sjo̱mum tɨ̱gɨ̱yñe,

ico̱tne tu	m nɨ̱ts. Ocmɨ̱ nɨ̱m A̱mbro̱sio̱: “Ɨch agui aŋcɨ̱ɨ̱sto̱o̱ba

jém nɨ̱ts”.  Pero̱ sɨ̱ɨ̱p nɨ̱cpa manacmats.  Ocmɨ̱ mo̱jum it !aj,

nunta d́!a jo̱jmɨ̱ it !. Ixɨ̱wiñmats jém nɨ̱ts. Ocmɨ̱ iquid́!ay iɨ̱scɨ̱,

icca. Sɨ̱ɨ̱p tanaŋmo̱npa ayjo̱	m. Ɨcham mo̱j anase	t  jém nɨ̱ts.

Jesɨ̱c nunta tsuuyɨ̱m. 
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A̱ pues anúcta tɨ̱ccɨ̱ɨ̱m piichɨ̱m.  Pero̱ anúcta je	m ju	t !

antsacneta jém aŋcawaj. Jemum núc jém Pe	tu nɨ̱c amétsta.



It !ɨ̱ŋneum jém sóc. Nɨ̱mpa A̱mbro̱sio̱: “T́aŋcútpa yɨ́ !p u	ju agui

cɨ̱ŋne.” A̱	 jesɨ̱c mast !im tsuuyɨ̱m co̱mo̱ a las seis o̱ a las cinco̱.

A̱ŋcútta jém u	ju. Ocmɨ̱ miñ me	x Pe	tu. A̱nchiit !at !im jém u	ju.

Icútt !im.  Nɨ̱mpa  Pe	tu:  “A̱ntɨ̱ŋneum  jém  sóc.”  A̱mpɨ̱c,

anactsɨ̱ɨ̱ma	 jém aŋcawaj y  mo̱jum ase	t !it !am.   

A̱núcta  tɨ̱ccɨ̱ɨ̱m.  Nɨ́ !mayt !a	p:  “Sɨ̱ɨ̱p,”  nɨ́ !mayt !a	p,  “yɨ́ !p  nɨ̱ts

iŋwɨ̱ 	tsactámpa.”  “A̱,”  nɨ̱mpa  Leo̱bard́o̱:  “Pero̱  ɨ̱ch  anɨ̱cpa

ampiŋ  xo̱	qui  je	m  So̱chapan.”  Pero̱  ɨ̱ch  agui  amo̱ŋto̱o̱ba

co̱mo̱ el  primer tsuu, amo̱ŋta co̱mo̱ a las o̱nce d́e no̱che,

agui  acut !íñane,  d́!am  anɨ̱cto̱o̱ba.   Ocmɨ̱  nɨ̱mpa  A̱mbro̱sio̱:

“Meega  tsɨ̱xt !amt !im  nɨ̱cpa,  d́!am  miñɨ̱cpa.”  Pero̱  Leo̱bard́o̱

agui atɨ́ !pneta. Nɨ̱mpa: “T́anɨ̱cpa mejo̱r.” Nɨ́ !mayt !a	  Pe	tu iga

mich  nɨ̱cpa  aŋtúŋɨ́ !y,  nɨ̱cpa  aŋwɨ̱ 	tsac  yɨ́ !p  tsɨ̱ 	njo̱n,  nɨ̱cpa

aŋcuno̱áy  y  nɨ̱cpa  ampuuto̱p  hasta  nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m.  Ininɨ̱cyaj  jém

nɨ̱ts. Mu ixe	tum Leo̱bard́o̱ nɨ̱mpa: “T́anɨ̱cpa.” Jesɨ̱c co̱mo̱ a

las d́iez d́e la no̱chejam anɨ̱cta. Pero̱ agui it ! jém tsas. Ipɨ̱c

jém ichi 	cha, nɨ̱mpa tammatspa tsas. A̱nɨ̱cta, ɨ̱ch mo̱j aŋcuyɨ́ !c

fo̱co̱jmɨ̱ jém tsas. T́u	m ánix pero̱ d́!a wɨ̱a	 maanacca. Je imats

tu	m  co̱n  jém  chi 	cha.  Ocmɨ̱  nɨ̱mpa:  “Nanɨ̱ci  yɨ́ !p  chicha,”

nɨ̱mpa: “Ɨch ampiŋpa yɨ́ !p xo̱qui.” Mo̱j ipiŋ jém nɨ̱ɨ̱cɨ̱ɨ̱m.  Pero̱

ɨ̱ch agui pɨ̱ 	mi acut !íñane, agui amo̱	ŋto̱o̱ba. It ! tu	m tsa mɨ̱j,

yɨ̱csaŋ imɨ̱j, yɨ̱csaŋ iyucmɨ̱. Ichácxñi co̱mo̱ quiniento̱s kilo̱s.  
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Co̱mo̱ je	m co̱mne nɨ̱ pues d́!a wɨ̱ 	 tunne y ɨ̱ch jemum



id́!ɨ̱c aco̱	ñ, y jesɨ̱c atsucumpa id́!ɨ̱c ajípcunúcpa jém tsa, agui

jáyaŋ cɨ̱j jém aŋco̱	so̱. Jesɨ̱c ɨ̱ch aŋjécum pɨ̱ 	mi. A̱nɨ̱mpa ɨ̱ch

meega acaaba, yɨ́ !mum miñ atsɨ̱ɨ̱yi. T́u	m ampuy yaachawo̱m

maanto̱p po̱rque ajípcunúc jém tsa. Y nɨ̱mpa Leo̱bard́o̱ iga

jutsa	  jém tsa  iga  parejo̱  amats,  y  d́!a  wɨ̱a	  anacuchijayt !a	.

Nɨ̱mpa,  anacmats  id́!ɨ̱c  tajcuj  nɨ̱c  id́!ɨ̱c  mantajput.  Ocmɨ̱

ase	tum  d́!am  anaŋmad́áy  A̱mbro̱sio̱,  icuqueja	ma  ɨ̱ch  ju	t !

ajípcunúc jém tsa.  A̱gui  jáyaŋ cɨ̱ŋ ampuy.  A̱	,  icuqueja	ma

atsucumtám  jemɨ̱c  co̱mo̱  a  las  o̱cho̱,  mo̱jum  amiñit !am.

A̱chiita	 jém a	ñmo̱o̱ñi, ananɨ̱c. A̱chiit !a	 jém nɨ̱ts, jém tsɨ̱ 	njo̱n.

T́u	m  initsɨ́ !y,  tu	m  achiita	  aɨ̱ch.  Jém  wo̱ŋ  ato̱baytamta	,

aŋcɨ̱ɨ̱sta.  Ocmɨ̱  nɨ̱mpa:  “Sɨ́ !p  ixɨ̱  yɨ́ !p  u	ju,  ixɨ̱  yɨ́ !p  sa	mñi,

nanɨ̱ 	cɨ̱.”  Jém u	ju  anaŋmo̱n ayjo̱	m.  Wɨ̱ste	n  u	ju  achi.  Este,

anúc  yɨ̱ɨ̱m  cinco̱  para  las  tres,  tsuuyɨ̱m  anúc  pero̱  anúc

siempre.

          

 

    



Carnaval                                                                   Donaciano Gutiérrez

Wiñɨc  jáy  na�xi  jém  sɨŋ,  nɨ́ �mayt �a�p  carnaval  yɨɨm  a�ttebet.  Y  este

watnasyajta�p jém caŋ. Y chomtam inietsyajpa tɨɨpɨ. 

Bueno,  pero  jém  aŋjagooyi  tɨgɨypa  primero  de  enero,  agui  nawatta�p

cuenta.  Pɨ �mi  jém  aŋjagooyi.  It �  jém  ico�ñcuy  iccáypa  aparte  iga  odoy  i �

ico�ñcaáyiñ.  

Bueno, iniit �pa tu�m majcuy nɨ, iccáyñeebat �im. Porque jesɨc iniit � este jém

estilo  nɨmyajpa  iga  d�a  chijóypa  tuj  porque  una  vez  naspa  carnaval,  jém

chomtam iwɨppa  tso�tso�mo�ya,  ipɨɨneeba  con  nɨ  majco�m  y  con  jém  bandera

yɨcpɨc  tɨ �mta�p.   Nɨmyajpa  iga  a�  sɨɨp  si  chijóypa  tuj.  Y  tsa�mit �ampɨc  pɨ �xiñ  o

chomtam sɨɨp ijɨ �syajpa y nɨmyajpa iga: “A̱�  sɨɨp tsa�m sɨicɨŋyaj ma�ŋcuj y tso�tso�

porque d�a icnaspa carnaval jém a�ttebet.” Pero nɨmpa iga wiñɨc tsa�m wɨ � putpa

tso�tso�  y  ma�ŋcuj  y  porque  tsa�m  naspa  jém  carnaval  a�ttebet.  Jém  carnaval

natsucumta�p primero de enero. De je�m cada domingo wat �quípsta�p.

Bueno, jesɨc marzo iga cupaguiñ jém carnaval. Jesɨc este, nɨcpa imatsta�

tɨɨpi y métsta�p cúŋqui iña�cayaj. T́�ínta�yaŋ, chi �cu iña�ca, mɨa iña�ca, a�sca�ŋ iña�ca.

It �umpɨy  natsua�yajta�p.  Bueno,  natsua�yajta�p  it �umpɨy.  Y  jesɨgam it �pa  jém este

pɨ �xiñ iñɨ �yi  “a�cht �acus.”  Je iwatyajpa cuenta jém sɨŋ. Y it �umpɨy aŋjagooyi it �pa

de acuerdo.

Bueno, tu�m mɨjpɨc mɨ �chi iwatyajpa yɨɨɨm a�ttebet. Jém tsɨxt �am imétsyajpa

ma�ñpíchcuy, iwatyajpa ica�pi, y tɨpta�p jém ca�ŋ. Y jém ca�ŋ agui ijooya.

Icápneeba ca�ŋ  iña�ca  it �únyucmɨ.  Nɨ́ �mayt �a�p  iga iccámayñe,  iwatne imurox de

cuy,  iccámayñe  iŋwi �xi,  táñixpa  quen  mu�ma  ca�ŋ.  Pero  yɨ́ �p,  ɨch  áñix  tsa�m

wiñɨgam.  Sɨɨp d�a que�man i � iwat. D�a que�man i � iwat jemɨc a�ttebet.  

Bueno y jesɨc wattabam, bueno, núcpa jém ja�ma iga me�ro ixɨŋam. Jém



chomtam  inietsyajpa  tɨɨpɨ  icɨɨjo�m.  Y  wɨd�ayt �am  je  it �ɨ́ �cspa  tu�m  caja  iñɨ �yi

“cuyco�wa,” it �ɨ́ �cspa violín y  etsyajpa.  Y pues jesɨgam tsɨxt �am agui ámyajpa.

Jém tsɨ �xi  malopɨc  it �ɨppa,  tɨbayt �a�p  jém  ca�ŋ  it �uuñi.  Y  jesɨc  agui  jóypa  ca�ŋ,

matsta�p  jém tsɨ �xi,  cujo�pcata�p,  así  icwipxt �e�ñpa,  ipatsmɨ �chcaaba.  Bueno,  pero

jém tsɨ �xi si cótsta�p, icótspa ca�ŋ, d�a cujooga�p porque jém aŋjagooyi ijooyi siiga

tammoogɨ́ �ypa ca�ŋ. Jém ca�ŋ si it �ɨppa tsɨ �xi, matsta�p tsɨ �xi co�ñcata�p. Si algun u�qui

miñpa imoogɨ́ �y, imatspa jém u�qui ico�ñcaaba. Y ico�ñcaaba atayóyquímpa ico�ñca.

Bueno,  y  jém chomtam etsyajpa  así.  Y  tu�ŋgac  cho�mo  inimiñpa  majco�m  nɨ

ipɨ �nne tso�tso�mo�ya, mojpam iwɨp hasta tamujpa. Y como jáyaŋ la gente sɨɨba

it �umpɨy. 

Bueno,  y  jesɨc  cuyajom,  nɨcpa  chi �ŋiyaj  tácscɨɨm,  jém  tácsɨ  iñɨ �yi

“aycuyt �ácsɨ”. Ininɨyajpa it �umpɨy jém muutsɨ, jém ca�piyaj, jém cuero y it �umpɨy

jém cueroyaj nanɨcyajta�p. Nɨcpa icotyajta�  nɨɨcɨɨm, porque d�a wɨa�p iga tsɨ́ �ypa

aŋsɨ �cmɨ.  A̱síam  nɨmyajpa  tsa�mpɨxiñt �am  a�ttebetpɨc,  je�mpɨgam  ijɨ �syajpa.

Nɨmyajpam pero sɨɨp wɨ � taracnaspa sɨŋ tsa�m wɨ �putpa moc. Y sɨɨp nɨmyajpa iga

d�am sɨ́ �p icnasyaj  sɨŋ jeeyucmɨ d�am wɨ �putpa moc. D�am chijóypa ni tuj para

tañippa.  A̱síam ijɨ �syajpa yɨ́ �p a�ttebetpɨc la gente. Pero quien sabe si

es verdad o mɨgooyi.  

   
     
    


